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1 [LL]] This symbol reminds you to read this
instruction manual.

! Keep this instruction booklet on hand in order to refer to it when
necessary. Take it with you when you move, and, should you sell this
appliance or pass it on to another party, make sure that this booklet
is supplied along with the dryer so that the new owner may be infor-
med about warnings and suggestions on how the dryer works.

! Read these instructions carefully; the following pages contain impor-
tant information on installation and suggestions on how the appliance
works

To activate your free* 10 years parts guarantee
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Installation

Where to put your dryer
e Place your dryer at
a distance from gas
ranges, stoves, heaters,

or cooktops because
flames can damage the
appliance. The dryer

should be installed 15 mm—15 mm
in an ambient room =

temperature of between i — 1
20 to 23°C for optimum

performance. But will function if the room is
between 14 and 30°C. If you are going to install the
appliance under a work counter, be sure to leave
a 10 mm space between the top and any other
objects on or above the machine and a 15 mm
space between the sides and lateral furnishings
or walls. This is to ensure proper air circulation.
The appliance must be installed with the rear

surface placed against a wall.
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10 mm

Ventilation

e \When the dryer is in use, there has to be adequate ventilation.
Meake sure you put your dryer in an environment that is not damp
and has proper air circulation throughout. Airflow around the dryer is
essential to condense the water produced during the washing, the
dryer will not operate efficiently in an enclosed space or cupboard.

! If using the dryer in a small or cold room some
condensation will be experienced.

!'We do not recommend that the dryer is
installed in a cupboard but the dryer must never
be installed behind a lockable door, a sliding
door or a door with a hinge on the opposite
side to that of the dryer door.
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Water Drain

If the machine is positioned close to a drain it is possible to drain the
condensed water directly without using the waterbottle. In which
case it is no longer necessary to empty the water bottle at the end
of each cycle. If the Dryer is positioned above or close to a Washing
Machine the same drainage can be used. Just remove the tube
indicated in figure A and connect it to the drainage. If the drainage
is further away than the length of the tube it is possible to buy and
connect a tube of the same diameter and the necessary length in

order to reach the drain. To install the new tube just substitute the
existing one as indicated in figure B inserting it in the same place.

! The drain tube has to be below 1 m from the bottom of the Dryer.

! Once the Dryer has been installed please assure that the drain

tube is not bent or kinked.

Electrical connections

Before plugging the appliance into the socket,

check the following:

e Make sure your hands are dry.

¢ The socket must have an earth connection.

¢ The socket must be able to withstand the
machine’s maximum power output as indi-
cated on the rating plate (see Description
of the tumble dryer)

¢ The power supply voltage must fall within
the values indicated on the data plate (see
Description of the tumble dryer).

¢ The socket must be compatible with the
dryer’s plug. Should this not be the case,
replace the plug or the socket.

! DO NOT USE EXTENSION CORDS.

! The dryer must not be installed outdoors,

even if the space is sheltered. It can be very

dangerous if exposed to rain or storms.

! Once installed, the dryer’s electrical wire and

plug must be within reach.

! The power cord must not be bent or

squashed.

! If the plug being replaced is a non-

rewirable type, then the cut-off plug must

be disposed of safely. DO NOT leave it

where it can be inserted into a socket

and create a shock hazard.

! The power must be regularly checked. If the
supply cord is damaged, it must be repla-
ced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a
hazard. (see Assistance). New or longer elec-
tric cords are supplied by authorised dealers
at a supplementary cost.

! The manufacturer denies any
responsibility should any of these rules
not be followed.

! If in doubt about any of the above
consult a qualified electrician.

Preliminary information

Once the tumble dryer is installed, clean the inside of the
drum before operating it and remove any dirt accumulated
during transportation.

Levelling the tumble dryer




The dryer must be installed level for correct
operation.

When you have installed your dryer in its final
location check that it is level first side-to-side,
then front to back. If the dryer is not level,
adjust the two legs up or down until your
dryer is level.

Before you start using our dryer

Once you’ve installed your dryer and before you use it, clean
the inside of the drum to remove any dust that could have
accumulated during transportation.

Warning ! Before you use your dryer ensure that its has
been in a upright position for at least 6 hours.

Maximum load: 8 kg

Product Fiche - Regulation 392/2012,

Brand
Hotpoint/Ariston

Model

AQCS 2F7 TM1 (EU)

Rated capacity of cotton laundry for the "standard cotton 8.0
programme" at full load - kg

This household tumble drier is a Condenser
Energy efficiency class on a scale from A+++ (low consumption)

to D (high consumption) At
The weighted Annual Energy Consumption (AEc)* kWh 1) 235.3
This household tumble drier is a Automatic
Energy consumption full load; Edry - kWh 2) 1.99
Energy consumption partial load; Edryz - kWh 2) 1.07
Power consumption: off-mode (Po) - Watts 0.17
Power consumption: left-on mode (Pl) - Watts 3.73
Duration of the 'left-on mode' for power management system - 30
minutes

Prog. Time - weighted (Tt) full & partial load - minutes 3) 168
Full load (Tdry) - minutes 224
Partial load (Tdry'2) - minutes 126
Condensation efficiency class on a scale from G (least efficient) to B
A (most efficient)

Average condensation efficiency - %

weighted (Ct) full & partial load 3) 81
full load (Cdry) 82
partial load (Cdry'2) 81
Airborne acoustical noise emissions - dB(A) re 1 pW 70.0

1) The "standard cotton” at full and partial load are the standard programmes to
which the information in the label and the fiche relates. The standard cotton
program is suitable to dry at cupboard level (0%) cotton laundry and is the most
efficient programme in terms of energy consumption. Partial load is half the rated
load.

2) based on 160 drying cycles of the standard cotton programme at full and partial
load, and the consumption of the low-power modes. Actual energy consumption
will depend on how the appliance is used.

3) Weighted average of 3 cycles at full load and 4 cycles at half load.

Regulation 932/2012.

Energy consumption in kWh, for program “Synthetics” full load 0.5

Programme time in minute, for program “Synthetics” full load 60

Partial load for program “Synthetics” N/A




Warnings

! This appliance has been designed and built
according to international safety standards.
These warnings are given for safety reasons
and must be followed carefully.

General safety

¢ This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

¢ This tumble dryer has been designed for
home, and not professional, use.

¢ Do not touch the appliance while barefoot
or with wet hands or feet.

¢ Unplug the machine by pulling on the plug,
not the cord.

e After using the dryer, turn it off and unplug
it. Keep the door closed to make sure that
children do not use it as a toy.

e Children should be supervised to ensure
that they do not play with the dryer.

¢ Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

eChildren of less than 3 years should be
kept away from the appliance unless
continuously supervised.

e The appliance must be installed correctly
and have proper ventilation. The air intake
at the front of the dryer should never be
obstructed (see Installation).

e Never use the dryer on carpeting where
the pile height would prevent air from
entering the dryer from the base.

e Check to see if the dryer is empty before
loading it.

e A\ The back of the dryer could become
very hot. Never touch it while in use.

¢ Do not use liquid fabric softeners in the
dryer; add it to the final rinse of your wash.

e Do not overload the dryer (see Laundry for
maximum loads).

e Do not load items that are dripping wet.

e Carefully check all instructions on clothing
labels (see Laundry).

e Do not tumble dry large, very bulky items.

e Do not tumble dry acrylic fibres at high
temperatures.

¢ Do not turn off the dryer when there are still

warm items inside.

e (Clean the filter after each use (see

Maintenance).

e Empty the Water Container after each use

(see Maintenance).

¢ Clean the Heat Pump filter unit at regular

intervals (see Maintenance).

e Do not allow lint to collect around the dryer.
¢ Never climb on top of the dryer. It could

result in damage.

e Always follow electrical standards and

requirements (see Installation).

e Always buy original spare parts and

accessories (see Service).

To minimise the risk of fire in your tumble
dryer, the following should be observed:

e Tumble dry items only if they have been

washed with detergent and water, rinsed and
been through the spin cycle. It is a fire hazard
to dry items that HAVE NOT been washed
with water.

Do not dry garments that have been treated
with chemical products.

Do not tumble dry items that have been
spotted or soaked with vegetable or cooking
oils, this constitutes a fire hazard. Oil-affected
items can ignite spontaneously,especially
when exposed to heat sources such as

a tumble dryer. The items become warm,
causing an oxidisation reaction with the

oil, Oxidisation creates heat. If the heat
cannot escape, items can become hot
enough to catch fire. Piling, stacking or
storing oil-effected items can prevent heat
from escaping and so create a fire hazard.

If it is unavoidable that fabrics containing
vegetable or cooking oil or those that have
been contaminated withhair care products
be placed in a tumble dryer they should first
be washed with extra detergent - this will
reduce, but not eliminate the hazard. They
should not be removed from the dryer and
piled or stacked while hot.

Do not tumble dry items that have previously
been cleaned in or washed in, soaked in

or soiled with petrol/gasoline, dry cleaning
solvents or other flammable or explosive
substances. Highly flammable substances
commonly used in domestic environments
including cooking oil, acetone, denatured
alcohol, kerosene, spot removers, turpentine,




waxes and wax removers. Ensure these
items have been washed in hot water with
an extra amount of detergent before being
dried in the tumble dryer.

¢ Do not tumble dry items containing foam
rubber (also known as latex foam), or
similarly textured rubber like materials.
Foam rubber materials can, when heated,
produce fire by spontaneous combustion.

e Fabric softener or similar products should
not be used in a tumble dryer to eliminate
the effects of static electricity unless the
practice is specifically recommended by
the manufacturer of the fabric softener
product.

¢ Do not tumble dry undergarments that
contain metal reinforcements eg. bras
with metal reinforcing wires. Damage to
the tumble dryer can result if the metal
reinforcements come loose during drying.

¢ Do not tumble dry rubber, plastic articles
such as shower caps or babies waterproof
covers, polythene or paper.

¢ Do not tumble dry rubber backed articles,
clothes fitted with foam rubber pads,
pillows, galoshes and rubber coated tennis
shoes.

e Remove all objects from pockets such as
lighters and matches.

! WARNING: Never stop the dryer before
the end of the drying cycle unless all
items are quickly removed and spread
out so that the heat is dissipated.

Save energy and respect the environment

¢ \Wring out all items to eliminate excess water before
tumble drying (if you use a washing machine first, select
a high spin cycle). Doing this will save time and energy
during drying.

e Always dry full loads - you save energy: single items or
small loads take longer to dry.

e Clean the filter after each use to contain energy
consumption costs (see Maintenance).




Care and maintenance

Disconnecting the power supply
! Disconnect the dryer when not in use or
during cleaning and maintenance operations.

Cleaning the filter after each cycle
The filter is a fundamental component of the
dryer: its function is to collect lint and fluff that
form during drying.
Clean the filter once
drying is completed, by
rinsing it under running
water or cleaning it with a
vacuum cleaner. Should
the filter become clogged,
the flow of air inside the
dryer will be seriously
hampered: drying times becomes longer and
more energy is consumed. Moreover, the dryer
may become damaged.
The filter is located in
front of the dryer seal
(see Picture).
; Removing the filter:

=>~ 1. Pull the filter’s plastic
E//@ handle upwards (see
Picture).
" 2. Clean the fluff off the
filter and replace it correctly. Ensure that the
filter is pushed fully home.
! Do not use the dryer unless the filter has
been replaced in its holder.
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Checking the drum after each cycle
Rotate the drum manually to remove smaller items (handker-
chiefs) that could have been left inside the dryer.

Cleaning the drum

! Avoid using abrasives, steel wool or stainless steel cleaning
agents to clean the drum. A coloured film may appear on the
stainless steel drum surface: it may be caused by a combina-
tion of water and/or cleaning agents such as wash-softeners.
This coloured film does not affect the dryer’s performance.

Emptying the water container after each

cycle

Remove the water container and
empty it into a sink or other
suitable drain outlet, then
replace it correctly.

Always check the water
container and empty it before
starting a new drying cycle.

-Failure to empty the water container may cause the
following:

- The dryer stops heating (thus the load may still be
damp at the end of the drying cycle).

- The “Empty water container” LED activates to show

that the water container is full.

Priming the Water Collection System

When your dryer is new, the Water Container will not

collect Water until the system is primed, this will take
1 or 2 drying cycles. Once primed it will collect Water

during every cycle.

Cleaning the Heat Pump Filter Unit
e Periodically (every 5 drying cycles) remove
Heat pump filter unit and clean any build up
of fluff from the surface of the filter by rinsing
it under running water or with your vacuum
cleaner.

We however recommend that you clean this
filter after every drying cycle to optimise the
dryers performance.

To remove Heat pump
filter unit: 3
1. Unplug the dryer and
open the door.

2. Remove the filter unit
by rotating the 4 clips

to the vertical position
then pulling the filter

unit towards you.

3. Separate the two
parts of the filter unit and
clean the surface of the
filter.

! Warning: The front of
the heat pump is made
from thin metal plates.
Take care that you do
not damage these or

cut yourself when cleaning, removing or
replacing the filter unit.




4. Whenever you clean the Heat pump filter
unit always clean any build up of fluff from
the surface of the metal plates.

Carefully clean this

fluff off with a damp
cloth,sponge or vacuum
cleaner. Never use your
Fingers.

5. Assemble the two
parts of the filter clean
the surface of the seals
and replace with the 4
clips into the horizontal
position, sure that the catches have been
secured.

Cleaning the tumble dryer

e The external metal, plastic and rubber parts can be clea-
ned with a damp cloth.

Water Contaniner

Heat Pump
Unit

Catches

Handle

a vacuum cleaner to remove any lint, fluff or dust deposits.
Furthermore, remove any lint deposits from the front part of
the condenser and from the filter area, using a vacuum cleaner
every so often.
! Do not use solvents or abrasives.
! Have the dryer checked regularly by authorised technical per-
sonnel in order to ensure that the electrical and mechanical parts
work safely (see Assistance).

e Clean the front air intake grille regularly (every 6 months) with ﬂ

Quick Tips

IRemember to clean your filter and Heat
Pump filter unit after each load.

! Remember to empty your water container
after each load.

! Doing this will keep your machine working
at its BEST!

Air Intake

Condenser Cover




Heat Pump Filter

Dryer Description
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The On/Off button/light O, if the dryer is running and this
button is pressed and held for more than 3 seconds the dryer
is turned off. The light signals that your dryer is in use or ready
to select a programme.

The Programmes knob sets the programme: rotate until the
indicator is pointing to the programme you want to select (see
Start and Programmes).

The Option buttons/ lights select available options for your
selected programme. The lights indicate that the option has
been selected (see Start and Programmes).

The Display Panel has three sections: Sensor Dry = Drying
level, Timed dry = Drying time and Time to End / Delay start
each with a corresponding selection button (see The Display).

START/PAUSE button with indicator light 2ll: when the
green indicator light flashes slowly, press the button to
start the programme. When the cycle has started, the
indicator light is illuminated in a fixed manner. To pause
the programme, press the button again; the indicator light
will turn orange and begin to flash again. To restart the
programme from the point at which it was interrupted, press
the button again (see Start and Programmes).

The Programme Progress Lights indicate each state of the
programme by turning on as appropriate.(see Start and
Programmes).

Note: this light also flashes amber during post care phase.

The Empty Water indicator “h20” signals that the water
container should be emptied. The light will take a few seconds
to go out after replacing the empty water container; the dryer
must be running for this to happen (see The Controls).

Note: if the water bottle is full the display shows “h20” and the
3 indicator flashes, the heat is turned off and your clothes will
not dry.

The Empty Water Clean Filter Light % gives a reminder
before every programme, that its essential to clean the filter and
empty the water container every time the dryer is used (see
Care and Maintenance).

The Clean Heat Pump Filter Light @3 gives a reminder, that
its essential to clean this filter at regular intervals (see Care and
maintenance).

The Child Lock button/light Press and hold this button after
selecting your programme and any options. This prevents the
programme settings from being changed.

When the light is lit the other buttons and programme knob are
disabled. Hold the button to cancel and the light will go out.

ECO Light - this light is illuminated as you select options that
use less energy (see the controls).

Heat Pump Filter Unit cover



The Display

The Display has three sections each with its corresponding button.
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After selecting a programme that has a Sensor Dry Option, press and release the button until the required dryness
sensing level is displayed. If the sensing option is not available the display will flash and the buzzer beeps three
times.

! Some drying programmes are not compatible with all 7 sensor drying levels.

Sensor Dry

Dryness levels available
Damp dry: the most delicate level which makes sure that your clothes are not dripping wet. After a

b
6 hand-wash the perfect level to then hang your clothes if you do not want to tumble dry them all the way to
the end.
-(;)- Iron Dry: a very delicate drying, It is useful for garments you would like to iron afterwards.
.

SO0 Hanger plus: just the drying status to hang delicate garments up (as curtains).

,Q: Hanger Dry: just the drying level to hang the garments up.

- Light dry: ideal for delicate clothes to be folded and placed into the cupboard.

-8- Cupboard Dry: the garments are completely dry and are ready to be folded and placed in the cupboard.
-8 Ready to Wear: used for clothes to be worn straight away once the cycle is completed.

After selecting a Programme that has a Timed Dry Option, press the Timed Button to select a drying time. The
display will reduce the selected time each time you press and release this button (see Start and Programmes).
_ Each press decreases the set time 220, 180, 150, 120, 90, 60, 40 and then repeats. If the Timed Dry option is
HHH not available the display will flash and the buzzer beeps three times.The selected time remains displayed after the
i programme starts and can be changed during the programme if you wish.

! You can either choose a sensor dry level or a drying time.

After selecting a Programme that has a Delay Start Option a delay start time can be selected.

Each press of the Delay start button @ advances the delay setting in 1 hour increments from “1h” to “24h” then
“OFF” and then after five seconds cancels the delay.

For delays of 10 hours or more the display counts down the time in hours until 10 hours, then the display shows
“9:59” and then counts down in minutes. For delays of 9 hours or less the display shows hours and minutes and
then counts down in minutes for all of the delay.

After the Start/Pause Button D|| is pressed the delay time can be changed or cancelled if you wish.

When the delay period finished the @ symbol is off and the Time to End is displayed.

If you have chosen a timed drying the display during programming will show the drying time only in the timed
drying display in the middle. After having pressed start the machine will turn the time display on and visualize
the countdown of the programme time.

Time to End

If the delay icon @ is off the time displayed is the Time to End of the programme running.

When timed programmes are selected the time displayed throughout the cycle is the actual time remaining.
When an Automatic programme is selected the time displayed is an estimate of the time remaining.

When the programme is selected the display shows the time required to dry a full load. The remaining time is
constantly monitored during the drying cycle and is updated to show the best forecast.The time to end is
displayed in hours and minutes and counts down each minute.

The colon between the hours and minutes display flashes to show that the time is counting down.

The Display also shows if there is a problem with your dryer, if this occurs the display will show F followed by a
fault code number, the four option lights and the pause light will also flash Orange

(see Troubleshooting).




Start and Programmes

Choosing a Programme

1. Plug the dryer into the electrical socket.

2. Sort your laundry according to fabric type (see Laundry).
3. Open the door and make sure the filter is clean and in place
and the water container is empty and in place (see Maintenance).
4. Load the machine and make sure that the items are not in
the way of the door seal. Close the door.

5. If the ON/Off light is not lit; press the On/Off Button O,

6. Select the Programmes selection that corresponds with
fabric being dried by checking the Programmes table (see
Programmes) as well as the indications for each type of
fabric (see Laundry). ¥ .
7. Where available, choose Sensor Dry >Q< or Timed Dry >@<
option pressing and releasing the corresponding button until
the desired level or time is displayed.

! See programmes table, for more details.

8. Set a delay time and other options as necessary (see The Display).
9. If you wish the buzzer to sound at the end of the
programme, press the sound button 7). If you have selected
the Crease Care option, this option is not available.

10. Press the START button || to begin. The display will
show the estimated time to end.

During the drying programme, you can check on your
laundry and take out the items that are dry while the others
continue drying. When you close the door again, press

START in order to resume drying.

If you open the door to check your laundry you will extend the
drying time as the heat pump compressor will not start until 5
minutes after you close the door and pressed the start Button
(see The Controls).

11. During the last few minutes of Drying Programmes before
the programme is completed, the final COOL TUMBLE phase
é];ﬁ is entered (fabrics are cooled), this phase should always be
allowed to complete.

12. To let you know that your programme is complete the
buzzer will beep 3 times and the display shows END (Note:

if the SOUND option was selected the buzzer beeps 3 times
every 30 seconds for 5 minutes).Open the door, take your
laundry out, clean the filter and replace it. Empty the water
container and replace it (see Maintenance).

If the Crease Care 4% option has been selected and you do
not take the clothes out immediately the clothes will tumble
occasionally for 10 hours or until you open the door.

13. Switch dryer off using the On/Off button.

Standby mode

This tumble dryer, in compliance with new energy saving
regulations, is fitted with an automatic standby system which is
enabled after about 30 minutes if no activity is detected. Press
and hold the On-Off button until the dryer reactivates.

Special Programmes

Easy Iron Programme =

Easy Iron is a short 10 minute programme (8 minutes of heat followed by a 2 minutes cool tumble period) which fluffs the fibres of
clothing that has been left in the same position/location for an extended period of time. The cycle relaxes the fibres and makes them

easier to iron and fold.

! Easy Iron is not a drying programme and should not be used for wet articles of clothing.

For best results:

1. Do not load more than maximum capacity. These numbers refer to dry weight:

Fabric: Max
Cotton and Cotton mix 2.5Kkg
Synthetics 2
Denim 2

2. Unload the dryer immediately after the end of the drying cycle, hang, fold or iron the articles and put them away in the closet.

Should this not be possible, repeat the cycle.

The Easy Iron effect varies from one fabric to the next. It works very well on traditional fabrics like Cotton or Cotton mix, and less

well on acrylic fibres and on materials such as Tencel.®

Wool Programme @

e This is a programme for tumble dryer safe garments marked with the symbol (.

e |t can be used for load sizes up to 1 kg (approximately 3 sweaters).

e \We recommend that garments are turned inside out before drying.

e | oads dried using this programme are usually ready to wear, but on some heavier garments the edges may be slightly
damp. Allow these to dry naturally as over-drying could damage garments.

! Unlike other materials, the mechanism of wool shrinkage is irreversible; i.e. it will not stretch back to original size and shape.

! This program is not suitable for Acrylic garments.

Jeans ’

e This is a programme for Jeans made from Denim Cotton. Before drying your Jeans turn the front pockets inside out.

e |t can be used for load sizes up to 3 kg (approximately 4 pairs).

e |t can also be used on other garments made from same material such as jackets.

e | oads dried using this programme are usually ready to wear; the edges or seams may be slightly damp. If this is found try turning
the jeans inside out and running the programme again for a short period.

e The duration of this programme will depend on the size of the load, the dryness setting selected and the spin speed used in

your washer.

e Use this cycle only for a 100% cotton load, do not mix dark and light coloured items. Do not use this cycle for garments with

embroidery and accessories (pins,...), turn the pockets insideout

! We do not recommend that you use this programme if your jeans have elastic waist bands or embroidery.

10



Special Programmes ﬂ
Shirts 41N

High Heat option

e This is a programme for Shirts made from Cotton.

e |t can be used for load sizes up to 3 kg (approximately 10 shirts).

e | oads dried using this programme are usually ready to wear; the edges or seams may be slightly damp. If this is found try
turning the shirts inside out and running the programme again for a short period.

e The duration of this programme will depend on the size of the load, the dryness setting selected and the spin speed used inyour
washer.

Low Heat option

e This is a programme for Shirts made from synthetic materials or a mixture of natural and synthetics materials such as

Polyester and Cotton.

e |t can be used for load sizes up to 3 kg (approximately 14 shirts).

e | oads dried using this programme are usually ready to wear; the edges or seams may be slightly damp. If this is found try
turning the shirts inside out and running the programme again for a short period.

Note: The duration of this programme will depend on the size of the load, the dryness setting selected and the spin speed used in
your washer.

Silk &>

e This is a programme for drying your Delicate Silk.

e |t can be used for load sizes up to 0.5 kg.

e | oads dried using this programme are usually ready to use, but on some heavier garments the edges may be slightly damp. If this
is found try removing the load and open them out then run the programme again for a short period.

e Only for garments labelled suitable for tumble drying.

e The duration of this programme will depend on the size of the load, the dryness setting selected and the spin speed used in

your washer.

Duvet programmes

! Take care with these programme do not dry any items that are damaged which could result in the filling blocking the filter
and air path resulting in a fire hazard.

e Must only be used on Single size duvets not suitable for double or king size items.

e | oads dried using this programme are usually ready to use, but may be slightly damp in places. If this is found try removing
the load and open them out and shake then run the programme again for a short period.

e Also suitable for down filled jackets.

Note: The duration of this programme will depend on the size of the load and the spin speed used in your washer.

Duvet - High Heat option
e This is a programme for drying your Cotton Duvets. With Cotton outer cover and down filling.
e Only for garments labelled suitable for tumble drying.

Duvet - Low Heat option
e This is a programme for drying your Synthetic Duvets, with synthetic filling.
e Only for garments labelled suitable for tumble drying.

Baby Delicate @P

e This is a programme for drying your baby’s small delicate items of clothing and bedding (Cotton and Chenille) and for drying your

Delicate Clothes.

e Do not dry items such as bibs and nappy pants with plastic coverings.

e |t can be used for load sizes up to 2 kg.

e | oads dried using this programme are usually ready to use, but on some heavier garments the edges may be slightly damp. If
this is found try turning them inside out and running the programme again for a short period.

e The duration of this programme will depend on the size of the load, the dryness setting selected and the spin speed used in

your washer.

Bed & Bath [J&

e This is a programme for Cotton Towels and sheets.

e |t can be used for load sizes up to 8 kg.

e | oads dried using this programme are usually ready to use; the edges or seams may be slightly damp especially on large
items. If this is found try opening them out and running the programme again for a short period.

e The duration of this programme will depend on the size of the load, the dryness setting selected and the spin speed used in
your washer.
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m Refresh g
Thanks to a cool air flow, oxygen penetrates the fibers and transports unpleasant odors such as cigarette smoke, frying, smog out
of the clothes. With this short program, you can easily refresh your garments in just 20 minutes.
! Airing is not a drying programme and should not be used for wet articles of clothing.
e |f can be used on any load size up to 8 kg, but is more effective on smaller loads.
20-minute programme that airs your clothes with cool air. Use also to cool warm clothes.

Anti Allergy S

The programme has the ‘Seal of Approval’ endorsement from ‘Allergy UK’, which reflects the effective reduction and elimination of
allergens from the clothes. With this programme, thanks to the achievement of constant temperature for an extended period of time,
the effects of the most common allergens (including House Dust Mite) are neutralized.

Can be used on wet load to dry and treat or on a dry load just to treat your laundry.Maximum load is 9 kg for a wet load and 4 kg for
a dry load.

Quick Dry {D

e Your drying time for small loads is very much reduced with a huge time saving up to 25% on cottons (with High Heat option) and
39% on synthetics (with Low Heat option).

Load: 1 Kg. Dryness level: only Cupboard Dry

Activewear @P

e This programme is specific for drying water-repellent fabrics and sports jackets (e.g. Gore-Tex, polyester, nylon). Drying the
garment after a wash cycle has a beneficial effect as it reactivates the garment’s water-repellent treatment.

It can be used for loads of up to 2 kg. Dryness level: only Cupboard Dry

e The duration of this programme will depend on the size of the load, the dryness setting selected and the spin speed used in
your washer.

Heat & Enjoy @

e The Heat & Enjoy cycle helps to heat towels & bathrobes for a warm sensation after a bath or a shower. It is also useful for
warming clothes before dressing during winter.

The cycle heats the clothes up to 37° (the body temperature) and keeps the same temperature for a maximum of 4 hours or until
the user stops the cycle by opening the door.

Load: 3 Kg. /

Note: during this programme a O icon rotates in the display until the temperature target is reached at which point the dryness
level icon flashes.

Dark Cycle Eif

This programme helps to maintain the your Dark coloured clothes, by controlling the motor speed and drum rotation together with
control of the lower drying temperature.

It can be used on cottons and jeans load size up to maximum of 3 kg, but is more effective on smaller loads.

The load must have been spun in washing machine with spin speed between 1200 — 1400 rpm.

The duration of this programme will depend on the size of the load, the dryness setting selected and the spin speed used in

your washer.

The wool drying cycle of
this machine has been
@ tested and approved by The
. Woolmark Company. The
cycle is suitable to dry wool
garments which are labeled
“hand wash” provided that
the garments are washed
in a Woolmark endorsed hand washing cycle and dried
according to the instruction issued by the manufacturer.
M1219.
In UK, Eire, Hong Kong and India the Woolmark trade mark is
a Certification trade mark.

WOOLMARK

WOOL HAND WASH SAFE
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Programmes Table
! If the On/Off light is not lit; Press the On/Off Button (D and then select programme.

. Press the Start Button M.

Programme | What it does How to set it Notes / Options available
B Brief programme (approxima- | 1. Position the PROGRAMME knob on =3, ! This is not a drying programme (see previous page).
= tely 10 minutes) that softens 2. Select Alarm Option if required. Options available
Easy Iron | fibres of clothing that is ready | 3. Press the Start Button . Sound 2.
for ironing.
2 20 min cool programme to air | 1, Position the PROGRAMME knob on T2 . | Sound 2.
- your clothes 2. Select Alarm Option if required.
Refresh 3

-

Standard
Cotton**

Dries: your Cotton clothes.

N.B: Max. load 6 kg (with
Low Heat option)

1. Position the PROGRAMME knob on G .

2. Choose Sensor Dry b or Timed Dry =8:
(see next page).

3. Select any Options if required.

4. Press the Start Button JlI.

Sound 7 or Crease care 4%, Delay Start ;. High Heat ()
Less Fluff ‘ﬁ'j

Sensor Dry option, automatic drying:

Damp dry %, Iron dry O’, Hanger Plus X %, Hanger dry
&%, Light dry &, Cupboard dry &, Ready to Wear J&-*.

Shirts

Dries your shirt.

1. Position the PROGRAMME knob on 4N,

2. Choose Sensor Dry IOA or Timed Dry I:Gi:
(see next page).

. Select any Options if required.

. Press the Start Button I,

Sound 7 or Crease care 4%, Delay Start (75, High Heat

®. Less Fluff 7

Sensor Dry option, automatlc drymg

Damp dry ¢, Iron dry £ \/ , Hanger Plus 1
o, Light dry &, Cupboard dry &

%, Hanger dry

Dries denim clothes.

. Position the PROGRAMME knob on [&.
. Choose Sensor Dry ? (see next page).
. Select any Options if required.

. Press the Start Button I,

PON= |,

Sound 73 or Crease care 4%, Delay Start @,

Sensor Dry option, automatic drying:

Damp dry ¢, Iron dry u , Hanger Plus ¢, Hanger dry
<%, Light dry &, Cupboard dry &, Ready to Wear -&-*.

Dries: your synthetics clothes.

1. Position the PROGRAMME knob on é/
2. Choose Sensor Dry ? or Timed Dry =@

Sound 7 or Crease care 4%, Delay Start .
Sensor Dry option, automatlc drymg

Damp dry ¢, Iron dry \, , Hanger Plus -, Hanger dry

Synthetics (see next page).
3. Select any Options if required. &%, Light dry 3, Cupboard dry .
4. Press the Start Button .
Dries your Towels and 1. Position the PROGRAMME knob on JH. Sound 7 or Crease care 4%+, Delay Start (7. Less Fluff
];BQ bedding. 2. Choose Sensor Dry ? (see next page). "
Bed & Bath 3. Select any Options if required. Sensor Dry option, automatic drying:
4. Press the Start Button . Damp dry %6, Iron dry ¥, Hanger Plus ¥, Hanger dry,
2%, Light dry 3¢, Cupboard dry &, Ready to Wear “&-*.
(\Ne suggest to use only Cupboard dry)
Dries your Duvet. 1. Position the PROGRAMME knob on & Sound 7 or Crease care 4%, Delay Start &, High Heat
Duvet 2. Select any Options if required. @.
3. Press the Start Button .
(6) Dries: your Woollen clothes. | 1. position the PROGRAMME knob on @. | Sound 2.
Wool 2. Select any Options if required.
3. Press the Start Button .
Dries your silk items. 1. Position the PROGRAMME knob on <. Sound 7.
& 2. Choose Sensor Dry /. (see next page). Sensor Dry option, automatic drymg
silk 3. Select any Options if requlred Damp dry ¢, Iron dry u , Hanger Plus -, Hanger dry
4. Press the Start Button 2. f\ , Light dry Q. Cupboard dry ﬁ-

(\Ne suggest to use only Cupboard dry)

E

Dries your baby clothes.

1. Position the PROGRAMME knob on é{g

2. Choose Sensor Dry £ 3 or Timed Dry (see

Sound 7 or Crease care 4%, Delay Start @-.
Sensor Dry option, automatic drying:

Damp dry ¢, Iron dry u \ Hanger Plus ¢, Hanger dry

Bab next page). 2 ]
Delic:te 3. Select any Options if required. , Light dry &, Cupboard dry -6
4. Press the Start Button Jll. (VVe suggest to use only Cupboard dry)
Anti Allergy treatment for your | 4. position the PROGRAMME knob on <. Sound 7 or Crease care 4%, Delay Start .
Q cotton clothes. 2. Select any Options if required.
Anti Allergy 8. Press the Start Button 2ll.

* just with High Heat option on
** This is the most efficient program in terms of energy consumption (EU 392/2012). To reach maximum efficiency, select the
CUPBOARD DRY level and the highest temperature option (Standard/Default starting configuration)
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Programme | What it does How to set it Notes / Options available
Dries your dark clothes. 1. Position the PROGRAMME knob on ﬁ Sound 7). Delay S_tar’[ @. ) )
w 2. Select any Options if required. Sensor Dry option, automatic drying:
3. Press the Start Button Y. Damp dry %, Iron dry -, Hanger Plus -Cf;, Hanger
Dark Cycle dry 3&, Light dry “&¢, Cupboard dry J&-.

(We suggest to use only Cupboard dry)

Dries your cotton or synthetic
clothes in less time.

1. Position the PROGRAMME knob on —=_"
2, Select any Options if required.
3. Press the Start Button I

Sound 7 or Crease care 4%, Delay Start €. High Heat

Quick Dry
@P Dries your sports clothes. 1. Position the PROGRAMME knob on (I} | Sound £ or Crease care 4. Delay Start €.
2. Select any Options if required.
Activewear 3. Press the Start Button I

®(

Heat & Enjoy

Heats your towel & bathrobe.

1. Position the PROGRAMME knob on @
2. Press the Start Button DI

\/
Sensor Drying and Timed Drying -2~

First select a programme (see programmes table).

Programme | What it does How to set it Notes / Options available
Always use Sensor Dry if pos- | 1. Press and release the sensor Dry button until Options available
Sensor sible for drying your clothes. It | the display shows the desired selection. Each Sound 73 or Crease care 4%, Delay Start @.
Drying will guarantee you best drying | press advances ¢s, X%, X, o, %8¢, 8¢, ¢ and | High Heat @). Less Fluff 117"
results. then repeats. Consult suggested drying times (see Laundry).
The heat setting depends ! Some sensing programmes do not have all 7 The last few minutes of these programmes is the cool
on the programme (material dryness level options. tumble phase.
option) selected. 2. Select any Options if required.
8. Press the Start Button 2ll.
Timed Always use timed drying 1. Press and release the Timed Button until the Options available
Drying option if you want to decide display shows the required selection. Each Sound 7 or Crease care 4%+, Delay Start @. High
(220, 180, the drying time. decreases time 220’, 180°, 150°, 120’, 90’, Heat @
150, 120, The heat setting depends 60’, 40’ and then repeats. Consult suggested drying times (see Laundry).
90, 60 or 40 | on the Programme (material ¢ Baby Delicates have a maximum time of 180°. | The last few minutes of these programmes is the cool
minutes) option) selected. 2. Select any Options if required. tumble phase.
3. Press the Start Button DI

! For the best performance do not open the door before the cycle has finished.
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The Controls

e Programme knob

! Warning, if after pressing the start button the programme
knob position is changed, the new position will NOT change
the programme selected.

To change programme press Start/Pause Button >l to pause
the programme, the light flashes Amber, select new programme
and any option, the light will then flash green. Press the Start/
Pause Button >ll and the new programme will start.

e Option Buttons/ Lights

These buttons are used to customise the selected
programme to your requirements. Not all options are
available for all programmes (see Start and Programmes).

If an option is not available and you press the button, the
buzzer will beep three times. If the option is available the
option light next to the button lights to confirm the selection.

e ECO Light

This light is illuminated when you select programme options
that will use less energy than the default setting. Examples
are if you choose an Automatic or sensing programme or
use a timed dry setting less than the default time. This light
does not indicate that the optimum setting for energy use
has been selected; it only shows you that your selected
options will use less energy.

e Progress (::O(: Drying, él? Cool tumble, END) Lights
The Progress lights show you the status of the programme. At
each stage of the programme the corresponding light tums on.

e Delay Start 6

The start of some programmes (see Start and Programmes)
can be delayed for up to 24 hours (see The Display).
Ensure the water bottle is emptied and the filter is cleaned
before setting a delayed start.

e Less Fluff

By reducing the mechanical action during the final drying

stage the amount of lint and fluff produced is substantially
reduced protecting the fibres of your garments. Note: For
Shirts programme, if you have selected Low Heat option,

this option is not available.

7
e Sound Q
A buzzer sounds at the end of the drying cycle to signal that
the programme has ended and the garments are ready to be
removed. Note: If you have selected the Crease Care option,
this option is not available.

¢ Crease Care ﬁ}ﬁ

When a delayed start and this option have been selected the
clothes are tumbled occasionally during the delayed period
to help prevent creases developing.

After end of the drying and cool tumble cycles, the clothes
are occasionally tumbled to help prevent creases developing,
should you not be available to remove the load immediately
after the programme is complete. The END light is on during
this phase after end of the cycle and the start/pause light
flashes amber. flashes amber. Note: If you have selected the
Sound option, this option is not available.

* High Heat (%)

When a drying time is selected, pressing this button sets
a high heat drying and the indicator light above the button
lights up.

e Empty Water Clean Filter Light “h20” &

(If you have plumbed your dryer to a drain the & light can be
ignored for the water bottle, as there is no need to empty the
water container). When & is on (not flashing) it reminds you to
empty the water container. If the water container fills during a
programme, the heater turns off and the dryer does a period
of Cool Tumble then the light flashes and the buzzer sounds.
You must empty the container and restart the dryer or the
clothes will not dry. After re-starting the dryer the light will take
a few seconds to go out. To avoid this always empty the water
container each time you use the dryer (see Maintenance).

! Please note that you ALWAYS have to clean the filter even if
you have plumbed your dryer to a drain.

e Door Opening

Opening the door (or pressing the Start/Pause Button) during a
programme will stop the dryer and have the following effects.
Note: The Start/Pause Light flashes Amber during the Post
Care phase of a programme.

e During a delay phase the delay will continue to count
down. The start button must be pressed to resume the
delay programme. One of the delay lights will flash to
show the current delay setting.

e The start button must be pressed to resume the
programme. The progress lights will change to show the
current status and the Start/Pause light will stop flashing
and turn green.

e During the post creasecare phase of a drying program,
the Programme will finish. Pressing the Start/Pause
button will restart a new program at the beginning.

e Changing the Programmes knob will select a new
programme and the Start/Pause Light will flash green.
You can use this to select the “Refresh” programme to
cool the clothes if you find them dry enough. Pressing the
start/pause button to begin new Programme.

e Heat Pump Protection System
The heat pump sytem has a compressor protection
feature, that operates if you open the door or there is a
power disruption or you turn off the dryer. This system
will prevent the heat pump compressor from starting for

5 minutes after the door is closed and the programme
started.

¢ Note

If you have a power cut, switch off the power or remove
the plug. When power is restored, plug in the machine,
press and hold the ON/OFF button until the dryer
reactivates, then press Start/Pause button.
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Laundry

Sorting laundry

e Check the symbols on the care labels of the various gar-
ments to verify whether the garments can be safely tumble

dried.

e Sort laundry according to the type of fabric.

e Empty all pockets and check for loose buttons.

e Close zips and hooks and fasten belts and strings without
tightening them.

¢ Wring out garments to remove the maximum amount of
water possible.

! Do not load the dryer when garments are dripping wet.

Maximum load sizes

Do not overload the drum.

The following values indicate the weight of dry garments:
Natural fibres: maximum
Synthetic fibres: maximum 3 kg

9 kg

! Do not overload the dryer as this may result is reduced
drying performance.

Care labels

Always check the care labels, especially when placing
garments in the tumble dryer for the first time. Below are the
most commonly used symbols:

)
N

N
)

May be tumble dried.
Do not tumble dry.
Tumble dry — high heat.

Tumble dry — low heat.

Drying times

I
Drying times
Drying times are approximate and may vary depending on
the following:

e Amount of water retained by items after the spin cycle:

towels and delicate items retain a lot of water.

Fabrics: items of the same fabric, but with different texture
and thickness may have different drying times.

Amount of laundry: single items and small loads may take
longer to dry.

e Drying: if items are to be ironed, they can be removed
from the dryer while still slightly damp. Iltems that require
complete drying can be left longer.

* Heat setting.

e Temperature of the room: the lower the temperature of the

room, the longer it will take for the dryer to dry clothing.

e Bulk: certain bulky items require special care during the
drying process. We suggest removing these items and
replacing them in the dryer once they have been shaken
out: repeat this procedure several times during the course
of the drying cycle.

! Do not over-dry items.
All fabrics contain natural dampness which helps to keep

them soft and fluffy.

The drying times provided refer to the automatic Cupboard
dry programmes.
The Timed drying settings are also indicated to enable you
to select the most suitable timed option.
The weight refers to dry items.

Cotton 1 kg 2 kg 3 kg 4 kg 5kg 6 kg 7 kg 8 kg
A;ﬁ?[ﬂzgc 35-60 55-90 | 85-100 | 100-130 | 130-150 | 160-180 | 200-210 | 210-230
T
Timed 400r60 | 600r90 | 90 0r120 | 90 or 120 | 120 or 150 | 150 or 180 180 180 or 220
High heat - - : .
Drying times 800-1000 rpm in washing machine
Synthetics 1kg 2 kg 3 kg
o Automatic minutes 40-50 50-60 60-90
é Timed Dry setting 40 or 60 40 or 60 60 or 90
Low heat | Prying times on reduced spin in washing machine
1kg | okg
Acrylics -
(Delicates) Timed dry only
30 | 60
Low heat Drying times on reduced spin in washing machine
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Troubleshooting

One day your dryer seems not to be working. Before you call your Service Centre (see Service), go through the following troublesho-

oting suggestions.

Problem:
The dryer won’t start.

Drying cycle will not begin.

It is taking a long time to dry.

The Empty water light is flashing but
the dryer has only been running for a
short period.

Empty water light is on and the water
container is not full.

Programme finishes and clothes dam-
per than expected.

The Display shows a fault code F follo-
wed by one or two numbers, the option
lights and pause light are flashing.

The display briefly shows “dOn”
every 6 seconds.

Time to End display changes during
drying.

The dryer makes a thumping noise du-
ring the first few minutes of operation.

The lights on the dryer control panel
are off although the dryer is switched

on.

Possible causes / Solutions:

e The plug is not plugged into the socket, or not making contact.

® There has been a power failure.

e The fuse has blown. Try to plug another appliance into the socket.

e You are using an extension cord. Try to plug the dryer’'s power cord directly into the

socket.
e The door is not closed securely.

e The programme has not been set properly (see Start and Programmes).
e The START button has not been pressed (see Start and Programmes).

¢ You have set a delay time (see Start and Programmes).

© You have pressed the start button; there will be a short delay before the dryer starts.

Wait for drying to begin,do not press the start button again or the dryer will pause

and not begin drying.

e The filter has not been cleaned (see Maintenance).

e The water container needs emptying? The empty water light is flashing and “h20”

message is displayed? (see Maintenance).
e The Heat Pump Filter needs cleaning (see Maintenance).
e The temperature setting is not ideal for the type of fabric you are drying (see Start and

Programmes, and Laundry).

e The correct drying time has not been selected for this load (see Laundry).
e The air intake grille is obstructed (see Installation and see Maintenance).

e The items are too wet (see Laundry).
e The dryer is overloaded (see Laundry).

e The water container was probably not emptied at the start of the programme. Do
not wait for the empty water signal always check and empty the container before
starting a new drying programme (see Maintenance).

e This is normal the empty water flashes when the container is full. If the light is on but not

flashing its just a reminder to empty the container (see Start and Programmes).

! For safety the dryer has a maximum programme time of 5 hours. If an automatic
programme has not sensed the required final moisture in this time the dryer will
complete the programme and stop. Check the above points and run the programme
again, if the results are still to damp, contact the service centre (see Service).

e |f the display shows F followed by one or two numbers, Turn off and remove plug,
Clean the Filters (see Maintenance). Then replace plug turn on and start another

program.

If the number is displayed again Note down the number and contact the service

centre (see Service).

e The dryer is in ‘Demo’ mode. Press and hold both the On/Off and Start/Pause
buttons for 3 seconds. The display will show “dOn” for 3 seconds and then the

dryer will resume normal operation.

e The time to end is continuously monitored throughout the drying cycle and the time
is adjusted to give the best-estimated time. The displayed time may increase during

the cycle and this is normal.

e This is normal, particularly if the dryer has not been used for a while. If the noise
persists throughout the whole drying cycle then contact the service centre.

e The dryer has gone into standby mode to save power. This occurs if you have left the

dryer on or have had a power cut. It occurs after 30 minutes:
- if you leave the dryer without starting a programme;

- after your drying programme has finished.

Press and hold the ON/OFF button until the dryer reactivates
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Service

|
Heat Pump System Before calling the Service Centre:
ﬂ This dryer is fitted with a sealed heat pump system to dry e Use the troubleshooting guide to see if you can solve  the
your clothes. To operate, the heat pump contains fluorinated problem yourself (see Troubleshooting).
greenhouse gases ( F gases) which are covered by the Kyoto e |f not, turn off the dryer and call the Service Centre
Protocol. These F gases are contained in a hermetically closest to you.
sealed unit. This sealed unit contains 0.29 kg of the F gas
R134a which acts as a refrigerant. Spare Parts
If the sealed unit fails then it must be replaced by a new This dryer is a complex machine. Repairing it yourself or having
sealed unit. Contact your nearest service centre for advise. a nonauthorised person try to repair it could cause harm to one
Note: The gases contained in the sealed unit are not or more persons and to the machine, and could invalidate the
hazardous to health, but if they escape they will have an spare parts warranty.
impact on global warming. Call an authorised technician if you experience problems while

using the machine.

Please note that it is an offence for an unqualified person to
undertaken any servicing or repair work that involves breaking
into the sealed heat pump unit.

Essential Contact Information
HOTPOINT SERVICE - service You Can Rely On

At Hotpoint we pride ourselves on offering our customers the best service we possibly can, wherever you are in the UK and Ireland.
Rest assured though, no one knows a Hotpoint appliance better than we do and our service is second to none...

Wherever you are we can be there — we have over 1,000 highly skilled Hotpoint engineers covering the whole of the UK and Ireland
ensuring fast, reliable, local service.

‘Right first time’ — our engineers have the latest tools to help get your Hotpoint appliance back up and running the first time we visit.
Experts in our field — all of our engineers are trained to the highest standard at our Hotpoint Training Centre of Excellence with unrivalled
expertise and product knowledge.

Skilled staff — we have over 400 skilled UK based call centre staff, dedicated to offering you excellent service 364 days a year.

Telephone in the United Kingdom: 03448 224 224
Telephone in the Republic of Ireland: 0818 313 413

www.hotpointservice.co.uk

Please note:

Our advisors will require the following information: ®  model number

® name, address and postal code ®  serial number

¢ telephone number This information can be found on the data plate located
® type of malfunction behind the door.

® date of purchase

Information on recycling and disposal &

As part of our continual commitment towards environmental protection, we reserve the right to use recycled quality components to

reduce costs for our customers and to minimise materials wastage.

e Disposing of the packaging materials: follow local regulations to allow for recycling of packaging materials.

e |n order to minimise the risk of injury to children, remove the door and plug, then cut the power supply cord flush with the applian-
ce. Dispose of these parts separately to prevent the appliance from being connected to a power supply socket.

Disposal of old household appliances
The European Directive 2012/19/EC on Waste Electricaland Electronic Equipment (WEEE), requires that oldhousehold
E electrical appliances must not be disposedof in the normal unsorted municipal waste stream. Old appliances must be
collected separately in order tooptimise the recovery and recycling of the materialsthey contain and reduce the impact on
human healthand the environment. This dryer has a sealed heat pump unit containing Fgases which should be recovered and
destroyed.The crossed out “wheeled bin” symbol on theproduct reminds you of your obligation,thatwhen you dispose of the
appliance it must beseparately collected.Consumers should contact their local authority orretailer for information concerning the
correct disposalof their old appliance.

This appliance conforms to the following EU directives:

- 2006/95/EC (Low Voltage Directive)
- 2004/108/EC (Electromagnetic Compatibility Directive).
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Instrucoes para a

utilizacao

E Hotpoint
ARISTON

MAQUINA DE SECAR ROUPA

Portugués

AQUALTIS

AQCS8 2F7

www.hotpoint.eu

! Mantenha o presente manual num local
acessivel para poder consulta-lo faciimente
sempre que necessario.

! Mantenha sempre 0 manual junto da maquina de secar roupa. Se
a maquina for vendida ou cedida a outras pessoas, faga-a acom-
panhar deste manual, para que 0s Novos proprietarios possam
conhecer as adverténcias e sugestoes relacionadas com a utilizacao
da mesma.

! Leia com atencao estas instrugdes: as paginas seguintes contém
informacdes importantes sobre a instalacéo e sugestoes Uteis sobre
o funcionamento do electrodoméstico.

indice

Instalacao, 20

Onde instalar a maquina de secar roupa?
Ventilacao

Ligacao eléctrica

Nivelamento da maquina de secar roupa
Informacdes preliminares

Adverténcias, 22
Seguranca geral
Economia energética e respeito pelo meio ambiente

Cuidados e manutencao, 24

Interrupgéo da alimentacao eléctrica

Limpeza do filtro no fim de cada ciclo

Controlo do tambor no fim de cada ciclo

Esvaziamento do recipiente de recolha da agua no fim de
cada ciclo

Limpeza da unidade Filtro da Bomba de Calor

Limpeza da maquina de secar roupa

Descricao da maquina de secar roupa, 28
Abertura da porta

Caracteristicas

Painel de comandos

Visor, 29

Inicio e programas, 30-35
Seleccéo do programa

Programas especiais

Tabela dos programas

Comandos

Roupa, 36

Triagem da roupa
Etiquetas de manutencéo
Tempos de secagem

Problemas e solucoes, 37

Assisténcia, 38
Pecas de reposicao
Eliminagéo
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PT

Instalacao

Onde instalar a maquina de

secar roupa?

¢ As chamas podem
danificar a maquina
de secar roupa,

que deve pois ser
instalada num local
afastado de fogoes
a gas, aquecedores,
radiadores ou placas =
de cozinha. Para um . .
desempenho ideal,

a maquina deve ser

instalado a temperatura ambiente entre 20 e
23 °C. Mas ira funcionar a uma temperatura
entre 14 e 30 °C.

Se o electrodomeéstico for instalado sob

uma banca, € necessario deixar um espaco
de 10 mm entre o painel superior do
electrodoméstico e outros objectos colocados
sobre 0 mesmo, e um espaco de 15 mm
entre os lados do electrodoméstico e as
paredes ou 0s moveis vizinhos. Deste modo,
fica garantida uma circulagao do ar adequada.
O aparelho deve ser instalado com a superficie
traseira posicionada contra uma parede

10 mm

15 mm 5 mm

Ventilacao

e Quando a maquina de secar roupa estiver activa, deve
existir ventilacdo suficiente. Certifique-se de que instala a
maquina de secar roupa num local sem humidade e com
circulagéo do ar adequada. O fluxo de ar em torno da
magquina de secar é fundamental para permitir a condensacao
da agua produzida durante a lavagem. A maquina de secar
roupa nao funciona correctamente se estiver instalada num
espaco fechado ou no interior de um movel.

! Se a maquina de secar roupa for utilizada numa divisio
pequena ou fria, é possivel que se forme uma pequena
quantidade de condensados.

! Nao é aconselhavel instalar a maquina

de secar roupa num armario. O
electrodomeéstico ndo deve nunca ser
instalado por tras de uma porta de fechar a
chave, de uma porta de correr nem de uma
porta com dobradicas do lado oposto ao da
porta da maquina de secar roupa.

Descarga da agua

Se a maquina for colocada junto de um tubo de descarga, €
possivel fazer defluir a agua condensada directamente sem
ter de utilizar o recipiente de recolha da agua. Neste caso,
deixa de ser necessario esvaziar o recipiente de recolha da
agua no fim de cada ciclo.

Se a maqguina de secar roupa for instalada por cima ou

ao lado de uma maquina de lavar roupa, pode partilhar a

mesma conduta de descarga.

Basta desligar o tubo indicado na figura A e liga-lo a
conduta de descarga.

Se a conduta de descarga estiver a uma distancia superior
ao comprimento do tubo, para efectuar a ligagéo, é possivel
adquirir e ligar um tubo de diémetro idéntico e com o
comprimento necessario.

Para instalar o novo tubo, basta substituir o existente conforme
indicado na figura B inserindo-0 na mesma posicao.

! A conduta de descarga deve ficar 1 m mais baixa
relativamente ao fundo da maquina de secar roupa.
! Depois de ter instalado a maquina de secar roupa,

certifique-se de que o tubo de descarga nao esta
dobrado nem torcido.

Ligacao eléctrica
Antes de introduzir a ficha na tomada
eléctrica, verifique o seguinte:

e Certifique-se de que tem as maos secas.

e A tomada deve estar equipada com
ligacao a terra.

e A tomada deve ter capacidade para
suportar a poténcia maxima prevista para a
maquina, indicada na placa dos dados de
exercicio (consulte Descricdo da maquina
de secar roupa).

e A tenséo de alimentacéo deve estar
compreendida entre os valores indicados
na placa dos dados de exercicio (consulte
Descricdo da maquina de secar roupa).

e A tomada deve ser compativel com o tipo
de ficha da maquina de secar roupa. Caso
contrario, substitua a tomada ou a ficha.

! NAO UTILIZE EXTENSOES.

! A maquina de secar roupa n&o pode ser
instalada em ambientes externos, mesmo
que abrigados. Na verdade, pode ser muito
Perigoso expor este electrodomestico a
chuva ou a tempestades.

! Apds a instalagao da maquina de secar, o
cabo eléctrico e a ficha devem ser mantidos
a0 alcance da méao.
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! O cabo eléctrico ndo deve ser dobrado nem
esmagado.

! Se a ficha a substituir € do tipo incorporado,
€ necessario elimina-la de forma segura. NAO
a deixe onde possa ser inserida numa tomada,
podendo provocar choques eléctricos.

! O cabo eléctrico deve ser verificado
periodicamente. Se o cabo de alimentacéo
estiver danificado, deve ser substituido pelo
fabricante, pelo seu servico de assisténcia ou
por pessoal qualificado, para evitar perigos.
(consulte Assisténcia). Os cabos eléctricos
NOVOS Oou mais compridos séao fornecidos
por revendedores autorizados por um custo
adicional.

! O fabricante nao se responsabiliza
pela nao observancia destas regras.
! Em caso de duvida relativamente
as indicacoes acima, contacte um
electricista qualificado.

Nivelamento da maquina de

secar roupa

A maquina de secar roupas deve ser
instalada numa superficie plana para
funcionar correctamente.

Apos ter instalado a maquina de secar roupa
na posicao definitiva, controle o nivel antes de
um lado ao outro, e depois de frente para tras.
Se 0 aparelho nao estiver sobre uma superficie
plana, regular os dois pés anteriores para cima
ou para baixo, até que esteja nivelado.

Informacoes preliminares

Depois de instalada a maquina de secar roupa, antes de a
colocar em funcionamento, limpe o interior do tambor e retire
a sujidade que se possa ter acumulado durante o transporte.
ATENGAO: antes de utilizar a sua maquina de secar
roupas, verifique que tenha ficado na posicao
vertical por no minimo 6 horas.

Dimensdes maximas de carga: 8 kg

Ficha De Produto - Regulamentagdo 392/2012.

Marca
Hotpoint/Ariston

Modelo

AQC8 2F7 TM1 (EU)

Capacidade nominal para roupa de algodao para o "programa 8.0
normal de algodao" em plena carga - kg '

O secador de roupa para uso doméstico é Por condens.
Classe de eficiéncia energética numa escala de A+++ (baixos Art
consumos) a D (altos consumos)

O consumo anual de energia ponderado (AEc)* Kwh 1) 235.3
O secador de roupa para uso doméstico é Automatico
Consumo de energia com carga completa; Edry- kWh 2) 1.99
Consumo de energia com carga parcial; Edry'z,- kWh 2) 1.07
Consumo de energia: estado de desativagdo (Po) - Watts 0.17
Consumo de energia: estado inativo (Pl) - Watts 3.73
Duragéo do "estado inativo" no sistema de gestao de energia - 30
minutos

Progr. Durag&o - plena carga e carga parcial ponderada (Tt) - 168
minutos 3)

Plena carga (Tdry) - minutos 224
Carga parcial (Tdry'2) - minutos 126
Classe de eficiéncia de condensagao numa escala de G (menos B
eficiente) a A (mais eficiente)

Eficiéncia de condensagéo média - %

plena carga e carga parcial ponderada (Ct) 3) 81
plena carga Cdr 82
carga parcial Cdry's 81
Emissao de ruido aéreo - dB(A) re 1 pW 70.0

1) O programa normal de algoddo com carga plena e parcial e o programa normal
de algoddo com carga parcial sdo 0s programas normais mencionados nas
informagdes da etiqueta e da ficha. Estes programas sao adequados para secar ao
nivel Armario (0%) as pecas de roupa de algodao e sdo os mais eficientes em
termos de consumo energético. A carga parcial € metade da carga nominal.

2) O consumo por ano baseia-se em 160 ciclos de secagem do programa normal
de algoddo em plena carga e em carga parcial, e no consumo dos modos de baixo
consumo de energia. O valor real do consumo de energia por ciclo depende do
modo de utilizagdo do aparelho.

3) Média calculada de 3 ciclos com carga plena e 4 ciclos com meia carga.

Regulamentagdo 932/2012.

Sintético: consumo de energia com carga completa; kKWh 0.5

Sintético: plena carga (Tdry) - minutos 60

Sintético: Carga parcial N/A
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Adverténcias

| Este electrodoméstico foi concebido e
fabricado em conformidade com as normas
internacionais em matéria de seguranca.

Estas adverténcias sao fornecidas por razdes

de seguranca e devem ser observadas com
atencéo.

Seguranca geral

e A presente maquina de secar roupa
pode ser utilizada por pessoas (incluindo
criangas com mais de 8 anos) com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia
e conhecimentos, caso sejam
supervisionadas ou se tiverem recebido

instrugOes sobre a utilizagao do dispositivo
por parte de uma pessoa responsavel pela

sua seguranca.

e A presente maquina de secar roupa foi
concebida para uso domeéstico e nao
profissional.

e Nao toque no electrodoméstico com 0s
pés descalcos nem com as maos ou 0s
pés molhados.

¢ Desligue o electrodoméstico da rede de

alimentacao eléctrica, puxando pela ficha e

nunca pelo cabo.

e ApOs a utilizagéo, desligue a maquina de
secar roupa e desligue a ficha da rede de
alimentacao eléctrica. Mantenha a porta
da maquina de secar roupa fechada para
evitar que as criancas a utilizem nas suas
brincadeiras.

¢ As criangas devem ser mantidas sob
vigilancia para evitar que brinquem com a
maquina.

e A manutengéo e limpeza nao devem ser
efectuadas por criancas sem supervisao.

¢ As criangas com menos de 3 anos devem
ser mantidas afastadas da maquina de

secar roupa se nao forem constantemente

vigiadas.

¢ O electrodomeéstico deve ser instalado
correctamente e deve ter uma ventilacao
adequada. A admissao de ar da parte
da frente da maquina de secar roupa e
0s respiradouros da parte posterior nao
devem nunca ficar obstruidos (consulte
Instalac&o).

¢ Nunca utilize a maquina de secar roupa

sobre a alcatifa se a altura do pélo impedir

a entrada do ar pela base da maquina.
e Certifigue-se de que a maquina esta vazia
antes de a carregar.

& A parte posterior da maquina de secar
roupa pode ficar muito quente: nao

toque nunca nela quando a maquina

estiver a funcionar.

Nao utilize a secadora sem que o filtro,

0 recipiente de agua e o Filtro da bomba

de Calor estejam seguramente afixados

nas respectivas posicdes (consulte

Manutencao).

Nao sobrecarregue a maquina de secar

roupa (consulte Roupa para as dimensdes

maximas de carga).

Nao introduza pecas de roupa

completamente molhadas.

Siga sempre com atencao todas as

instrucdes indicadas nas etiquetas de

lavagem (consulte Roupa).

N&ao carregue a maquina com pecas

grandes e excessivamente volumosas.

Nao seque fibras acrilicas a altas

temperaturas.

Nao desligue a maquina de secar roupa

quando contiver ainda pecas quentes.

Limpe o filtro apds cada utilizacao

(consulte Manutencao).

Esvazie o recipiente de recolha da

agua apos cada utilizacao (consulte

Manutencao).

Limpe a unidade do Filtro da bomba de

Calor apds intervalos regulares (consulte

Manutencao).

N&o suba para o painel superior da

maquina de secar roupa, pois pode

danifica-la.

Respeite sempre as normas € as

caracteristicas eléctricas (consulte

Instalacao).

Adquira sempre acessorios e pecas de

reposicao originais (consulte Assisténcia).

Para reduzir o risco de ocorréncia
de incéndios na maquina de
secar roupa, deve ter em conta os
seguintes aspectos:

Seque apenas artigos que tenham

sido lavados com agua e detergente,
enxaguados e centrifugados.

Existe um risco de incéndio se secar pecgas
que NAO tenham sido lavadas com agua.
Nao seque pecas de vestuario que tenham
sido tratadas com produtos quimicos.

Nao seque pecas de roupa que tenham

sido manchadas ou impregnadas com oOleo
Ou azeite, uma vez que isto representa um
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perigo de incéndio. As pecas de roupa
contaminadas com 6leo podem inflamar
espontaneamente, sobretudo quando sao
expostas a fontes de calor, como uma
maquina de secar roupa. As pegas de roupa
podem ficar quentes, provocando uma
reaccao de oxidacao com o 6leo. A oxidacao
gera calor. Se nao for o possivel evacuar

0 calor, as pecas de roupa podem ficar
quentes o suficiente para se incendiarem.
Amontoar, empilhar ou guardar pecas de
roupa contaminadas com 6leo pode impedir
a evacuacao do calor, causando o perigo
de incéndio. Se for inevitavel que os tecidos
contaminados com Oleo ou azeite, ou
outros que tenham sido contamina dos com
produtos para o cabelo sejam colocados
numa maqguina de secar roupa, devem, em
primeiro lugar, ser lavados com detergente
extra — isto ira diminuir, mas nao eliminar, o
perigo. Estas n&o devem ser retiradas da
maquina de secar e colocadas umas sobre
as outras ou guardadas enquanto estao
quentes.

Nao seque pecas de roupa que foram
anteriormente lavadas ou limpas com,

ou impregnadas ou sujas com, gasolina,
solventes para lavagem a seco ou outras
substancias inflamaveis ou combustiveis.
Substancias altamente inflamaveis
habitualmente utilizadas em ambientes
domeésticos, incluindo dleo alimentar, acetona,
alcool desnaturado, querosene, anti-nédoas,
terebintina, ceras e decapantes de cera.
Certifique-se de que estas pecas de roupa
foram lavadas em agua quente com uma
quantidade extra de detergente antes de
serem secas na maquina de secar.

N&o seque pecas de roupa contendo
espuma de borracha (também conhecida
como espuma de latex) ou materiais

de textura semelhante a borracha.

Os materiais de espuma de borracha
podem, quando aquecidos, incendiar por
combustao espontanea.

Amaciadores para a roupa ou produtos
semelhantes ndo devem ser utilizados na
maquina de secar para eliminar os efeitos
de electricidade estatica excepto se este
meétodo for especificamente recomendado
pelo fabricante do produto amaciador para
a roupa.

Nao seque pecas de roupa interior

que contenham reforcos de metal, por
exemplo, sutias com aros de metal.

No caso de os reforcos de metal se
soltarem durante a secagem, podem

¢ N&o seque na maquina artigos de borracha
ou plastico como toucas de banho ou
coberturas impermeaveis para bebés,
polieteno ou papel.

¢ N&o seque na maquina artigos com
componentes de borracha, pecas de
roupa com almofadas de espuma de
borracha, almofadas, galochas e calgado
de desporto com revestimento de
borracha.

¢ Retirar todos o0s objectos dos bolsos,
como isqueiros e fosforos.

ocorrer danos na maquina de secar. .
PT

I ATENCAO: ndo pare nunca a maquina
de secar roupa antes do fim do ciclo
de secagem, a nao ser que todas as
pecas sejam removidas rapidamente e
estendidas para dissipar o calor.

Economia energética e respeito pelo meio
ambiente

e Antes de secar as pegas de roupa, torga-as para eliminar
a maior quantidade de agua possivel (se antes utilizar
uma maquina de lavar, defina um ciclo de centrifugacao).
Deste modo, pode economizar energia durante a
secagem.

e Se utilizar sempre a maquina com carga plena, pode
economizar energia: pecas unicas e cargas pequenas
demoram mais tempo a secar.

* |impe o filtro no fim de cada ciclo para controlar os
custos relacionados com o consumo energético (consulte
Manutencao).
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Cuidados e manutencao

Interrupcao da alimentacao

eléctrica

! Deslig%ue a maquina de secar roupa quando
nao estiver a funcionar, bem como durante
as operacoes de limpeza e de manutencao.

Limpeza do filtro no fim de cada

ciclo

O filtro € um componente fundamental para a
secagem: a sua funcao consiste em recolher
0s residuos de 1a e o cotdo que se formam
durante a secagem.

No fim da secagem,
limpe o filtro
enxaguando-o com agua
corrente ou limpando-o
com o aspirador. Se o
filtro se obstruir, o fluxo
de ar no interior da
maquina de secar roupa
pode ficar seriamente
comprometido: os
tempos de secagem prolongam-se e 0
consumo de energia aumenta. Alem disso,
podem verificar-se danos na maquina de
secar roupa.

O filtro encontra-se em frente ao vedante da
maquina de secar (consulte a figura).
Remocéo do filtro:

1. Puxe para cima a

pega de plastico do filtro

(consulte a figura).

2. Remova os residuos

de la do filtro e volte a

coloca-lo correctamente.

— | Certifique-se de que o
filtro fica bem encaixado,

T 1T

rente ao vedante da

maquina.

! N&o utilize a maquina de secar roupa sem

antes ter recolocado o filtro no respectivo lugar.

Controlo do tambor no fim de cada ciclo

Rode manualmente o tambor para retirar as pegas de roupa
mais pequenas (lengos) que possam ter ficado no interior da
maquina.

Limpeza do tambor

! Para a limpeza do tambor, ndo utilize detergentes
abrasivos, 1a de ago ou agentes de limpeza para aco
inoxidavel.

Pode formar-se uma pelicula colorida no tambor de ago
inoxidavel, fendmeno que pode ser causado por uma
combinag&o de agua e/ou de agentes de limpeza, como o
amaciador de lavagem. Esta pelicula colorida ndo afecta o
desempenho da maquina de secar roupa.

Esvaziamento do recipiente de recolha da
agua no fim de cada ciclo

Retire o recipiente da maquina
e esvazie-o num lavatério ou
noutro recipiente de descarga
adequado e, em seguida,
reposicione-o correctamente.
Verifique sempre o recipiente
de recolha e esvazie-o antes do
inicio de um novo programa de
secagem.

- O ndo esvaziamento do recipiente de recolha da agua
pode causar:

- A paragem do aquecimento da maquina (o que faria com que
a roupa continuasse humida no fim do ciclo de secagem).

- O indicador luminoso “Esvaziar recipiente” ilumina-se para
avisar que o recipiente esta cheio.

Carregamento do sistema de recolha da agua
Quando a maquina de secar roupa é nova, o recipiente de
recolha da agua néo efectua a recolha enquanto o sistema
nao estiver carregado. Esta operacao pode precisar de 1 ou
2 ciclos de secagem. Uma vez efectuado o carregamento, o
sistema recolhe a agua em todos os ciclos.

Limpeza da unidade Filtro da

Bomba de Calor

¢ Periodicamente, a cada 5 ciclos, extrair

o Filtro da Bomba de Calor e limpa-lo, de
modo a eliminar eventuais residuos de
penugem da superficie do filtro. Para tanto,
lava-lo com agua corrente ou aspirar 0s
residuos com aspirador de po.
Recomendamos, todavia, a limpeza deste
filtro apds cada ciclo, para optimizar o
desempenho de secagem.

Como remover a unidade Filtro da Bomba de
Calor:

1. Desligar a ficha de
alimentacao e abrir a
porta.

2. Extrair a tampa do
Filtro da Bomba de
Calor: girar as 4 molas
até a posicao vertical e
extrair a unidade do filtro.
3. Separar as duas
partes do filtro e remover
a eventual penugem

da superficie interna da
rede do filtro.

! ATENCAO: a parte
dianteira da bomba

de calor é realizada
com finas chapas
metalicas.
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Quando for limpa-lo, remova ou reposicione
a unidade filtrante para a limpeza, preste
atencao para nao danifica-lo e para nao se
cortar.

4. Juntamente com

a bomba de calor, é
preciso limpar também
com atencao o cotao
que se forma nas placas
metalicas passando

um pano humido, uma
esponja ou o aspirador
de po6. Nao limpe com os
dedos.

5. Reacoplar as duas partes do filtro, limpar a
superficie do vedante e inserir o filtro no seu
alojamento; girar as quatro molas na posicao
horizontal e certificar-se de que estejam bem
firmes.

Fechos

Limpeza da maquina de secar roupa

e As partes externas de metal e de plastico e as partes de
borracha podem ser limpas com um pano humido.

e Periodicamente (cada 6 meses), limpe com o aspirador
a grelha de admissao de ar dianteira e os respiradouros
da parte posterior da maquina para remover eventuais
depositos de cotao, residuos de 1a e poeira. Além
disso, remova os depdsitos de cotéo da parte da
frente do condensador e das areas do filtro, utilizando
ocasionalmente o aspirador.

! N&o utilize solventes nem abrasivos.

! Solicite um controlo regular da maquina de secar roupa por

pessoal técnico autorizado para garantir a seguranga dos

componentes eléctricos e mecanicos (consulte Assisténcia).

Conselhos rapidos

! Deve limpar o filtro, porta e a bomba de
calor depois de cada secagem.

! Relembramos que deve esvaziar o
recipiente de recolha da agua apds cada
carga.

! Desta forma, obtera sempre o melhor
desempenho!

Filtro

Admissao
de ar

Tampa da
Bomba de
Calor
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Descricao da maquina de
secar roupa

I
Abertura da porta Caracteristicas Modelo e
NuUmero de
Placa de série

caracteristicas

O 38 e

o0

Puxe a p&

Recipiente de recolha
da agua

Filtro

Grelha da
admissao
de ar

Bomba de Calor
(tampa aberta) —7——]

Pega tampa da
Bomba de Calor
(puxe para abrir)

G
regulaveis

Indicador
luminoso ECO

Painel de comandos

Bots i dicad Botao e indicador Indicador

- L otdes e indicadores luminoso luminoso

Bfl’}%?n%é%dgﬁg’ﬁr luminosos Opg¢ao Start/Pause Avancgo do
NN programa

VN

| /
| @/
- C

Visor
@ @ END
@
| O O T
Selector de Indicador Bot&o e indicador
Programas Secagem luminoso limpiar luminoso Bloqueio
automatica Filtro Bomba criancas
Secagem Inicio ~ ©al0r Indicador luminoso
temporizada retardado Esvaziar Gaveta/
Limpar Filtro

A luz © do botdo On/Off, se a maquina de secar estiver a
funcionar e este botao for mantido pressionado durante mais
de 3 segundos, a maquina de secar desliga-se. O indicador
luminoso assinala que a maquina de secar roupa esta em fun-
cionamento ou que esta pronta para a escolha do programa.

O selector Programas permite definir o programa: rode até
que o indicador fique direccionado para o programa pretendido
(consulte Inicio e programas).

Os botées/indicadores luminosos Opgao permitem escolher
as opcgdes disponiveis para o programa seleccionado. Os
indicadores luminosos acendem-se para indicar que a opgao
foi seleccionada (consulte Inicio e programas).

O visor possui trés secgbes: Secagem automatica = nivel
de secagem, Secagem temporizada = tempo de secagem e
Tempo restante / Inicio retardado, cada uma com o respectivo
botado de seleccao (consulte Visor).

Botdo START/PAUSE com indicador luminoso de sinalizagéo MI:
quando o indicador luminoso verde se acende com intermi-
téncia lenta, prima o botdo para iniciar o programa. Quando
0 ciclo tiver sido iniciado, o indicador luminoso de sinalizagéo
mantém-se sempre aceso. Para colocar o programa em pausa,
prima novamente o botéo. O indicador luminoso fica cor-de-
laranja e fica novamente intermitente.

Parareiniciar o programa a partir do ponto em que foi interrom-
pido, prima novamente o botao (consulte Inicio e programas).
Nota: A luz Start/Pause ambar fica intermitente durante a
fase Pds Cuidado do programa. Se os indicadores luminosos
de avanco do programa se acenderem, indicam o estado do
programa em curso (consulte Inicio e programas).

O indicador luminoso Esvaziar agua “h20” indica que é
necessario esvaziar o recipiente de recolha da agua. O indi-
cador luminoso apaga-se passados alguns segundos apos
o reposicionamento do recipiente de recolha da agua vazio;
para tal, & necessario que a maquina de secar roupa esteja
em funcionamento (consulte Comandos).

Nota: se o recipiente de recolha da dgua estiver cheio, no visor,
€ apresentada a indicacdo “h20” e o indicador luminoso ﬁ
fica intermitente, o calor desliga-se e as pecas de roupa nao
ficam secas.

O indicador luminoso <& Esvaziar Gaveta/Limpar Filtro
antes de cada programa lembra que é fundamental limpar o
filtro e esvaziar sempre o recipiente da agua antes de utilizar a
maquina de secar roupa (consulte Cuidados e manutencao).

O indicador luminoso limpiar Filtro Bomba Calor &3 indica
que € necessario limpar o filtro a intervalos regulares (consulte
Cuidados e manuteng&o).

Boté&o/indicador luminoso Bloqueio criancas. Mantenha
premido este botao depois de ter seleccionado 0 programa
e as opgoes pretendidas. Deste modo, ndo é possivel alterar
as configuragdes de programagao.

Quando o indicador luminoso esta aceso, 0s outros botdes e
o selector dos programas estao desactivados. Para desactivar
o blogueio, mantenha o botdo premido. O indicador luminoso
apaga-se.

Indicador luminoso ECO: este indicador luminoso esta aceso
quando se seleccionam as opgdes de economia energética
(consulte Comandos).
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Visor

O visor possui trés sec¢coes, cada uma com o respectivo botao.

Secagem automatica

0
® ® ©

Depois de ter seleccionado um programa com a opgao Secagem automatica, prima varias vezes o botédo até
visualizar o nivel de secagem automatica pretendido. Se a opgéo de secagem automatica ndo estiver disponivel, o
visor fica intermitente e sfo emitidos trés sinais acusticos.

! Determinados programas de secagem nao sao compativeis com todos os niveis de secagem automatica.

Niveis de secagem disponiveis

% Humido: o nivel mais delicado que impede que a roupa goteje. O nivel ideal, apds a lavagem a mao para
pendurar a sua roupa caso néo pretenda seca-la completamente no secador.
1

- Engomar: uma secagem muito delicada. Util para a roupa a engomar depois da secagem.

1y

-+ Pendurar +: condigdes de secagem para pendurar delicadas (como cortinados).
-o- Pendurar: o nivel de secagem para pendurar a roupa.

N, ! v - . . .

-&- Ligeira: ideal para dobrar e guardar pegas delicadas.

-:é:- Armario: a roupa é completamente seca e pronta a arrumar e voltar a colocar no armario.
-g- Extra: utilizado para roupa que sera vestida imediatamente assim que o ciclo terminar.

Secagem temporizada

nnn

ooag

Depois de ter seleccionado um programa com a opgao Secagem temporizada, para introduzir o tempo de
secagem, prima o botao A tempo. Cada vez que prime este botéo, é apresentada no visor a duracéo de
secagem seleccionada (consulte Inicio e programas). Cada vez que prime o botdo, o tempo definido diminui
220, 180, 150, 120, 90, 60, 40 e e, em seguida, repete-se. Se a opgao de secagem temporizada nao estiver
disponivel, o visor fica intermitente e séo emitidos trés sinais acusticos. O tempo seleccionado permanece visivel
depois de o programa iniciar e pode ser alterado durante o programa, se desejar.

! E possivel seleccionar o nivel de secagem automatica ou o tempo de secagem.

Inicio retardado

Depois de ter seleccionado um programa com a opgéao de inicio retardado, € possivel seleccionar o tempo do
inicio retardado.

Cada vez que prime o botao de Inicio retardado (‘_7/ permite aumentar a definicdo de retardamento em incremen-
tos de 1 hora, de “1h” a “24h” e, em seguida, “OFF” e passados cinco segundos a funcao de retardamento é
cancelada.

Para os periodos de retardamento de 10 horas ou superiores, € apresentada no visor a contagem decrescente
do tempo em horas até 10 horas, logo, “9:59” e, em seguida, a contagem decrescente em minutos. Para os
periodos de retardamento de 9 horas ou inferiores, séo apresentados no visor as horas e 0s minutos e, em segui-
da, a contagem decrescente em minutos durante todo o periodo de retardamento.

Depois de pressionar o botdo M| Start/Pause, o tempo de atraso pode ser alterado ou eliminado, se desejar.
Concluido o periodo de retardamento, o simbolo @ apaga-se, e é apresentado o Tempo restante.

Se tiver sido seleccionada uma secagem temporizada, durante a programagao no visor, é visualizado o tempo de
secagem unicamente no visor da secagem temporizada central. Depois de ter premido o botao de inicio, liga-se
0 visor do tempo da maquina, no qual é possivel visualizar a contagem decrescente da duragao do programa.

Tempo restante

Se o icone de retardamento 6 estiver apagado, o tempo visualizado € o Tempo restante do programa em
funcionamento. Quando forem seleccionados programas temporizados, o tempo visualizado durante o ciclo € o
tempo restante efectivo. Quando for seleccionado um programa automatico, o tempo visualizado € uma estima-
tiva do tempo restante. Quando for seleccionado o programa, no visor, € visualizado 0 tempo necessario para
secar uma carga plena. O tempo restante é constantemente monitorizado durante o ciclo de secagem e o tempo
¢é alterado para apresentar a melhor estimativa possivel. O tempo restante € visualizado em horas e minutos e a
contagem decrescente € alterada de minuto a minuto. Os dois pontos entre as horas e 0s minutos visualizados
no visor ficam intermitentes para mostrar que a contagem decrescente esta activa.

No visor, sédo também visualizados eventuais problemas da maquina de secar roupa. Neste caso, o visor apre-
senta um F seguido de um cédigo de erro e os quatro indicadores luminosos de opgao e o indicador luminoso da
pausa ficam intermitentes de cor laranja (consulte Problemas e solucdes).
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Inicio e programas

Seleccéo do programa

1. Introduza a ficha da maquina de secar roupa na tomada de
alimentacao eléctrica.

2. Seleccione aroupa em fungao do tipo de roupa (consulte Roupa).
3. Abra a porta e certifique-se de que o filtro esta limpo e em
posicéo, € que o recipiente de recolha da agua esta vazio e
posicionado correctamente (consulte Manutencéo).

4. Carregue a maquina tendo o cuidado de nao deixar nenhuma
pega de roupa entre a porta e o respectivo vedante. Feche a porta.
5. Se o indicador luminoso ON/Off n&o estiver aceso, prima o
respectivo botao (D.

6. Prima o botéo de selec¢éo dos Programas correspondente
ao tipo de tecido que se pretende secar, verificando a tabela
dos programas (consulte Programas) e as indicacbes para cada
tipo de tecido (consulte Roupa Branca).

7. Se disponiveis, seleccione as op(;oes de Secagem automati-
ca ~0' ou de Secagem temporizada ‘0’ premindo o respectivo
botéo até atingir o nivel ou o tempo pretendldo

! Parainformacdes adicionais, consulte a tabela dos programas.
8. Se necessario, defina o tempo de retardamento e as outras
opcdes (consulte Visor).

9. Se pretender que o aviso acustico se active no fim do pro-
grama, prima o botdo ALARME 7).

Nota: caso tenha seleccionado a opcdo Antiarrugas, esta
0pgao nao estara disponivel.

10. Parainiciar, prima o botdo START >ll. No visor, é visualizado
o tempo restante estimado.

Durante o programa de secagem, € possivel controlar a roupa

e retirar as pegas que ja estdo secas, deixando as outras no
interior da maquina. Depois de ter voltado a fechar a porta,
prima START para recolocar a maquina em funcionamento.
Se abrir a porta para verificar o estado de secagem das roupas,
ira obter um prolongamento dos ciclos de secagem porque o
compressor do condensador ira aguardar 5 minutos antes de
recomegar a funcionar apés o fecho da porta e a pressao da
tecla start (vgja “Comandos”).

11. Durante os Ultimos minutos dos programas de secagem, antes do
fim do programa, é iniciada a fase final de SECAGEM A FRIO é]? (os
tecidos sao arrefecidos); é necessario deixar sempre terminar esta fase.
12. Para que saiba que o programa foi concluido, o indicador sonoro
ira soar 3 vezes e no visor surge END (nota: se a opgao ALARME
estiver seleccionada, o indicador sonoro soa 3 vezes a cada 30
segundos durante 5 minutos). Abra a porta, retire a roupa, limpe o
filtro e volte a coloca-lo no respectivo lugar. Esvazie o recipiente de
recolha da égua e volte a coloca-lo no respectivo lugar (consulte
Manutenc&o). Se tiver sido seleccionada a opgéo Antiarrugas /%
e aroupa n&o for retirada imediatamente, as pegas de roupa rodam
em intervalos regulares durante 10 horas ou até que seja aberta porta.
13. Desligue a maquina da rede eléctrica.

Modalidade de Stand by

Esta maquina de secar roupa, em conformidade com as novas
normas sobre a economia energética, dispde de um sistema
de desligagdo automatica (stand by) que entra em funcao
aproximadamente 30 minutos depois, no caso de inutilizagéo.
Prima continuamente o botdo ON/OFF até que a secadora
volte a acender.

Programas especiais
Programa Engomar Facil =

Passagem facil € um breve programa de 10 minutos (8 minutos de aquecimento seguidos de 2 minutos de secagem a frio) que faz
inchar as fibras dos tecidos mantidos na mesma posicao durante um longo periodo de tempo. O ciclo estica as fibras das pecas

facilitando a sua passagem e a dobragem.

! A opcéo Passagem facil ndo é um programa de secagem, pelo que néo deve ser utilizado com pecas ainda molhadas.

Para obter resultados optimos:

1. N&o exceda a capacidade maxima do tambor. Os valores seguintes referem-se ao peso das pecas secas:

Tecido: Max.
Algodao e Mistura de algodéao 2,5 kg
Sintéticos 2
Calcas de Ganga 2

2. Esvazie a maquina de secar roupa imediatamente apds o fim do programa. Pendure, dobre ou passe as pecas de roupa e, em
seguida, coloque-as no armario. Se tal ndo for possivel, repita 0 programa.

O efeito produzido pela opgao Passagem facil varia de tecido para tecido. Os melhores efeitos obtém-se em tecidos tradicionais,
como o algodao e a mistura de algoddo, sendo menos evidentes nas fibras acrilicas e em materiais como o Tencel®.

Programa La @

e Este programa destina-se as pecas de roupa que suportam a secagem em tambor, identificadas com o simbolo .
e Pode ser utilizado para cargas de até 1 kg (cerca de 3 camisolas de malha).

e E aconselhavel colocar as pecas do avesso antes da secagem.

e As cargas secas com este programa ficam normalmente prontas a serem usadas, mas nalgumas pecas de roupa mais pesadas 0s
rebordos podem ficar ligeiramente himidos. Deixe-as secar naturalmente para evitar que outro processo de secagem as possa danificar.
! Ao contrario de outros materiais, 0 mecanismo de encolhimento da 14 é irreversivel, ou seja, a peca de roupa n&o recupera as

suas dimensodes e a sua forma original.

! Este programa n3o é indicado para pecas de roupa acrilica.

Calcas de Ganga

e Este programa destina-se aos Calgas de Ganga de algoddo denim. Antes de secar os Calgas de Ganga, volte os bolsos da frente do avesso.
e Pode ser utilizado para cargas de até 3 kg (cerca de 4 pares de calcas).

e Além disso, pode ser usado noutras pegas de roupa do mesmo material, como casacos.

* A duragdo deste programa depende da carga, configuracdo de secagem seleccionada e velocidade de rotagéo utilizada na sua

maquina de lavar.

e As cargas secas com este programa ficam normalmente prontas a serem usadas. Os rebordos e as costuras podem ficar ligeira-
mente humidos. Neste caso, tente colocar os Calgas de Ganga do avesso e reactivar o programa por um breve periodo.

e Utilize este ciclo unicamente para cargas de 100% algodao, néo misture pegas de roupa escura com pegas de roupa clara. Nao
utilize este programa para pecas de roupa com bordados e acessorios (alfinetes, ...). Volte os bolsos do avesso.

! Nao é aconselhavel utilizar este programa se os Calcas de Ganga possuirem elésticos aplicados na cinta ou bordados.
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Programa especial
Programas para Camisas

Camisas - Secagem intensiva

e Este programa destina-se as camisas de algodao.

e Pode ser utilizado para cargas de até 3 kg (cerca de 10 camisas).

e A duragéo deste programa depende da carga, configuragéo de secagem seleccionada e velocidade de rotacdo utilizada na sua
maquina de lavar.

e As cargas secas com este programa ficam normalmente prontas a serem usadas. Os rebordos e as costuras podem ficar ligeira-
mente humidos. Neste caso, tente colocar as camisas do avesso e reactivar o programa por um breve periodo.

Camisas - Secagem normal ﬁEN

e Este programa destina-se as camisas de materiais sintéticos ou de materiais mistos naturais e sintéticos, como o poliéster e o
algodao.

e Pode ser utilizado para cargas de até 3 kg (cerca de 14 camisas).

e A duragéo deste programa depende da carga, configuracéo de secagem seleccionada e velocidade de rotacao utilizada na sua
maquina de lavar.

e As cargas secas com este programa ficam normalmente prontas a serem usadas. Os rebordos e as costuras podem ficar ligeira-
mente humidos. Neste caso, tente colocar as camisas do avesso e reactivar o programa por um breve periodo.

Seda <§\>

e Este é 0 programa utilizado para a secagem da seda delicada.

e Pode ser utilizado para cargas de até 0,5 kg.

e A duracéo deste programa depende da carga, configuracao de secagem seleccionada e velocidade de rotacao utilizada na sua
maquina de lavar.

e As cargas secas com este programa ficam normalmente prontas a serem usadas, mas nalgumas pegas mais pesadas 0s rebor-
dos podem ficar ligeiramente humidos. Neste caso, tente retirar a carga, abrir as pegas de roupa e reactivar o programa por um
breve periodo.

e Apenas para as pegas com etiqueta para secagem em tambor.

Programas para edredbes

! Com este programa, certifique-se de que n&o seca artigos danificados, pois o enchimento pode obstruir o filtro e a conduta do
ar, com consequente perigo de incéndio.

e Deve ser utilizado unicamente para edreddes de cama de solteiro. Nao se adapta a edreddes de cama de casal ou maiores.

e As cargas secas com este programa ficam normalmente prontas a serem usadas, mas pode ficar ligeiramente himidas nalguns
pontos. Neste caso, tente retirar a carga, abrir as pecas de roupa e sacudi-las e reactivar o programa por um breve periodo.

e Também adequado para casacos de penas.

Edreddes - Secagem intensiva

e FEste é o programa para a secagem de edreddes com capa de algodao e enchimento de penugem.

e A duracgao deste programa depende da carga e velocidade de rotagéo utilizada na sua maquina de lavar.

e Apenas para edreddes de penugem ou pecas de roupa com etiqueta indicando a adequacao a secagem (TD) com capa
em algodao e enchimento de penugem ou penas, € nao para materiais sintéticos.

Edreddes — Secagem normal

e FEste é 0 programa para a secagem de edreddes com enchimento de materiais sintéticos.

e A duragéo deste programa depende da carga e velocidade de rotagao utilizada na sua maquina de lavar.

e Apenas para edreddes de penugem ou pecas de roupa com etiqueta TD. Alguns casacos sintéticos podem conter mate-
riais inflamaveis: certifique-se de que a etiqueta da peca indica que pode ser submetida a secagem.

Bebé 6‘&

e Este programa ¢ utilizado para secar roupas e lengois das camas dos bebés (algodao e chenille) e para secar a roupa delicada,
como os acrilicos.

e N&ao seque artigos como babetes e calcinhas para usar com fraldas com revestimentos de plastico.

e Pode ser utilizado para cargas de até 2 kg.

e A duracao deste programa depende da carga, configuracao de secagem seleccionada e velocidade de rotacao utilizada na sua
maquina de lavar.

e As cargas secas com este programa ficam normalmente prontas a serem usadas, mas nalgumas pegas mais pesadas 0s rebor-
dos podem ficar ligeiramente humidos. Neste caso, tente colocar as pegas de roupa do avesso e reactivar o programa por um
breve periodo.

7 Dias QQ

e Este programa ¢ utilizado para os lencdis e as toalhas de algodao.

e Pode ser utilizado para cargas de até 8 kg.

e A duracado deste programa depende da carga, configuragao de secagem seleccionada e velocidade de rotagéo utilizada na sua
maquina de lavar..

e As cargas secas com este programa ficam normalmente prontas a serem usadas, mas as bordas ou as costuras podem ficar
ligeiramente humidas, especialmente nas pecas de grandes dimensdes. Neste caso, tente distender as pegas de roupa do avesso
e reactivar o programa por um breve periodo.
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Arejar ﬁ:%

Gragas a um fluxo de ar fresco, o oxigénio penetra nas fibras e remove odores desagradaveis da roupa, como o fumo de cigarro,
odores a fritos e a poluicdo atmosférica. Com este breve programa podera refrescar as suas roupas em apenas 20 minutos.

! O programa para refrescar as roupas nao foi pensado para seca-las: portanto, ndo o utilize com roupas molhadas.

e Embora possa ser utilizado com cargas de qualquer dimenséo (até 8 kg), € particularmente eficaz com as cargas de pequenas
dimensdes.

Programa de 20 minutos que areja as pecas com ar fresco. Pode ser utilizado também para refrescar roupas quentes.

Anti Alérgico Q

e Este programa possui o “Selo de Aprovagéo” da Allergy UK que reflecte a reducgao e eliminacéo eficaz de alergénios da
roupa com o ciclo especial Antialérgico. Com este programa e gragas a uma temperatura constante alcancada durante
um periodo de tempo prolongado, os efeitos da maioria dos alergénios (incluindo os acaros domeésticos) sao
neutralizados. Pode ser utilizado com uma carga molhada total para secagem e tratamento ou com uma carga seca de 4
kg apenas para o tratamento da roupa.

Secagem Rapida @

e O tempo de secagem para as cargas pequenas & muito reduzido com uma poupancga de tempo muito alta de até 25% para o
algodéo (com a opgao Secagem Intensiva) e 39% para as fibras sintéticas (com a opgao Secagem Normal).

Carga: 1 Kg. Nivel de secagem: apenas Armario.

Roupa do Dia @P

e Este programa é dedicado a secagem de tecidos hidro-repelentes e casacos desportivos (por ex. Gore-tex, poliéster, nylon). A
secagem das roupas depois do ciclo de lavagem tem um efeito benéfico ja que reactiva o tratamento hidro-repelente da peca.
Pode ser utilizado para cargas até 2 kg. A duragdo deste programa depende da carga, configuragdo de secagem seleccionada e
velocidade de rotacéo utilizada na sua maquina de lavar.

Nivel de secagem: apenas Armario.

Aquece e Desfruta @&

e O ciclo Aquece e Desfruta ajuda a aquecer as toalhas e roupdes para uma agradavel sensagéo de calor depois do banho ou o
duche. Serve também para aquecer a roupa antes de a vestir no inverno.

O ciclo aquece a roupa a 37° (temperatura do corpo) e mantém a mesma temperatura até que o utilizador interrompa o ciclo.
Carga: 3 Kg. /

'Nota: durante este programa, um () icone roda no ecra até que seja atingida a temperatura alvo. Nesse momento, o icone do
nivel de secagem pisca.

Roupas Escuras rﬁ?

Este programa ajuda a manter as suas roupas escuras controlando a velocidade do motor e rotagao do tambor, juntamente com o
controlo da temperatura de secagem mais baixa.

Pode ser usado em cargas de Algodao e Jeans até 3 kg.

A carga deve ter sido colocada na maquina de lavar roupa com uma velocidade de rotagao entre 1200 - 1400 rpm.

A duracéo deste programa depende da carga, configuracao de secagem seleccionada e velocidade de rotagéo utilizada na sua
maquina de lavar.

O programa “ciclo de 1&”
desta maquina foi testado e
@ aprovado pela The Wool-
) mark Company. O ciclo &
WOOLMARK adequado para secar pegas
de la com a etiqueta «lavar a
WOOL HAND WASH SAFE | Mé&o», desde que as pecas
sejam lavadas num ciclo de
“lavagem a mao” aprovado
pela Woolmark e secas de acordo com as instru¢des do
fabricante da maquina M1219. )
No Reino Unido, Irlanda, Hong Kong e India a marca regi-
stada Woolmark é uma marca registada de certificagcao.
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Tabela dos programas

! Se o indicador luminoso On/Off n&o estiver aceso, prima o respectivo botdo () e, em seguida, seleccione o programa.

4. Prima o botao de inicio/pausa 2.

Programa | Fungdes Definicao Notas / Op¢oes disponiveis
_ Programa breve (cerca de 1. Posicione o botdo PROGRAMAS em ==X, N&o se trata de um programa de secagem (consulte a
B 10 minutos) que amacia as 2. Seleccione a opgao Alarme, se necessaria. pagina anterior).
Engomar | fibras das pegas para facilitar | 8.Prima o botéo de inicio/pausa . Opges disponiveis
Facil a passagem a ferro. Alarme 7.
{2 | Programade 20 min. que | 4. posicione o botdo PROGRAMAS em 2. Alarme 2.
Arejar areja as pegas com ar 2. Seleccione a opgao Alarme, se necessaria.
tecidos fresco. 3. Prima o botao de inicio/pausa 2.
Seca a roupa de algodao. 1. Posicione o botdo PROGRAMAS em <. Alarme 7 ou Antiarrugas 4%, Inicio retardado (7.
] N.B: Carga max. 6 kg (com 2. Seleccione Secagem automatlca 5 ou Temperatura Alta QD Menos Cotéo ﬁf{’
Algodio Baixa Temperatura) Secagem temporizada 8 (ver a pégina seguinte). Opcdo de secagem automética:
Normal** 3. Seleccione as eventuals opgoes necessarias. Hamido ¢s, Engomar v , Pendurar + 0%, Pendurar -2,

Ligeira -G- Armario —C— Extra Q—

i\

Camisas

Seca as camisas.

1. Posicione o botao PROGRAMAS em .
2. Seleccione Secagem automatlca G ou

Secagem temporizada \0' (ver a pag/na seguinte).

3. Seleccione as eventuais opcdes necessarias.
4. Prima o bot&o de inicio/pausa >ll.

Alarme 7 ou Antiarrugas 4%, Inicio retardado (7.
Temperatura Alta (&). Menos Cotéo 717
Opcéo de secagem automética
Humido ¢s, Engomar \, , Pendurar + <
Ligeira a Armario »6—

-, Pendurar 3¢,

[+

Seca a roupa de Calgas de
Ganga.

1. Posicione o botdo PROGRAMAS em (£,
2. Seleccione Secagem automatica )A (ver a
pagina seguinte).

Alarme 7 ou Antiarrugas 4%, Inicio retardado .
Opcao de secagem automatica:

Humido 6a, Engomar ()’, Pendurar + X%, Pendurar -,

3. Seleccione as eventuais opgoes necessarias.
4. Prima o botao de inicio/pausa .

Czélg:s :e 3. Seleccione as eventuais opcoes necessarias. Ligeira -&t-, Armario —C— Extra J&*.
9 4. Prima o botao de inicio/pausa .
) Seca os tecidos sintéticos. 1. Posicione o botdo PROGRAMAS em é Alarme 7 ou Antiarrugas 4%, Inicio retardado (7.
é 2. Seleccione Secagem automética % ou Opgao de secagem automética:
Sintéticos Secagem temporizada 8 (ver a pégina seguinte). | Hamido ¢, Engomar X u , Pendurar + -, Pendurar &

Ligeira G Armario -6— Extra 0-

B

Seca lengais e toalhas.

1. Posicione o botao PROGRAMAS em 8.
2. Seleccione Secagem automatica i‘d (vera
pagina seguinte).

Alarme 7 ou Antiarrugas 4%, Inicio retardado (.
Menos Coto 7"

3. Seleccione as eventuais opgdes necessarias.
4.Prima o botéo de inicio/pausa 2.

7 Dias Opcéao de secagem automatica:
3. Sfeleccione as eventuais opgé(;lsl necessarias. Hdmido 6, Engomar X V . Pendurar + 0%, Pendurar ¢
4.Prima o botdo de inicio/pausa A1l , Ligeira “g¢-, Armério - 6 Extra J&-*. (Recomenda-se que
ut///ze o nivel de Secagem "Armario").
Seca edredoes. 1. Posicione o botao PROGRAMAS em &. Alarme 7 ou Antiarrugas 4%, Inicio retardado (.
2. Seleccione as eventuais op¢oes necessarias. Temperatura Alta ().
Edreddes 3.Prima o botao de inicio/pausa .
Seca a roupa de a. 1. Posicione o botao PROGRAMAS em @. Alarme 7.
@ 2. Seleccione as eventuais opgoes necessarias.
La 3.Prima o botao de inicio/pausa .
Seca a roupa de seda. 1. Posicione o botdo PROGRAMAS em & Alarme 7).
& 2. Seleccione Secagem automatica 6 (vera Opcéo de secagem automéﬁca:
Seda pagina seguinte). Humido ¢s, Engomar \/ , Pendurar + ¢, Pendurar -

Ligeira 3&-, Armério —6— (Fi‘ecomenda se que utilize o n/ve/
de Secagem "Armdrio").

E

Babé

Seca as pegas de vestuario
dos bebés a baixa
temperatura

1. Posicione o botao PROGRAMAS em @e
2. Seleccione Secagem automatlca ‘0 ou

Secagem temporizada \0' (ver a pag/na seguinte).

3. Seleccione as eventuais opcdes necessarias.
4.Prima o botéo de inicio/pausa 2.

Alarme 7 ou Antiarrugas 4%, Inicio retardado .
Opcao de secagem automética

Humido ¢4, Engomar -( u , Pendurar + ¥, Pendurar &
Ligeira 3&-, Armério C (Recomenda—se que utilize o n/vel
de Secagem "Armario").

Q

Anti
Alérgico

Tratamento Anti-alergias
para roupa de algodao.

1. Posicione o botao PROGRAMAS em <.
2. Seleccione as eventuais opgdes necessarias.
3.Prima o botao de inicio/pausa .

Alarme 7 ou Antiarrugas 4%, Inicio retardado (7.

* Notal Apenas com a Temperatura Alta seleccionada.
**Este é 0 programa mais eficiente em termos de consumo de energia (UE 392/2012). Para atingir a maxima eficiéncia, selecione o nivel de seca-
gem ARMARIO e a opgao de temperatura mais alta (Configuragdo standard/predefinida inicial).
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Programa Funcodes Definicao Notas / Opgoes disponiveis
Seca pegas de vestudrio 1. Posicione o botdo PROGRAMAS em ﬁi‘ﬁ Alarme 7). Inicio retardado .
ﬁjj escuras. 2. Seleccione as eventuais opgdes necessarias. Opcéao de secagem automatica:
Rouopas 3.Prima o botéo de inicio/pausa . Hdmido ¢, Engomar ¢, Pendurar + -, Pendurar -&¢
Escuras , Ligeira J&t, Armério J8¢. (Recomenda-se que utilize o

nivel de Secagem “Armario”).

Seca a roupas de algodao
ou fibras sintéticas mais

1. Posicione o botao PROGRAMAS em
2. Seleccione as eventuais opgdes necessarias.

Alarme 7 ou Antiarrugas 4%, Inicio retardado 7.
Temperatura Alta ().

rapidamente. 3.Prima o botdo de inicio/pausa .
Secagem
Rapida
@P Seca a roupa desportiva. 1. Posicione o botdo PROGRAMAS em @p Alarme 7 ou Antiarrugas 4. Inicio retardado .
2. Seleccione as eventuais opgdes necessarias.
3.Prima o boté&o de inicio/pausa ll.
Roupa do
Dia
@g Aquece toalhas e roupdes. | 4. posicione o botdo PROGRAMAS em (¥ . -
2.Prima o botao de inicio/pausa .
Aquece e
Desfruta

Secagem automatica e Secagem temporizada :?D::
Antes de seleccionar um programa (consulte a tabela dos programas).

Programa Funcao Definicao Notas / Opcdes disponiveis
Secagem Se possivel, utilize sempre 1. Prima varias vezes o botao de Secagem au- Opcoes disponiveis
automatica | a secagem automatica para | tomatica até visualizar a seleogég prqteno]ida no | Alarme 7 ou Antiarrugas 4%, Inicio retardado G:.
as pegas de roupa, pois visor. Cada presséo avanga %, 1%, %, =, 8¢, Temperatura Alta (&). Menos Cotao TF
garante melhores resultados | -&f, -&- e depois repete-se. Consulte os tempos de secagem recomendados
de secagem. ! Alguns programas automaticos nao possuem (consulte Roupa).
A temperatura definida de- as 7 opgdes de niveis de secagem.
pende do programa (opgao 2. Seleccione as eventuais opgdes necessarias. Os Ultimos minutos destes programas séo destinados
materiais) seleccionado. 3. Prima o bot&o de start 2ll. a fase de secagem a frio élf
Secagem Se pretender definir o tempo | 1. Prima vérias vezes o botao de A tempo até Opcoes disponiveis
temporizada | da secagem, utilize sempre visualizar a selecgao pretendida no visor. Cada Alarme 7 ou Antiarrugas 4%, Inicio retardado (.
(220, 180, a fungao de secagem tem- presséo reduz o tempo em 220, 180, 150, Temperatura Alta ().
150, 120, porizada. - 120, 99’ 60a 4er depois repete—§§. Consulte os tempos de secagem recomendados
90, 60 ou 40 | A temperatura definida de- ¢ Os delicados prevéem um tempo maximo de 180. (consulte Roupa).
minutos) pende do programa (opgéao 2. Seleccione as eventuais opcoes necessarias. Os tltimos minutos destes programas s&o destinados
materiais) seleccionado. 3. Prima o botéao de start M. N )
a fase de secagem a frio él;a
Utilize na configuragéo de
baixa temperatura para Acrili-
cos e materiais delicados.

! Para obter melhores desempenhos, nao abra a porta enquanto o ciclo nao tiver terminado.
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Comandos

¢ Selector dos programas

! Atencéo: se, depois de ter premido o botao de inicio,
alterar a posigéo do selector dos programas, a nova posigao
NAO altera o programa seleccionado.

Para alterar o programa, prima o botéo Start/Pause >l

para colocar o programa em pausa (o indicador luminoso
fica amarelo intermitente) e seleccione o novo programa

e as respectivas opcdes. O indicador luminoso fica verde
intermitente. Prima o botdo Start/Pause >ll € inicia-se 0 novo
programa.

¢ Botdes e indicadores luminosos Opcao

Estes botbes séo utilizados para personalizar o programa
seleccionado conforme as proprias exigéncias. Nem todas
as opcoes estao disponiveis para todos 0s programas
(consulte Inicio e programas). Se uma opg¢ao nao estiver
disponivel e se premir o botéo, o aviso acustico emite trés
sinais acusticos. Se a opgao estiver disponivel, € emitido um
Unico sinal acustico e o indicador luminoso de opgao junto
ao botéo ilumina-se para confirmar a seleccao da opcgéao.

¢ Indicador luminoso ECO

Este indicador luminoso acende-se quando sao seleccio-
nadas op¢des de programagao que requerem uma menor
quantidade de energia. Exemplos: se seleccionar um pro-
grama automatico ou se utilizar uma definicdo de secagem
temporizada mais breve do que a predefinida. Este indica-
dor luminoso n&o indica que foi seleccionada a definicéo
energética ideal, mas apenas que as opgdes seleccionadas
utilizam menos energia.

o \Ilndicadores luminosos de avango

(9< Secagem, < Secagem a frio, END)

Os indicadores luminosos de Avan¢o mostram o estado do
programa. Em cada fase do programa, acende-se o indica-
dor luminoso correspondente.

¢ Inicio retardado @

O inicio de alguns programas (consulte Inicio e programas)
pode ser retardado até 24 horas (consulte Visor).

Antes de definir um inicio retardado, certifique-se de que o reci-
piente de recolha da agua estéa vazio e que o filtro esta limpo.

e Menos Cotéo ﬁf

Ao reduzir a acgdo mecénica durante a fase final de
secagem, a quantidade de cotao e borbotos produzida é
substancialmente reduzida, protegendo as fibras da roupa.
Nota: Programa Camisas; caso tenha seleccionado
temperatura baixa, esta opgao ndo estara disponivel.

e Alarme /@

Um alarme acustico é activado no final do ciclo de secagem
para assinalar que o programa terminou e que a roupa esta
pronta para ser retirada do secador.

Nota: caso tenha seleccionado a opgao Antiarrugas, esta
0pgao nao estara disponivel.

e Antiarrugas ﬁ}ﬁ

No caso de arranque retardado, se foi seleccionada esta
0pgéao, a roupa é girada de vez em quando no interior do
cesto durante o periodo de espera para impedir a formagao
de rugas.

Apos o fim do ciclo de secagem e arrefecimento, a roupa €
girada de vez em quando para impedir a formacao de rugas
caso nao seja possivel retirar imediatamente a carga do
secador assim que o programa tenha terminado. A luz END
esta acesa durante esta fase e até ao final do ciclo e a luz
Start/Pause &mbar fica intermitente.

Nota: caso tenha seleccionado a opgao Alarme, esta opcao
nao estara disponivel.

e Temperatura Alta ()

Quando é seleccionado um tempo de secagem, premindo
este botdo selecciona-se a secagem intensiva e a luz vigia
acima do botao acende-se.

¢ Indicador luminoso Esvaziar Gaveta/Limpar Filtro “h20” &
(Se a maquina de secar roupa estiver ligada a uma tubagem
de descarga, pode ignorar o indicador luminoso & relativo ao
recipiente de recolha de agua, uma vez que nao € necessario
esvazia-o). Quando o indicador luminoso ¥ estiver aceso
(mas nao intermitente), deve esvaziar o recipiente de recolha
de agua. Se o recipiente de recolha de agua encher durante
um programa, o aquecedor desliga-se e a maquina de secar
roupa inicia uma fase de Secagem a frio. Em seguida, o
indicador luminoso fica intermitente e séo emitidos sinais
acusticos. E necessario esvaziar o recipiente de recolha da
agua e reiniciar a maquina de secar roupa, caso contrario,
as pegas nao secam. Depois de ter reiniciado a maquina de
secar roupa, o indicador luminoso demora alguns segundos
a apagar-se. Para evitar este procedimento, esvazie sempre
o recipiente de recolha da agua antes de cada utilizagao da
maquina de secar roupa (consulte Manutenc&o).

! Tenha em atenc&o que, mesmo que a maquina de secar
roupa esteja ligada a uma tubagem de descarga, € SEMPRE
necessario limpar o filtro.

e Abertura da porta

Se abrir a porta (ou premir o botao Start/Pause) durante o
funcionamento de um programa, a maquina de secar roupa
para com as seguintes consequéncias.

Nota: A luz Start/Pause ambar fica intermitente durante a
fase Pds Cuidado do programa.

e QO indicador luminoso Start/Pause fica amarelo
intermitente.

¢ Durante o Inicio retardado, o retardamento
continua a ser contado. E necessario premir o
botéo de inicio para retomar o programa de inicio
retardado. Um dos indicadores luminosos dos re-
tardamentos fica intermitente para indicar a actual
definigéo de retardamento.

e E necessario premir o bot&o de inicio para retomar o
programa. Os indicadores luminosos de avanco al-
teram-se para mostrar o estado actual e o indicador
luminoso Start/Pause para de piscar e fica verde.

e Durante a fase de antidobras pods-secagem, o
programa termina. Se premir o botdo Start/Pause,
€ reiniciado um novo programa desde o inicio.

e Alterando o selector de Programas, selecciona-se
um novo programa e o indicador luminoso Start/
Pause fica verde intermitente. E possivel utilizar este
procedimento para seleccionar o programa Seca-
gem a frio c%= para arrefecer as pegas de roupa se
se considerar que estéo suficientemente secas.
Prima o botao de inicio para iniciar o novo programa.

Proteccéo do sistema Bomba de Calor

O sistema com bomba de calor funciona através de
um compressor dotado de protecgéo que intervém
apos a abertura da porta, ou se houver uma repenti-
na interrupcao da corrente eléctrica. Esta proteccao
impedira a reinicio do compressor por 5 minutos
apos o fecho da porta e apds o reinicio do ciclo.

¢ Nota

Em caso de corte de energia, desligue a corrente ou retire a
tomada. Quando a energia for restabelecida, ligue a maquina,
prima continuamente o botao ON/OFF até que a secadora
volte a ligar e prima o botéo Start/Pause.
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Roupa

Triagem da roupa

¢ \erifiqgue os simbolos que constam das etiquetas das di-
versas pegas para se certificar de que podem ser submeti-
das a secagem em tambor.

e Efectue a triagem da roupa consoante o tipo de tecido.

e Esvazie 0s bolsos e verifique os botdes.

e Feche os fechos de correr e outros fechos e ate os cintos
e 0s lagcos sem apertar demasiado.

e Torga as pegas de roupa para eliminar a maior quantidade
de agua possivel.

! N&o carregue a maquina de secar roupa com pecas de
roupa completamente cheias de agua.

Dimensdes maximas de carga

Nao exceda a capacidade maxima do tambor.

Os valores seguintes referem-se ao peso das pecas secas:
Fibras naturais: maximo 8 kg

Fibras sintéticas: maximo 3 kg

! Para evitar uma diminuicdo no desempenho da maquina
de secar roupa, nao a sobrecarregue.

Etiquetas de manutencao

Verifique as etiquetas das pecas de roupa, especialmente
quando é a primeira vez que as coloca na maquina de secar
roupa. Sao indicados a seguir os simbolos mais comuns:

@ Pode colocar-se na maquina de secar.
E N&o colocar na maquina de secar

) Secar a alta temperatura.

|

o Secar a baixa temperatura.

Tempos de secagem

Tempos de secagem
Os tempos sé&o aproximativos e podem variar consoante:

e A quantidade de agua retida nas pegas apods a centrifu-
gacéao: as toalhas e as pecas delicadas retém muita agua.

e Tecidos: as pecas de roupa do mesmo tecido, mas com
trama e espessura diferentes, podem apresentar tempos
de secagem distintos.

¢ A quantidade de roupa: pec¢as Unicas e cargas pequenas
podem demorar mais tempo a secar.

e A secagem: se tiver de passar a ferro as pegas de roupa, pode
retira-las da maguina quando ainda estdo um pouco humidas.
Por seu turno, as pecas de roupa que sdo para secar comple-
tamente podem ficar na maquina durante mais tempo.

e A temperatura definida.

e A temperatura da divisao: quanto mais baixa for a temperatu-
ra da divisdo em que se encontra a maguina de secar roupa,
mais tempo serd necessario para secar as pegas de roupa.

¢ O volume: algumas pegas volumosas requerem uma
atencao especial durante o processo de secagem. E
aconselhavel retirar essas pecas, sacudi-las e coloca-las
novamente na maquina: esta operacdo deve ser repetida
varias vezes durante o ciclo de secagem.

I Nao seque demasiado as pecas de roupa.
Todos os tecidos contém humidade natural que permite
conservar a suavidade e a leveza.

Os tempos fornecidos referem-se aos programas automati-
cos de Secagem armario.
Os pesos referem-se as pecgas secas.

Algodao 1Kg 2 Kg 3Kg 4 Kg 5Kg 6 Kg 7 Kg 8 Kg
Automatica | g5 4 55-90 85-100 | 100-130 | 130-150 | 160-180 | 200-210 210-230
G Minutos
A tempo 40 ou 60 60 ou 90 90 120 150 150 ou 180 180 180 ou 220
Temperatura
alta Tempo de secagem a 800-1000 rotacdes por minuto na maquina de lavar roupa
Sintéticos 1 Kg 2 Kg 3 Kg
o Automatica minutos 40-50 50-60 60-90
é Definicao Secagem temporizada 40 ou 60 40 ou 60 60 ou 90
Temtf)gratura Tempos de secagem com centrifugagéo reduzida na maquina de lavar roupa
aixa
Bebé 1Kg 2 Kg
(Acrilicos) . . i
Automatica minutos Apenas secagem temporizada
Tomperatura Definicdo Secagem temporizada 30 60
baba Tempos de secagem com centrifugacao reduzida na maquina de lavar roupa
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Problemas e solucoes

Se Ihe parecer que a maquina de secar roupa nao esta a funcionar correctamente, antes de contactar o Centro de Assisténcia
(consulte Assisténcia), consulte atentamente as seguintes sugestoes para a resolugao dos problemas.

Possiveis causas / Solucées:

Problema:

A maquina de secar roupa nao
arranca.

O ciclo de secagem nao se inicia.

Os tempos de secagem sao longos.

O indicador luminoso Esvaziar agua
fica intermitente, mas a maquina
esta a funcionar ha pouco tempo.

O indicador luminoso Esvaziar
agua esta aceso, mas o recipiente
de recolha da agua nao esta cheio.

O programa termina e as pecas de
roupa estdao mais humidas que o
previsto.

No visor, é apresentado o cédigo
F seguido de um ou dois nimeros,
e os indicadores luminosos de
opcao e o indicador luminoso da
pausa ficam intermitentes.

No visor, é apresentada por breves
instantes a indicagdo “dOn” a
cada 6 segundos.

O visor Tempo restante altera-se
durante a secagem.

A maquina de enxugar é ruidosa nos
primeiros minutos de funcionamento.

As luzes do painel de controlo da
maquina de secar estao desligadas,
apesar de a maquina estar ligada.

A ficha nao ficou bem encaixada na tomada eléctrica para que possa fazer contacto.
Ocorreu um corte de corrente.

O fusivel esta queimado. Tente ligar outro electrodoméstico na mesma tomada.

Se utilizar uma extensao, tente inserir a ficha da maquina de secar roupa
directamente na tomada.

A porta ndo foi fechada correctamente.

O programa nao foi definido correctamente (consulte Inicio e programas).

O botdo START néo foi premido (consulte Inicio e programas).

Foi definido um tempo de retardamento (consulte Inicio e programas).

Foi premido o botéo de inicio. Antes de iniciar a maquina de secar roupa, é
necessario aguardar um breve periodo de atraso. Aguarde o inicio da secagem, ndo
volte a premir o botao de inicio: caso contrario, a maquina passa para o modo de
pausa e ndo inicia a secagem.

O filtro ndo foi limpo (consulte Manutencéo).

O recipiente de recolha da agua deve ser esvaziado? O indicador luminoso Esvaziar
agua fica intermitente e é apresentada a mensagem “h20” (consulte Manutencéo).
O filtro da Bomba de calor deve ser limpo (consulte Manutenc&o).

A temperatura definida néo é adequada ao tipo de tecido que se pretende secar
(consulte Inicio e programas e Roupa).

Nao foi seleccionado o tempo de secagem correcto para esta carga (consulte Roupa).
A grelha de admisséo de ar ou os respiradouros da parte posterior estao obstruidos
(consulte Instalacdo e Manutencéo).

As pecas de roupa estao demasiado molhadas (consulte Roupa).

A maquina de secar roupa esta sobrecarregada (consulte Roupa).

E provavel que o recipiente de recolha da 4gua nao tenha sido esvaziado no inicio
do programa. Nao espere pelo sinal de esvaziamento da agua. Verifique sempre o
recipiente e esvazie-o antes do inicio de um novo programa de secagem (consulte
Manutencéo).

E normal: o indicador luminoso Esvaziar 4gua fica intermitente quando o recipiente
esta cheio. Se o indicador luminoso estiver aceso sem intermiténcia, indica apenas
que o recipiente de recolha deve ser esvaziado (consulte Inicio e programas).

Por razdes de seguranga, os programas da maquina de secar roupa tém uma duragéo
maxima de 5 horas. Se um programa automatico nao tiver detectado a humidade
final necessaria dentro deste intervalo, a maquina de secar conclui 0 programa e para.
Verifique os pontos supramencionados e repita 0 programa. Se as pegas de roupa
continuarem humidas, contacte o Centro de Assisténcia (consulte Assisténcia).

Se o visor mostrar a letra F seguida por um ou dois algarismos, desligar o aparelho,
extrair a ficha, limpar o filtro (ver manutencao). Sucessivamente, inserir novamente
a ficha de alimentacao, ligar o aparelho e iniciar um novo programa de secagem.
Se a mensagem persistir, anotar o algarismo e contactar o centro de Assisténcia
(consulte Assisténcia).

A maquina de secar roupa encontra-se no modo “Demo”. Mantenha premidos
os botdes On/Off e Start/Pause durante 3 segundos. No visor, é apresentada a
indicacéo “dOn” durante 3 segundos e a maquina de secar roupa retoma o seu
funcionamento normal.

O tempo restante é constantemente monitorizado durante o ciclo de secagem € o
tempo ¢ alterado para apresentar a melhor estimativa possivel. O tempo visualizado
pode aumentar durante o ciclo, o que é normal.

Isto & normal, sobretudo se a maquina de enxugar ficou inutilizada por algum tempo.
Se o ruido persistir durante todo o ciclo, contacte o centro de assisténcia técnica.

A maquina de secar entrou no modo de stand-by para poupar energia. Isto ocorre
quando a maquina é deixada acesa ou quando ocorre uma falha de energia. Ocorre
apos 30 minutos:

- se deixar a maquina de secar acesa sem iniciar um programa;

- depois de terminar o programa de secagem.

Prima continuamente o botdo ON/OFF até que a secadora volte a acender.
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Assisténcia

Sistema com bomba de calor

Esta maquina de secar roupas € equipada com um sistema
com bomba de calor para secar a sua indumentaria. Para
permitir o seu funcionamento, a bomba de calor utiliza
gases com efeito de estufa (gases fluorados) que sao
contemplados pelo protocolo de Kyoto. Os gases F sé&o
contidos numa unidade hermeticamente lacrada. Esta
unidade lacrada contém 0,29 kg de gas R134aF que € um
agente arrefecedor.

Se a unidade estiver danificada, deve ser substituida com
uma outra nova. Para maiores informagdes, contactar o
centro de assisténcia mais proximo.

Nota: Os gases contidos numa unidade lacrada ndo sao
perigosos para a salde, mas se vazarem terdo impacto
sobre 0 aquecimento global.

Antes de contactar o Centro de Assisténcia:

e Siga o0 guia de resolugéo de problemas para tentar resolver
a avaria pessoalmente (consulte Problemas e solugcbes).

e Caso contrario, desligue a maquina e contacte o Centro
de Assisténcia mais préoximo de si.

Informacdes sobre a reciclagem e a eliminacéao @

Dados para comunicar ao Centro de Assisténcia:
e Nome, endereco e codigo postal;

® nUmero de telefone;

e tipo de avarig;

e data de aquisicéo;

e modelo do aparelho (Mod.);

e numero de série (S/N) da maquina de secar roupa.
Estas informacdes encontram-se na etiqueta de dados
situada na parte posterior do éculo.

Pecas de reposicao

Esta maquina de secar roupa é uma maquina complexa.
Tentar repara-la pessoalmente ou por pessoal nao qualifica-
do pode colocar em risco a integridade fisica das pessoas,
danificar a maquina e anular a garantia que cobre as pecas
de reposigéo.

Em caso de problemas com o uso desta maquina, contacte
sempre um técnico autorizado.

Constitui crime o fato duma pessoa ndo qualificada efectuar
qualquer assisténcia ou reparo que comporte a danificagéo
da bomba de calor lacrada.

No ambito do nosso constante empenhamento em defesa do meio ambiente, reservamo-nos o direito de utilizar componentes

reciclados de qualidade para reduzir os custos do cliente e minimizar o desperdicio de materiais.

e Eliminacéo dos materiais de embalagem: siga as normas locais para que a embalagem possa ser reciclada.

e Para reduzir o risco de acidentes com criangas, retire a porta e a ficha, e corte o cabo de alimentagéo rente ao aparelho. Elimine
estes componentes separadamente para ter a certeza de que o electrodoméstico nédo volta a ser ligado a uma tomada de cor-

rente eléctrica.

Eliminacao

electrodomésticos nao devem ser eliminados no normal fluxo dos residuos sdlidos urbanos. Os aparelhos que deixaram de

Ef A directiva Europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electréonicos (REEE) prevé que os

ser utilizados devem ser recolhidos separadamente para optimizar a taxa de recuperagéo e reciclagem dos materiais que 0s
compdem e impedir potenciais danos a salde e ao meio ambiente.
Este aparelho utiliza uma bomba de calor lacrada, que contém gases fluorados que devem ser recuperados e eliminados.
O simbolo do contentor de lixo barrado com uma cruz esta presente em todos os produtos para lembrar o dever de recolha selec-
tiva. Para mais informagdes sobre o correcto desmantelamento dos electrodomeésticos, contacte o servigo publico especializado ou

0s revendedores.

Este electrodoméstico esta em conformidade com a seguintes directivas CE:

- 2006/95/CE (Directivas de baixa tensao);
- 2004/108/CE (Compatibilidade electromagnética).
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! To3u cMmBON BM HAaNOMHS fa
npoYeTeTe TOBa PHLKOBOACTBO Ha
notpebutens.

! [Ma3eTe Ta3n kKHMXKa C MHCTPYKUMKN Ha y,ClO6HO MACTO, 3a Aa
npasuTe crnpaBku nNpun HeO6XO,E|MMOCT. BaemeTe s cbe cebe cu,
aKo ce MeCTUTe, a ako npohaBate ypeaa unu ro gasarte Ha gpyr
Aa ro nonsea, ,ElaIZTe N Tasn KHXKa C yKa3aHusA 3aeHO CbC
CywnnHATa, 3a ga Moxe 1 HoBUAT CcoBCTBEHUK Aa ce MHd)OpMVIpa
3a npegynpexaeHuaTta 1 npeanoxeHuarta 3a pa60Ta c ypena.

! I'IpoqueTe BHUMATENHO Te3n yKa3aHuA; Ha crneaBaluiute CTpaHnuu
LLie HamMmepuTe BaxHa MHd)OpMaLI,VIﬂ 3a MOHTaXa 1 npeanoxeHua 3a
ecbeKTVIBHO n3nonseaHe Ha ypeaa

CbAabpxaHue E
MoHTax, 38

Kbae ga noctaBute CylLnnHATa

BeHTunauus

CBbp3BaHe KbM enekTpuyeckaTa Mpexa

HMBenmpaHe Ha CyLIJVIJ'IHHTa
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MpeaynpexaeHua u npeanoxeHusn, 40
O6LM MHCTPYKUMK 3a Ge3onacHOCT
MecTeTe eHeprusa n naseTe npupogaTa

Mopaptbxkka u rpuxa, 42

M3kntouBaHe Ha enekTpuYecTBOTO

MouncTBante ounTbpa cnea BCeKM LUKBI
MpoBepsiBariTe GapabaHa cneq BCEKU LUKBLIT
ManpasBaiTe KOHTENHEPBT 3a Boda crnen BCEKU LMK
MouncTBaHe Ha PUNTLPHUS ENEMEHT Ha TepMmoromnaTa
MouncTBaHe Ha cyLMmnHATa

OnucaHue Ha cywunHATa, 44
3a OTBapsiHe Ha BpaTaTta
XapaKkTepucTrkm

KoHTponeH naHen

Oucnnen, 45

CraptupaHe n nporpamm, 46-51
M36op Ha nporpama

CneumvanHu nporpamu

Tabnuua ¢ nporpamm

ByToHu 3a ynpaBneHue

MpaHe, 52

CopTupaHe Ha npaHeTo

Etuketn c YKa3aHuaA 3a Ha4nHa Ha npaHe
Bpewme 3a cyweHe

OTtcTpaHsAiBaHe Ha HEU3nNpaBHOCTH, 53

O6cnyxBaHe, 54

PesepBHU YacTtu
M3xBbprisiHe Ha cTapy JOMaKUHCKK ypeau
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MoHTaXx

Kbaoe oa nocrtaBute CYLLUIHATA

* [MocTaBeTe
CyLUMNHATa ganey

OT rasoBu MeYKK,
doypHK, HarpesaTenu
WK KOTMOHU, 3aL0TO
nnambuuTe morat

Aa noBpegAaT ypeaa.
CywwunHara Tpsabsa =
Aa ce MOHTMpa . .
B NoOMeLLeHne

¢ Temnepatypa mexay 20 n 23°C 3a
onTumarnHa paborta. Ho ypeabT e pabotu
1 ako B nomeueHmeTo e mexay 14 n 30°C.
AKO cmsATaTe Ja MOHTMpaTe CyLunHaTa

noa paboTeH nnoT, TpsibBa ga octaBuTe

10 MM pascTodHWe Mexay ropHaTta 4acT u
Apyry NpeameTy BbpXy Unv Hag ypeaa v

15 MM Mexay CTpaHUTe Ha CyLUUNHATa U
CTpaHnyHuTe cteHn/mebenn. Mo To3n HauuH
LLle Ce rapaHTupa npaBuiHa UMpKynaums Ha
Bb3ayXa.

EnextpoypeabT TpsbBa Aa ce MOHTUpa

Taka, 4Ye 3agHata My cTpaHa fa ovae
NO3MUMOHMPaHa CcpeLLly CTeHa

10 mm

15 mm 15 mm

BeHTnauusa

« KoraTo cylumnHsiTa ce nanonsea Tpsioea fa nma
noaxoasiua BeHTUnauus. [obpe e Aa noctasute ypeda
B cpena, KOSATO He e BrnakHa, U B KOSTO UMa no6pa
LMpKyraumsi Ha Bbagyxa. Bb3gyLHMSAT NOTOK OKomo
CYLUWUMHATA e BaXKeH 3a KOHeH3npaHe Ha BoJarta,
oThensiHa Npy CyLeHeTo, CyLIMIHATa HaAMa fa paboTu
euKacHo B 3aTBOPEHO NMPOCTPAHCTBO UMK B LLKaD.

! Ako uanonssate cylunnHaTa B Manka unu B cTyaeHa cras
Le ce obpasyBa KOHAEH3.

! He npenopbyBame cylumnHaTa ga ce
MOHTMpa B WwKad, HO He Buea aa ce
MOHTUPA W 33 3akntoyBalla ce BpaTta,
nnb3rawia Bpata unu Bpara ¢ NaHTu Ha
NPOTMBOMONOXHATa CTpaHa Ha BpaTtaTa Ha
CYLUUMHATA.

OTBexpaHe Ha BogaTa

AKO ypeabT e No3uLMOoHMpaH B BnnsocT Ao
OTBOAHUTENHUSA KaHan, € Bb3MOXHO [a oTBexaare
KOHIeH3upaHaTa Bofa ANpeKTHo, 6e3 aa nsnonssare
cbaa 3a Boga. B To3u cnyyait Beye He e HEOBX0AUMO

[a ce u3npassa Cb/a 3a BoAa B Kpas Ha BCEKU LIUKbLI.
AKO CYLUMITHSITa € pasnonoXeHa Hajg unv B 6nnsocT o
neparnHs, MoXe [a ce MU3Momnasa CbLIOTO OTBOAHABAHE.
MpocTo paskayeTe Mapkyya, KakTo e nokasaHo Ha gur. A
1 TO CBbPXKETE KbM OTBOAHUTENHMSA KaHan. AKO KaHanbT
e Nno-Aaney 1 gbJkuHaTa Ha MapKyya He cTura, MoXe Aa
KynuTe 1 fa CBbPXKeTe MapKyy CbC CbLUMSI AMaMETLP U

C HeobxoaMmaTta AbMmKUHa, 3a fa CTUTHETE [0 KaHana.
3a oa MOHTMpaTe HOBUSI MapKy4, NPOCTO NOAMEHeTe
HanM4HUs, KaKkTo e NokasaHo Ha curypa B, kato ro
BMBKHETE Ha CbLLIOTO MACTO.

! OTBOAHUTENHUAT MapKyy Tps6Ba Aa e nog 1 M oT
[OrHaTa YacT Ha CyLUMITHATA.

! Cnep MOHTUpaHe Ha CyLWUUITHATa NpoBepeTe Aanu
OTBOOHUTENHUSAT MapKy4 He e OrbHaT WU U3KPUBEH.

CB'bpSBaHe KbM eJrieKTpu4yeckarta
Mpexa
Mpeav oa BkNounUTe ypena B

eneKkTpuyeckaTa Mpexa, nposepeTe
CrnegHoTo:

* YBepeTe ce, Ye pbLeTe BM Ca CyXu.

» KOHTakTbT TpsibBa Oa e 3a3eMeH.

* KOHTakTbT TpsibBa Aa MoXe Aa U3obpiKu
Ha MaKCMMarHoOTO HanpeXxeHne Ha ypeaa
cbrnacHo Tabenkara ¢ AaHHu (8uxme
OnucaHue Ha cywurnHsama).

* EnekTpuyeckoTo HanpexeHue oT
MpeXxaTta € B rpaHMUnTe Ha NOCOYEHOTO
Ha TabenkaTa ¢ AaHHu (suxme OnucaHue
Ha CywursiHsama).

» KOHTaKkTbT € CbBMECTUM C Luerncena Ha
ypeaa. Ako He ca, TpsibBa ga nogMeHuTe
WK LLiencena unm KoHTakTa.

! HE U3MON3BANTE YOBIMKUTENN.

! CywmnHaTa He TpsibBa fa ce MOHTMpa
Ha OTKpUTO, JOPM M Aa e Nog HaBec.
N3kntounTenHo onacHo e ypeabT Aa ce
nanara Ha AbX4 U rpPbMOTEBULM.

! Cnep npuknioYBaHe Ha MOHTaxa,
enekTpuyeckuaT kaben u wencen Tpsbea
Aa ca nogpwbka.

! Enektpuuecknat kaben He TpsibBa ga e
nperbHaT UnNu npeyyneH.
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! AKo wencenbT, KONTo TpsibBa Aa ce
NOAMEHMU, € C U3NAT Kopnyc, Ton Tpsbea

Aa ce U3XBbprv Ha 0603Ha4YeHo 3a uenTta
B6e3onacHo msacTo. HE ro octassainte Hakbae,
KbAETO MOXe [la Ce BKI1oYBa B KOHTaKT 1 Aa
npeau3BrKa enekTpuyeckn yaap.

! EnekTtpuyeckuat kaben Tpsbea aa 6vae
npoBepsiBaH NEPUOLANYHO. AKO 3axpaHBaLLUAT
kaben e noBpeaeH, CbLUMAT crneasa ga ovae
NOOMEHEH OT NPOU3BOAMNTENS, OT HEFOBUS
CepBM3 32 TEXHNYECKO 0OCNyXBaHe Uu

OT Apyr KBanuduumMpaH nepcoHarn, 3a ga

He ce JonycHaT yCnoBus 3a Cb3faBaHe Ha
onacHocT. (suxme CwOeticmsue). HoBu unu
NO-AbITN enekTpuyeckn kabenu morat ga ce
HabaBAT OT YMb/IHOMOLLIEHW TbPIroBLUU CpeLLy
3annawiaHe.

! MpousBoaAUTENAT HE HOCU OTTOBOPHOCT
B Clly4yauTe Ha Hecna3BaHe Ha Te3un
yKasaHus.

! AKo umare Koneb6aHusi BbB Bpb3Ka C
ropemnsnoXXeHOTO, Ce KOHCynTupauTe ¢
KBanudcpuumpaH eneKTpoTexHUK.

HVIBeﬂVIpaHe Ha CYyLWWUJTHATA

CywwunHsTa TpsibBa ga ce HuBenupa npu
MOHTaxa, 3a ga pabotu npaBusHo.

KoraTo MOHTUMpaTe CyluunHATa Ha MACTOTO
1, MPOBEPETE [anun € HUBENMpaHa NbpBO
CTPaHW4HO, a nocre u otnpes Hasag. Ako
CYLUUITHAATA HE € HMBENMpaHa, perynupanTte
OBETE KpayeTa Harope unv Hagony, okato
ce HuBenupa.

MNpean aa 3anoyHeTe ga usnonssare
CYLUUITHATA

Cnepn kaTo MOHTUpATe CyLUUIHATA U NPeaun Aa 3anovHeTe
[a s 1M3nonseaTe, NOYMCTETE BbTPELLIHOCTTA Ha GapabaHa,
3a [ja OTCTpaHWUTe npaxa, HaTpynaH Npu TpaHcnopTUpaHe.
MpepynpexaeHue! Mpeau na nanonssare CyLIUITHATA,
TpA6GBa ga A ocTaBUTE B M3NpaBeHO NoJyioXXeHue noHe 6
yaca.

MakcumaneH kanauuTteT: 8 kr

Energeticky Stitek - Naiizenim 392/2012

Znacka
Hotpoint/Ariston

Model

AQCS 2F7 TM1 (EU)

Jmenovita kapacita bavinéného pradla pro ,standardni program 8.0
pro bavinu“ pfi piné napini - kg '
Tato bubnova susicka pro domacnost je kondenzaéni
Trida energetické Uc¢innosti na stupnici A+++ (nejnizsi spotreba)

az D (vysoka spotreba) At
Vazena ro¢ni spotfeba energie (AEc)* kWh 1) 235.3
Tato bubnova susi¢ka pro domacnost je automaticka
Spotfeba energie pfi piné naplni; Edry- kWh 2) 1.99
Spotieba energie pii poloviéni napini; Edryls,- kWh 2) 1.07
Prikon: ve vypnutém stavu (Po) - Watt 0.17
Prikon: v reZimu ponechani v zapnutém stavu (PI) - Watt 3.73
Doba trvani ‘rezimu ponechani v zapnutém stavu’ pro systém 30
fizeni spotfeby - minuty

Program Vazena doba trvani (Tt) pfi piné i poloviéni napini - 168
minuty 3)

PIna napln (Tdry) - minuty 224
Poloviéni napli (Tdry2) - minuty 126
Tfida u€innosti kondenzace na stupnici od G (nejmensi U¢innost) B
do A (nejvyssi u€innost)

Primérna G¢innost kondenzace - %

vazena (Ct) pIné i poloviéni napli 3) 81
plna napli Cdr 82
poloviéni napli Cdry2 81
Emise akustického hluku Siteného vzduchem - dB(A) pfi 1 pW 70.0

1) ,Standardni program pro bavinu® pfi piné i ¢aste¢né naplini a ,standardni program
pro bavinu“ pfi €asteéné naplni jsou standardni programy, na které se vztahuiji
informace uvedené na §titku a na listu. Tyto programy jsou vhodné pro suSeni
bavinéného pradla s urovni ,,Odlozeni do skiiné* (0 %) a jedna se o nejucinnéjsi
programy z hlediska spotfeby energie. Casteéna naplii odpovida poloving jmenovité
naplné.

2) Spotfeba energie za rok na zékladé 160 susicich cykll ve standardnim programu
pro bavinu s plnou i poloviéni néplni, a spotfeba energie v nizkoenergetickych
rezimech. Skuteéna spotfeba energie na jeden cyklus zavisi na zplsobu pouziti
spotrebice.

3) Primérné odvazené mnozstvi ze 3 cykll pfi piné néplni a 4 cyklech pfi poloviéni
naplni.

Nariizenim 932/2012
Syntetické: Spotfeba energie pfi piné napini; kKWh 0.5
Syntetické: PIna napli - minuty 60

Syntetické: SPoloviéni naplii N/A
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MpeaynpexpeHusa n npeasioxeHus

! To3n ypen e cb3gageH v NponsBeaeH
Cbobpa3HO MexayHapoaHUTE CTaH4apTh
3a 6e3onacHocCT. Tean npeaynpexaeHns
ce [aBart, 3a fja ocurypsat 6e3onacHocCT u
TpsibBa Aa ce crneasaT BHMMATENHO.

O6wm NHCTPYKUUK 3a 6e3onacHoOCT

» Tasu cywmnHa moxe aa 6bae nanonssaHa
OT nuua (BKMYMTENHO Aela Hag
8-roauiuHa Bb3pacT) C OrpaHuyeHn
n3nyecKn, CETUBHU NN YMCTBEHU
CcrnocobHOCTH, NN C HegoCcTaTbYeH
ONUT 1 NO3HaHUS, aKo CbLUMTE ca
HabnogaBaHN NN NHCTPYKTUPAHU
OTHOCHO W3MON3BaHETO Ha ypeda oT numue,
OTroBapsLLO 3a TsixHaTa 6e30NacHOCT.

» Tasu cywmnHa e npeagHasHavYeHa
3a gomMaluHa ynoTpeba, a He 3a
npodecuoHarnHa.

* He pokocsawTte ypeaa, gokarto cte ¢ 6ocu
Kpaka unm ¢ MOKpu pblie nUnu crbnana

* M3kntoueTte ypeaa, kato usgbpnate
encena, a He kabena.

» [pbXTe BpaTaTa 3aTBOpeHa, 3a Aa CTe
CUTypHU, Ye geuaTa HaMma ga usnonseat
CYLUMMHATA 3a urpa.

» [euata TpsibBa fa ce Harnexaar v ga
He ObaaT OCTaBsAHW Aa CU Urpasit CbC

He npeToBapBanTe cylmnnHsaTa (BUXTe
[MpaHe 3a MakcMManHoToO HaToBapBaHe).
He nocTtaBsanTe Hewla, OT KOUTO ce CTMn4a
BOAda.

BHuMaTenHo yeteTe ykasaHuaTa Ha
eTukeTuTe Ha gpexute (BuwxTe NpaHe).
He nacywasante ronemm, o6emHu
apTUKynu.

He nacywasanTte akpunHM TbKaH Ha
BMCOKa Temneparypa.

He nskniouBanTe cylumnHaTa, okaTo B
Hesa uMa oLLe TOMAn gpexu.
lNouncrteanTe unTbpa crnen BCAKO
nsnonasaHe (Buxrte Nogapbxkka).
ManpasBaunTe KOHTENHepa 3a Boda creq
BCSAKO n3nonasaHe (Buxrte MNoggpbxka).
PenoBHO noyncTBante untbpHUA
efleMeHT Ha TepmMmornomnaTa (BuxTe
Mopopbxka).

He noseonsiante cbbmpaHeTo Ha MbX
OKOJ10 CYLUMIHATA.

Hwukora He ce kauBaunTe BbpXy
cywmnHaTa. ToBa MOXe aa s yBpeaw.
BuHaru cnassante ctangaptute u
N3NCKBaHUATA 3a eNeKTPUYecTBOTO
(BmxTE MOHTaX).

BuHaru kynysanTe opurmHanHu pesepBHU
yacTu n akcecoapu (Bmxre ObcnyxxsaHe).

CYLUMIHATA.
MouncTBaHeTo n obCnyXBaHETO He
TpsibBa ga ce M3BbpLUBAT OT Aeua 6e3
Hag30p.
HeuaTa nog 3-rogmiuHa Bb3pacT TpsibBa
Aa 6bgaT gbpKaHu ganed oT CyLUIHATA,
aKko He ca nof NocTosiHEH Haa30p.
YpenbT TpsAbBa Aa ce MOHTMpa NpaBUIHO
n oa My ce ocurypu nogxogsiia
BeHTUNauus. He tpsibBa ga ce
Bb3NPEnATCTBa OTBOPA 3a Bb3A4yX B
npeaHaTa 4acT Ha CyLunnHaTa (BuxTe
MoHTax).
Hukora He nsnonasanTe CyLUNNHATa Ha
KNNUMW, YNATO BUCOYMHA BU nonpevmna
Ha NPOHMKBAHETO Ha Bb3AyX B CyLUMITHATA
npes3 ocHoBara.
[MpoBepeTe fanu CyLUMnNHATa € npasHa,
npeauv ga s saapeauTe.
& 3agHarta 4YacT Ha CyLunHaTa Moxe
Aa cTaHe MHOro ropelua.
Hwukora He g gokocBanTe, 4OKaTo ypeabT
paboTu.
He cnarante Te4HM omekoTUTENM 3a
TbKaHW B CylUUNHATa, gobasante rm
npwn NocrneaHns LMKbIT Ha NnakHeHe B
nepanHsTa.

3a ga ce cBeae A0 MUHUMYM
PUCKBT OT NoXap B CYLUUSTHATA,
TpsAGBa Aa ce cnasBa CreAHoOTO:

» [la ce nscywasaT caMO apTUKyNnun, KOUTO
ca rnpaHu c npenapar 1 Boga, uannakHaTtu
n ueHTpodyrnpanu. MNoxapoonacHo e ga
ce cywar apTtukynu, konto HE CA npaHu
C BoAa.

* He uscywaBante gpexu, KOUTO ca
TpeTnpaHn ¢ XMMUYeCcKn npenaparu.

* He nscywaBanTte enemeHTn, KOUTO UMar
neTHa unu ca 3ansTv ¢ pacTutenHa
WNK roTBapckKa Ma3HWHa, 3aLLoTo ToBa
MOXe [a npeaussurka noxap. Jpexure,
TpeTnpaHu ¢ Ma3HuHa morar aa ce
Bb3MNfaMeHAT HeovakBaHo, 0cobeHOo
KoraTo ca U3NoXXeHW Ha TOMmnuHa,
KaKbBTO € CMNy4asiT CbC CyLUUITHATA.
ApTUKynuTe ce 3aTonnsT, Nnpean3BuKBaT
OKUCIUTENHa peakumsi C MasHuHara, a
OT OKMUCINEHNETO Ce Cb3aasa TonMunHa.
Ako TonnuHaTta HaAMa Kak aa 6bae
oTBefeHa, apTUKynuTe morar fa ce
3arpedT Oo cTeneH, npegu3Bukealla
noxap. CTpyneBaHeTo, CKyrnyBaHe unu




CKNaanpaHeTo Ha OMa3HEHW apTUKYNK
MOXe Oa nonpeyn Ha TonnuHaTa aa
nanese, KaTo Mo To3n Ha4YuH cb3aaBa
onacHocCT OT noxap. AKO He MOXe aa ce
n3berHe NocTaBAHETO B CyLUMNHATA Ha
TbKaHW CbC 3ereHYyKoBa UK roTBapcka
MasHMHAa UNKU Ha TbKaHW, 3aMbPCEHN C
NPOAYKTU 3a Koca, Te TpsibBa NbpBO Aa ce
n3nepat OONbIIHUTENHO C npenapart - No
TO3W Ha4MH LLe ce Hamanu, HO HAMa aa
ce nu3berHe onacHocTTa. 3aToBa gpexuTe
He TpsibBa ga ce BagAT OT CyLUMNHATA U
[a ce CrbBaT, JOKaTO ca ropeLun.

He nocTtaBsaiiTe B CyluMnHaTa gpexu,
KOUTO ca MNOYUCTBAHU, NpaHW, HaTONeHn
NN 3aMbPCEHN C NETPOS/OGEH3UH,
npenapatu 3a XMMNUYEeCKO YNCTEHE UMK
ApYr 3ananvmmn Unm eKcnio3vBHN
BewecTBa. CMnHO 3ananvmu BeLecTBa,
KOUTO Ce M3nomn3BaT B JOMallHa cpeaa,
Hanpumep, roTBapcka Ma3HWHa, aLeToH,
AeHaTypupaH CnupT, KEPOCUH, NpenapaTmn
3a neTHa, TepneHTUH, BOCbK K npenapart
3a npemaxBaHe Ha BOCbK. YBepeTe ce, ye
Te3n ApPexun ca n3npaHun B ropellia Boga ¢
noseye npenapart, Npeaun aa rm noctasuTe
B CyLUMNHATA.

He n3cylwiaBante gpexun, KOUTO CbabpxaT
NMopecT Kay4yk (narekcoBa ngHa) unm
Apyrv nogobHu Ha ryma matepuanu.
KoraTo ce Harpee, NOPECTUAT Kay4yK
MOXe Oa Npeam3BuKBa OrbH Npu
CMOHTaHHO 3anansaHe.

OmekoTuTenuTe 3a TbkaHu Unu nogobHu
NpoayKTn He TpsibBa Aa ce uanonssaT

B CYyLUMIIHSA, 32 Aa ce ennumMuHmupa
OMacHOCTTa OT CTaTUYHO eNeKTPUYECcTBO
OCBEH aKo U3Mon3BaHeTo UM He e
N3PUYHO NpenopbYaHO OT NPOMN3BOAUTENS
Ha CbOTBETHMSA NPOAYKT.

He cnaranTte B cywumnHsTa 6enbo, Koeto
CbAbpXKa MeTarnHu YacTu, Hanpumep
CyTueH ¢ 6aHenu. Tean metanHn Yactu
MoraT Aa npeau3Bukat yBpexagaHe Ha
CYLUMIHSATA NO BPEME Ha U3CyLlaBaHe.
He n3cyliaBante rymeHun nnu
nnacTMacoBu apTUKYNuK, Hanpumep
wankun 3a 6aHsi, BOAOYCTONYMBU
nokpmeana 3a 6ebeta, nonuMeTuneH nnm
XapTusi.

3BageTe BCMYKM NpeaMeTu, KaTto
3anarnku n knbpuTtun, ot gxoboBseTe.

cnupanTe CyLIUNHATa Npeaun Kpasa Ha
LMKBbIla OCBEH aKo He U3Baxpare 1
pasnpeaensite 6bp30 ApexuTe, 3a Aa He
ce ryom TonnuHara.

' MTIPEAYNPEXOAEHME: Hukora He E

MecTeTe eHeprus v naseTte npupogara

* W3uexpganTe BCUYKM Apexu, 3a Aa OTAENuTe U3nuiiHarta
BOZa Npeau criaraHe B CyLUMmnHATa (ako usnonssarte
nepanHsa npeau ToBa, n3beperte LeHTpodyra Ha BUCOKN
obopoTu). o TO3n HauuMH Le cnecTuTe Bpeme u
€Heprvsa no Bpeme Ha U3cyllaBaHe.

* BuHaru 3apexganTe MbNHUS KanaunTeT Ha CyLUMITHATA
- Taka NecTuTe eHeprusi: OTAENHN apTUKYU UM Marnku
obemu gpexu ce nacyluaeart no-Abro.

» [louncTtBante punTbpa cneq BCAKO M3MNON3BaHe Ha
CYLUMITHATA, 3a Aa nogabpXKaTe HUCKU pasxoauTe 3a
enekTpoeHeprus (BmxTe Mogapwbkka).
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NMoaapbXKKa n rpuxa

MU3knro4yBaHe Ha erNieKTpun4ecTBOTO

! 3kntouBanTe CyLUMNHATA OT KOHTaKTa,
KoraTo He s n3nonaeaTe, KoraTo s
noymcTBaTe 1 Npu NOAAPbHKKA.

NMounctBaute huntbpa cnen

BCEKUN LUUKDBI

PUNTbPBT € BaXkHa 4acT OT CyLUUNHATA:
TOM CcbbUpa MbX U Nyx, KOUTO ce OTAENAT
npw nacywasaHe. Korato npukno4ym
UMKBNBT Ha cylleHe, novncTete hmuntbpa,
KaTo ro uannakHeTe noA Teyalla Boga

UK C NpaxocMmykayvka. AKO punTbpbT ce
3a4pbCTU, Bb3QYLWHUAT
MOTOK B CYLUUSTHATA

e 6bae 3aTpygHeH:
BPEMETO 3a CyLUEeHe
LLle Ce YOBIKU U e
nmare no-ronsim pasxos
Ha enekTpoeHeprus.
OcBeH TOBa MOXe aa ce
noBpean U CylunnHATa.
duNTLPBLT Ce HammMpa B NpeaHaTa 4YacT Ha
nepsasa Ha cylunnHaTa (BUxXTe cxemara).
OtcTpaHgaBaHe Ha unTbpa:

1. 3gbpnanTe nnactMmacoBaTa ApbXKa

Ha bunTbpa Harope
(BMXTE Ccxemarta).

2. OTBOpETE hUNTbPA,
KaTo HaTUCHeTe
ckobarTa.

3. MNouncrtete
nonenHaTnsa Mbx ot
BbTPELLUHOCTTA Ha
dmnTbpa U ro BbpHETE
obpaTHO Ha MACTOTO My. YBepeTe ce,

ye € uNTbpPbT € NOYNUCTEH U NPaBUITHO
NMOCTaBeH B NepBa3sa Ha CyLUUIHATA.

v 7177

! He nanonseanTte ypena, npeav ga
BbpHETE hunTbpa oOpaTHO Ha MSACTO.

MpoBepsBanTe 6apabaHa cnen BCeku
LUK

3aBbpTanTe ro pbyHO, 3a Aa U3BaguTe Marnkute apTukynm
(HOCHM KbpPMNMYKKM), KOUTO MOXeE Aa ca 3abpaBeHu.

MouncTBaHe Ha 6apabaHa

! He nanonsBante abpasvBHU NnpenapaT, CTOMaHeHa Tern
W1 npenapary 3a NoYMCcTBaHe Ha CTOMaHa 3a NoYncTBaHe
Ha GapabaHa. Bbpxy 6apabaHa oT HepbXaaema cToMmaHa
MOXe [a ce NOsiIBU OLBETEH CIIOW, KOWTO MOXe Aa € B
pe3ynTar Ha CbYeTaHve Ha Bogara Cc novucTealmTe
npenapartu, Hanpumep OMeKoTUTENM 3a npaHe. Tosu oLBeTeH
Crovi MoXe [a BrioLUM Ka4eCcTBOTO Ha paboTa Ha CyLUUIHSITa.

U3npa3BanTe KOHTENHEPBT 3a
BoAa cref BCEKU LUKDBI

M3Baxgante KOHTenHepa oT
CyLUMMHATA Y TO n3npassanTte B
KyXHeHcKaTa MUBKa MU apyro
noaxoasawo msicto. MNoctaBante
NpaBUITHO KOHTENHepa obpaTHO
Ha MsAcTOoTO My. BuHaru
nposepsiBanTe 1 n3npassanTe
KOHTeWHepa, npean aa
BKIOYBaATE HOBa Mporpama Ha
CylunnHaTa.

AKO He n3npasBaTe KOHTENHepa 3a Boaa:

- YpenobT LWe cnpe ga 3arpsisa (M npaHeTo e 6bae MOKpo
cnep Kpasi Ha UMKbna).

- lamnuykata ,M3npassaHe Ha BogaTa“ e mura, 3a aa Bu
HaMoOMHS1, Ye KOHTEMHEPbT € MbIleH.

! lamnuykaTta 3a cbaa 3a Boga/umncT pmnTbp CBETBA,
koraTto nsbepete nporpama, KoSTO Aa B HANoMHs, 4e
BOOHUAT pe3epBoap € npaseH 1 Ye punTbpbT € YNCT,
npeav Aa BKIOYMTE CYLUUMHATA 32 HOB LIMKBI.

3apexaaHe Ha cucTeMara 3a cbbupaHe Ha Boga

KoraTo cylunnHsaTa BM € HOBa, KOHTEHepbT 3a Boda HaMa
Na cbbupa BoAa, 4oKaTo He ce 3apeau cucTemara, ToBa
we otTHeme 1 Mnu 2 uykba Ha cylweHe. Cnep kaTto ce
3apeau, cucTemara Liie cbbrpa BoAa npu BCeKU LIMKbII.

NMouncrBaHe Ha PUNTHLPHUSA

erieMeHT Ha TepMonomMmnarta

* PegoBHo (Ha BCcekn 5 paboTHU
LUMKbS1a Ha CyLUUITHATA) u3Baxkgante
PUNTbPHUA ENEMEHT Ha TepMmornomMnara
N ro NoYmcTBamTe OT cbbpanus ce nyx
BbpXY NOBLPXHOCTTa HA MNTHPA,
KaTo ro uammBarte noa Tevalla Boga
WS TO NoYMCTBaTe C NpaxocMyKadvkara.
MpenopbyBame
obaye To3n punTbLP
Ja ce novucTea cneq
BCSIKO MyCKaHe Ha
CyWnnHATa, 3a ga ce
onTummanpa paboraTta

Ha ypeaa.

3a oTCcTpaHsiBaHe Ha
PUNTbPHUA ENEMEHT
Ha TepmMornomnara:

1. N3kntoyeTe ot
LLiencena u oTBopeTte
BparaTa.

2. N3Bapete
PUNTbPHUSA ENEMEHT,
KaTo 3aBbpTUTE
yeTupuTe ckobu
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BbB BEpPTMKAnHa no3uums, a crneg toesa
nsgbpnare omnTbpa KbMm cebe cu.

3. Pasgenete aBete YyacTu Ha PUNTbPHUS
€NTEMEHT N NOYNCTETE BbTPELLUHOCTTA Ha
dunTbpa.

! MpeaynpexaeHune: NpegHaTta yacT Ha
TepMonomrnara € u3paboTteHa OT TbHKMU
MeTasriHu NNacTUHMU.

BHumaBanTe ga He rm noBpeauTe nnu aa He
ce nopexerte, OKaTo NnoyMcTBarte, BaguTe
UM NocTaBsaTe PUNTbPHUA ENEMEHT.

BHUMATENHO HaTpynaHus
MBbX BbpPXy MeTanHuTe
MIo4Yn, N3Non3Bamku
BraXkHa Kbpna, r-6a

nnn npaxocMmykadka. He
n3nonssanTe NpbLCTUTE
cu.

5. CrnobeTte gBeTe 4Yactu Ha punNTbPA,
NMOYUCTETE NOBLPXHOCTTA HA YNITbTHEHNATA
n noctaeete obpaTHO ¢ 4 ckobu B
XOPU3OHTAaITHO MNOMOXeHne, Kato ce
yBepuTe, Yye CTe v cterHanu gobpe.

PunTbpeH
enemeHT Ha
Tepmonomnarta

3axBallaHe

MouyncTBaHe Ha CYLWUUIHATa
* BbHLWHATE YacTu OT MeTan unu nnactmaca u ryMeHuTe E
YacTu mMoraTt a Ce NOYUCTBAT C BriaXkHa Kbpna.
» [MepvognyHo (Ha Bceku 6 MeceLa) nouncTeanTe
C MpaxocMyKayka npegHarta peLleTka 3a Bb3ayx,
3a Ja oTcTpaHuTe cbOpanuTe ce MbX, NyX U Npax.
OcBeH ToBa, 3a Aa NpeaoTBpaTUTE HATPYMNBaHETO
Ha Myx B NpefHaTa 4acT Ha pUNTbPHUSA eneMeHT
Ha TepmMornomMnaTa 1 Mectata oKoro unTbpa,
noYncTBanTe NEPMOLNYHO C NpaxocMmykadka.

! He nsnonseawTte pastBopuTeny unu abpasmeHu
NpoayKTu.

! MianonsBanTte ycnyrute Ha ymbIIHOMOLLEHW TEXHULIM,
KOWTO [ja MpoBepsiBaT pefoBHO 6e3onacHoCTTa Ha ypeaa
MO OTHOLLEHMWE Ha ENEKTPUYECTBO U MeXaHuKa (BUXKTe
O6cnyxBaHe).

Bbp3n cbBeTH

! He nponyckante ga nouynctute untbpa
Ha BpaTaTa 1 TepmMonomMnara cnep BCSKO
CyLLeHe.

! He nponyckante ga nanpasHute cbaa 3a
cbbupaHe Ha Boaa cnep BCAKO 3apexaaHe.
! Taka Wwe nocTurHeTe MakcMmarHa
edekTBHOCT!

Kanak Ha
(PUNTLPHUA enemeHT
Ha Tepmonomnara

Opbxka
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OnuncaHue Ha cylUUNHATA

3a oTBapsiHe Ha BpaTtaTa

XapakTepucTukm

MHdopmaumoHHa
Tabena
LOpbxka 3a o
n3gbpneaHe 8L -J8 e .
ABP °o° KoHTeiiHep 3a
BoAa T
dunTbHP
~
dunTbpeH —
ernemMeHT Ha
TepmonomnaTta k E)?ngTKaBg y
(oTBOpEH Kanak) ZES | OALLL a\%
& [OpbXKa Ha Kanaka Ha
J rNTbpHMA enemMeHT Ha
\ TepmoromMmnaTa

(OpbMHETe TyK 3a oTBapsiHe)

Perynupyemu kpadeta
(3a HMBenupaHe Ha

KoHTponeH naHen CyLIUnHsiTa)
Crapt/May3a NHomkaTop 3a
Bkn./W3kr. - ByTOH W MHAMKaTOP ECO BYTOH 1 nporpeca Ha
ByTOHW 1 uHAMKaTOpM 3a OnumMK VHAWKaTOp  MHAMKaTOP nporpamara
I /| |\ |
(D L]
™ ‘ o
@ Manen Ha gucnnea @ @
O O
(=:]
| O O O T
Sensor Dry | | | 3awuTa 3a
Mporpamatop . Tanmep 3a  [louncteaHe WHawkaTop 3a Jeua - 6yToH v
Timed Dry OTNIOXEH Ha unTbpa M3npas3saHe Ha UHOMKaTOp
CTapT  Ha TepMo pesepBoapa 3a Boga /
nomnara NoYNCTBaHe Ha hunTbpa

ByToH/mHankaTop Bkn./U3kn. C') aKo CylmnHaTa pabotn u To3m
OYTOH Ce HaTUCHe U 3a4bpXu B NPOABIKEHNE HA MnoBeye OT 3
CEKyHAU, CyLUMMHSATa ce M3kniousa. MIHauKaTopbT curHanuaupa,
Ye CyLUMITHATA Ce M13MOon3Ba UK e roToBa 3a 13bop Ha nporpama.

MNporpamaTopbT 3ajaBa nporpamara: 3aBbpTeTe ro, JoKaTo
MHAMKATOPBT NOCOYBA Nporpamarta, KOsiTo 1ckaTe Aa usnonssare
(suxme CmapmupaHe u npozpamu).

ByToHUTE/MHAMKaTOPUTE 33 ONLMK CE U3NON3BAT 3a M360P Ha HamNUYHK
onuun 3a u3bpaHata nporpama. ViHgukatopute nokaseat onuusTa,
KosATO cTe n3bpanu (suxme Cmapmupare u npozpamu).

MaHen®bT Ha Aucnnes nva Tpu cekuun: Sensor Dry = cteneH
Ha m3cywaaHe, Timed dry = BpeMe Ha LuKbIa Ha CylueHe 1
OCTaBallo Bpeme [0 kpas / OTMOXeH CTapT CbC CbOTBETHUS
OyTOH 3a n3bop (suxme Jucrnnesm).

BytoH START /PAUSE c nHavkaTopHa namnumyka 2l korato
MHAMKATOPBLT MUra 6aBHO B 3eMeHo, HaTcHeTe GyToHa 3a
cTapTMpaHe Ha nporpamara. Korato UMKbNbT € cTapTupan,
MHAMKaTOpHaTa namnuyka ceeTu, 6e3 ga mura. 3a ga
crnpeTe nporpamara Ha naysa, HaTucHeTe 6yToHa OTHOBO;
MHAMKaTOpHaTa naMmnuyka CBETBa B OPaHXeBO M NoyBa Aa
Mura oTHOBO. 3a MOBTOPHO CTapTVMpaHe Ha nporpamara ot
TaMm, OTKbETO € NpeKkbcHaTa, HaTucHeTe ByToHa OTHOBO
(suxkme CmapmupaHe u npozpamul).

NamnuuknTe 3a Nnporpec Ha Nporpamarta nokassaT BCSIKO
CBbCTOSIHME Ha NporpamMara, KaTo ce BKIoYBaT, Korato e
Heobxoanmo. (8uxxme CmapmupaHe u rnpoepamu).
Babenexka: mo3u uHOUKamop mMuza 8 KexubapeHo 8b8
hazama Ha rocriedsawju 2puxu.

MHaukatopbT U3npa3BaHe Ha BopgaTta “h20” curHanusupa, ye
KOHTEWHep®bT 3a BoAa Tpsabsa Aa 6bae nanpasHeH. NHgnkatopbT
LLle n3racHe cnep HAKOMKO CeKyHAW, crnef KaTo BbPHETE Ha
MSICTO M3NpPa3HEHUs KOHTENHEP 3a BOAA; CyLUMIHATa Tpsabea aa
paboTu, 3a fa ce cnyym ToBa (8wxme bymoHu 3a ynpaeneHue).
3abenexka: ako pezepBoapbT 3a BOAA € NMbrieH, Anucnneat
nokasea “h20”, a @ VHONKATOPBT MUra, HarpesaTensTt
W3KMOYBa U ApeXnTe BM OCTaBaT MOKPU.

WHankaTopsT 3a usnpassa@ Ha pe3epBoapa 3a Boga /
nouyncTBaHe Ha hunTbpa O noka3sa HaNOMHSIHE Npeau
BCsika nporpama, 4e e BaxHO uUnTbpbT Aa Ce NoYUCTBa U
KOHTEMHepBbT 3a BoAa Aa ce M3npassa Npu BCSIKO U3MoMn3BaHe Ha
cywmnHaTa (suxme [10d0pBbKKa U epuxa).

ViHankaTopbT 3a NoYMcTBaHe Ha hunTbpa Ha Tepmonomnara
B nokassa HaNOMHsIHE, Ye € BaXHO (UNTLPBLT [1a Ce NoYnCTBa
npes onpeaeneH nepuog ot Bpeme (8uxme Moddpbxka u
2puxa). ]
ByToHbT/MHAMKaTOPBLT 3awmTa 3a geua HatucHete n
3agpbXxTe To3n OyTOH, cref kaTo n3bepete nporpamara u opyru
onumu. o To3n Ha4YMH NpegoTBpaTABaTe eBEHTyanHa NnpomsiHa B
HacTponkuTe. Korato cBeTHe MHAMKATOPBLT, OcTaHanuTe 6yToHn
1 NporpaMatopbT ce AeaKkTuBupart. 3a oTkas 3aapbxTe OyToHa u
namnuykaTa Lie naracHe.

WHpukaTtop ECO - Ta3u namnuuka cBeTBa, korato usbvpare
onumu, 3a KOUTO Ce U3MOoS3Ba No-Marnko eHeprus (BUxTe
OyTOHMTE 3a ynpaBneHue).
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Oucnnen

OucnneaTt nma TPU CeKunn, BCsAKa CbC CbOTBETCTBALY 6yTOH.

Sensor Dry

/

Ny I 3,
/\ nnon  0.nn

% uou o-oaa

Cnep kato usbepete nporpamMa, KosiTo Mma onumsi Sensor Dry, HaTucKaiiTe 1 nyckaiiTe GyToHa, okaTo ce
MOKaXKe XXENaHOTO MHTYUTUBHO HMBO Ha M3CylLaBaHe. AKO MHTYUTVBHATA OMNUUSA HE € HanuvHa, AUCNIesAT Mura,
a 3BYKOBVAT VHAMKATOP CUrHAnNuaupa Tpu mbTu.

! Hakom nporpamu 3a cylleHe He ca CbBMECTUMW C BCUYKM 7 UHTYUTUBHU H1BA Ha CYLLEHE.

HanuyHu HMBa Ha un3cyuiaBaHe

s BnaxHo npaHe: Han-4ennMKaTHOTO HMBO Ha Mn3cyuwlaBaHe, KOeTo rapaHTmpa, 4e oT gpexnuTe Bu HAMa aa ce
cTnya Boga. Cnep npaHe Ha pbKa ToBa € naeanHoTo HMBO Ha n3cyllaBaHe, cneq KoeTo MoXeTe Aa npocTpeTe
apexuTe, ako He UCkaTe fa n3cyllasate ,q0Kpa|71.

[}
'(A)' nyo 3a rmageHe: MHOro AefnmMkaTHO u3cyllaBaHe, nore3Ho 3a apexun, KOUTo crnea ToBa Lwe rmaguTte.

’
A

N,
A

Y.

< 3a 3aka4yBaHe: n3cylwlaBsaHe, noaxoaaLwo 3a AeJIMKaTtHU TbKaHU, KOUTO TpHGBa [Aa ce oKa4vaT BegHara
(nepaera).

“=- Cyxu 3a 3akauyBaHe: n3cyLuaBaHe, NOAXOASALLA 3@ ThKaHW, KOUTO LLie Ce OKayBar.

-g- Teko nscylwaBaHe: naeanHo 3a JenukaTH Apexu, KOWUTO Lie Ce CrbBaT U NOCTaBAT B LWKada.

N

-’6\- CYXVI 3a an|6MpaHe: apexuTe ca HanbJTHO CyXn U Ca roTOBM 3a CrbBaHe U NOoCTaBAHE B rap,qep06a.
Lo

-,9: [oToBM 3a HOCEHe: 13Mon3Ba ce 3a Apexu, KOUTO LLe ce HOCAT BeHara cnep npukntoyBaHe Ha LmKba.

Cnep kato n3bepeTe nporpama, kKoato uma onuus Timed Dry, HaTucHeTe 6yToHa Timed, 3a aa nsbepete
BpeMe 3a u3cylwaaHe. [lucnnenT we Hamansasa n3bpaHoTo BpeMe BCEKM MbT, KOraTto HatuckaTe u
ocBoboxpaaBaTte To3m 6yToH (BMXTe CTapTupaHe u nporpamu). Bcsko HaTuckaHe HamansBa 3afafeHoTo
Bpeme 220, 180, 150, 120, 90, 60, 40 n cneq ToBa rn nostaps. Ako onuusata Timed Dry He e HannyHa, AucnneaT
LLie M1ra, a 3ByKOBUSIT MHAMKATOP e curHanuampa Tpy nbTu. MI36paHoTO Bpeme ocTaBa nokasaHo Ha gucnnes v
cnep ctapTvMpaHe Ha nporpamara M U MoXe Aa ce MPOMEHs No BpeMe Ha LMKbIa, ako xenaeTe.

! MoxeTte na nsbdeperte MHTYUTUMBHO HUBO HA M3CyLLaBaHe UM BPEME 3a U3CyLLaBaHe.

OTnoxeH ctapt

n.nn
ou-ug

Cnep kaTo nsbepete nporpama, KOSTO MMa OMuUMs 3a OTIOXEH CTapT, MoxeTe Aa usbeperte crnepg Kornko Bpeme TS
Aa ce Bkntoymn. Besko HatnckaHe Ha ByToOHa 3a OTMOXeH cTapT @ oTnara ctapTa ¢ owe eavH 1 yac 3a nepvoga
ot “1h” po “24h”, cnen Toea “OFF” v cnep ToBa crie NeT CEKYHAM M3KIOYBA ONuUMsaTa 3a OTfaraHe Ha crapra.
3a otnaraHe ¢ 10 yaca unu noseye gucnneat oToposisa o6paTHO BpemeTo B yacose Ao 10 yaca, cneg Tosa
nokasea “9:59” , a cnep ToBa 0TOpoOsiBa B MUHYTW. 3a oTnaraHe ¢ 9 yaca unm no-mMarko AUCNeaT Nokassa
YacoBe N MUHYTU, a cried ToBa 0TOposiBa 06paTHO MUHYTUTE 3a Lenus nepuop Ha otnaraHe. Cnef HaTuckaHe
Ha B6yToHa Start/Pause (Ctapt/May3a) >|lBpemeTo 3a OTNOXeH CTapT MOXe [a ce NMPOMEHU UM OTMEHM, aKo
enaeTe. Korato nsteye BpemMeTo 3a OTIIOXKEH CTapT, CUMBOMbLT GB n34esBa 1 Ha Avcnnes ce nokassa Time

to End (Bpeme fo kpasi). Ako cTe n3bpanu nscyliaBaHe 3a onpegerneHo Bpeme, no Bpeme Ha nporpammpaHe
OVCNNesT Lwe nokassa BPeMeTO 3a M3CyLlaBaHe caMo B CekuMsTa 3a BpeMe 3a U3cyluaBaHe no cpegarta Ha
avcnnes. Cneq kaTto HaTucHeTe ByToHa 3a CTapT, ypeabT Lue BKIII0YM ANUCnes 3a Bpeme U Le nokassa obpaTHo
oTbposBaHe Ha NPOABLIMKMTENHOCTTA Ha Nporpamara.

Time to End (Bpeme go kpas)

AKO MKOHaTa 3a OTIIOKEH CTapT @ € U3KITo4eHa, nokaseaHoto BpeMe e Time to End (Bpeme o kpast) 3a pabotelyata
nporpama. Korato ca nsbpaxu nporpamu ¢ onpeferneHa npogbKUTENHOCT, BPEMETO, NOKa3BaHO NO BPpEME Ha LMKbAa, €
[eNCTBUTENHOTO ocTaBalLo Bpeme. KoraTo e n3bpaHa aBToMaTuyHa nporpaMa, noka3saHeTo Bpeme e npubnuanTenHoTo
BpeMe [0 kpas. KoraTo n3bepete nporpamarta, AUCMNEAT NOka3Ba BPEMETO, HEOOXOAMMO 3a u3cyLlaBaHe Npy MbHO
3apexpgaHe. BpemeTo [0 kpas ce cnefm NnOCTOSHHO MO BPEME Ha LiMKbNa Ha U3CyLlaBaHe U BPEMETO ce Kopurupa
cnopep npuonuanTenHuTe nadncneHuns. Noka3saHOTO BpeME MOXe [ja ce YBEnu4m rno Bpeme Ha pabota u

TOBa € HopManHo. BpemeTo fo kpasi ce noka3ea B YacoBe U MUHYTH 1 0TOposiBa 06paTHO BCAka MUHyTa. [IBoeToumneTo
Mexay nokasBaHWTe YacoBe W MUHYTU MUra, 3a ia Noka3ea, Ye BPeMETO ce 0TOposiBa obpaTtHo. ucnnesT nokassa Chllo
Janv nva npobnem CbC CyLUNMHATA, aKko TOBa CTaHe, AMCNesT nokassa F v Homep Ha KOA Ha rpeLuka, MHavMKaTopuTe Ha
YeTvpuTe ONUMM 1 MHAMKATOPBLT 3a Nay3a Murat opaHxeBo (Buxme OmcmpaHsasaHe Ha HeusnpasHocmu).
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CtapTupaHe v nporpamu

U36op Ha nporpama

1. BkntoyeTe CyLIMNHATA B €NIeKTPUYECKNST KOHTaKT.

2. CopTtupalite npaHeTo crnopef matepusta (suxme [lpaHe).

3. OTBOpeTe Bpatara v NpoeepeTe Aanu UNTbPLT € YNCT U
MOHTVPaH NpaBuITHO, KaKTO ¥ Janu KOHTEVHEPLT 3a BOAA € NPaseH U
nocTaBeH Ha MSICTO (8uxxme [1od0pBbXKKa).

4. 3apepeTe ypeaa u ce yBepeTe, Ye Hama Apexu OKoro
YyNTbTHEHNETO Ha BpaTtaTa. 3aTBopeTe BpaTara.

5. Ako nngukatopbT ON/Off (BKM./M3KN.) HE CBETU, HATUCHETE
6yToHa On/Off (Bkn./m3kn.) .

6. N3bepeTe nporpama, KOSTO € MOAXOASALLA 3a MaTepunTe, KOUTO ce
cyLiat, kaTo npoBepuTe B Tabnuuara ¢ nporpamu (8uxme lNpozpamu),
KaKTO 1 yKazaHusTa 3a BCeku BUA, matepust (8uxme [IpaHe).

7. Kbpetq g Bb3MOXHO, 13bupaiite onuuute Sensor Dry (UHTYTMBHO
cywene)Qunm Timed Dry (Cywere 3a onpegeneHo peme) ~Q<

, kaTo HaTuckaTe 1 oTnyckaTe CbOTBETHUSA OYTOH, JOKATO Ce MoKaxe
)XEnaHoTO HMBO UMK BPeMeE.

! 3a noseye nogpobHOCTM BMXTE Tabnuuata ¢ nporpamu.

8. 3apaiiTe OTNOXEH CTapT 1 APYIv oMK, ako € Heobxoammo (8Lxme
[ucrinesm).

9. AKo nckaTe 3BYKOBWS MHAMKATOP Aa CUrHanusvpa 3a kpam Ha
nporpamata, HaTucHeTe GyToHa 3a 3Byk 7). Ako cTe naGpan
onuusaTta Crease Care ([pwka 3a rbHKUTE), Ta3n ONUKS HE € HannyHa.
10. HatucHete 6yTtoHa START D||, 3a aa sanouHe pa6oTata Ha
ypeda. [incnnesT we nokaxe npubnmsnTenHoTo Bpeme A0 Kpas.

Mo Bpeme Ha cylueHe MoXeTe Aa npoBepsiBaTe NpPaHeTo u Aa
BaguTe Apexu, KoMTOo ca CyxXu, a crnef ToBa Aa NPoAbIKNATE

C U3cyllaBaHeTo Ha ocTaHanuTe. Korato 0THOBO 3aTBOpUTE

BpataTa, HatucHeTe START, 3a fa NOAHOBWTE CYLLEHETO.

AKo oTBOpUTE BpaTaTa, 3a ja NpoBepuTe NpaHeTo, e yabrmkuTe
BPEMETO 3a CylleHe, Thil KaTo KOMMPecopbT Ha TepMonoMnara Hama
Aa 3anoyHe paboTa, JOKaTO He MUHAT 5 MUHYTK cred 3aTBapsiHe

Ha BpaTaTa u HaTuckaHe Ha 6yToHa START (suxme bymoHu 3a
yrnpasneHue).

11. B nocnegHUTe HAKOMKO MUHYTW Ha NporpamMuTe 3a cylueHe,
npeav NpYKMioYBaHe Ha NporpamMara, ce U3nblHsABa nocnegHaTa
aza COOL TUMBLE (mnpexuTte ce oxnaxpgar), BUHaru Tpsibea aa
ocTaBsiTe Tasu hasa ga ce U3NbIIHABA JOKPaM.

12. 3a pa pasbepeTte, Ye nporpamara e NpuKYMna, 3ByKOBUAT
MHAMKATOP Lie curHanuavpa 3 nbTu, a gucnnesar we nokaxe END
(KPAIM) (3a6enesxka: ako e nsbpara onumsta SOUND (3syk),
3BYKOBUAT MHAMKATOP Lie curHanuaunpa 3 nbTu Ha Bcekn 30 cekyHam
B NpoAbmKeHne Ha 5 muHyTn).OTBOpETE BpaTaTta, ussageTe
npaHeTo, NnovmcTeTe GUNTbPa 1 ro BbpHeTe Ha MACTO. M3npasHeTte
KOHTeWHepa 3a Bofa 1 ro BbpHeTe Ha MACTO (8uxme [To0dpbxKa).
Ako e nsbpana onumusta Crease Care ﬂ}ﬁ (Cpwxa 3a rbHKMTE) N

He n3BaguTe ApexuTe He3abaBHO, ApexuTe Lie NpoabkaT aa ce
cyluaT nepvoamyHo no Manko npes cnefpawmTe 10 yaca unm gokato
OTBOpUTE BpaTara.

13. Uskntouete cywmnuaTa ot 6ytoHa On/Off (Bkn./nskn.).

PeX1UMm Ha roToBHOCT

Tasu cylunnHs, CbOoTBETCTBALLA HAa HOBUTE perflaMmeHTu 3a necteHe
Ha eHeprus, e obopyaBaHa c aBTOMaTU4YHa CUCTEMA C PEXUM Ha
FOTOBHOCT, KOSATO ce akTuBupa cnep 30 MUHYTU, ako HsIMa HUKaKBO
Aencteue Ha ypega HatucHete u 3agpbxre 6ytoHa On-Off, 3a na
aKTvBMpaTe OTHOBO CyLUMITHATA.

CneumanHu nporpamm
Mporpama 3a necHo rmaaeHe Easy Iron =

Easy Iron (necHo rmageHe) e kpatka 10-MuHyTHa nporpama (8 MMHYTU 3arpsiBaHe, nocrneaBaHo OT 2 MUHYTU OXIaXkgaHe), KoeTo
HabyxBa ApexuTte, KOMTO Ca OCTaBEHW B €4HO NONOXEeHNe/MSACTO 3a No-AbMro BpemMe. LinkbnbT oTnycka TbKaHUTe 1 v npasu

Nno-riecHU 3a rmageHe n croBaHe.

! Easy Iron He e nporpama 3a CylleHe n He Tpﬂ6Ba Aa ce n3non3Ba 3a n3cywlaBaHe Ha MOKpU Opexu.

3a Han-gobpw pesyntaTu:

1. He 3apexpganite noBeve Apexun OT MakCUManHus KanaunTeT Ha cywmnHaTa. CnepHuTe CTOMHOCTW Ce OTHACAT 3a Terno Ha

CYXun Apexu:
TobKaH: Makc
lMamyk 1 cmec namyk 2,5«kr
CuHTeTuka 2
OeHnm 2

2. l3BapgeTe apexuTe OT CYLUUHSATa OUPEKTHO Cref NPUKIYBaHe Ha LUMKbNA, 3aKkadyeTe, CrbHETE UMK N3rnageTe ApexvTe n i
npubepeTe B rapaepoba. Ako ToBa He € Bb3MOXHO, MOBTOPETE LMKbIA.

EdektbT Easy Iron e pasnuyeH npu pasnuyHnTe Uuknu. To3m UMKbIT € MHOro NMOAXOAsLL 3@ ThKaHM KaTo namyk U namyk CMec 1
no-Marko NoaxoAsiy, 3a akpunHu apexu n marepmanu kato Tencel.®

Wool Programme (lporpama 3a BbHa) @

- ToBa e Nporpama 3a CylleHe Ha [Ipexu, KOUTO MoraT Aa ce cyluaT 6e30nacHo 1 ca Mapkupanu cbe crieaHns cumeon .

* [pu Ta3n nporpama morat fa ce 3apexagar gpexu o 1 kr (npubnuantenHo 3 nynosepa).

* [penopbyBamMe npeaw cylieHe ga obbpHeTe gpexuTe oT obpaTHaTa UM CTpaHa.

* [paHeTOo, 13cyLleHo ¢ Ta3u nporpama, 0GUKHOBEHO € roTOBO 3a HOCEHE, HO HAKOM MO-MAbTHW APEXy MOXE Aa Ca NEeKO BraxHMW.
OcTaBeTe ' fja M3CbXHaT MO eCTECTBEH HaYMH, TbiA KaTo MpecyLuaBaHETO MOXe Aa NMOBPean TbKaHuTe.

! 3a pasnvika oT Apyrv MaTepUM CBMBAHETO Ha BbIHaTa OBMKHOBEHO € HeoBpaTUM NPOLIEC; T.€ BbIHEHUST BU NyNoBep HAMa aa

Bb3BbPHE OPUrMHATHUA CU pasmep 1 hopma.
! Tasn nporpama He e noaxoasLLa 3a Apexu OT akpun.

Jeans ([xuHcn)

+ ToBa e nporpamMa 3a [MHKUHCK OT Namy4deH AeHuMm. [pean ga noctaBuTe [KMHCUTE 3a CyLueHe 0bbpHeTe nNpefHnTe AKobose.

* Tasu nporpama Moxe Aa ce nsnonasa 3a npubnuanTenHo 3 Kr npaHe (Mnu 4 yudta AXMHCHK).

» Ta MOXe da ce n3nonaea v 3a Apyrv Apexu oT cblyata MaTepusi, HanpumMep sikeTa.

* [paHeTo, N3CyLLeHO € Ta3n nporpama, 06MKHOBEHO € rOTOBO 3a HOCeHe; pbboBeTE UK LLEBOBETE MOXeE Aa Ca NIEeKO BMaXHW.
Ako ycTaHOBWTE TOBa, 0ObpHETE AXXMHCUTE OT obpaTHaTta cTpaHa 1 nycHeTe nporpaMarta OTHOBO, HO 3a No-KpaTko.

* [poabmKNTENHOCTTa Ha Ta3n NporpaMa 3aBuCK OT KONMYECTBOTO Apexu, n3bpaHara HaCcTpolika 3a n3cyLlaBaHe 1 CKopocTTa

Ha LeHTpodoyraTa Ha nepanHsTa Bu.

* N3nonsBante 1031 LMKbN camo 3a apexu ot 100% namyk, He cmMecTBanTe TbMHU 1 CBETNM Apexun. He nanonssarite To3un
LMKbN 3a Apexu ¢ 6pogepun nunu akcecoapu (Mrnu,...), M3BageTe xactapa Ha AkoboBeTe HaBbH
! He npenopbysame ga Manonasare Tasv Nporpama, ako MKMHCUTE Ca C enacTUYHU Konanu unn 6pogepun.
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CneuwmanHu nporpamm E
Shirts (Puswu) 25N

Onuus 3a BUCOKa CTeMNeH Ha HarpsiBaHe

* ToBa e nporpama 3a pu3u OT Namyk.

» Ta MOXe Aa ce n3nonsea 3a gpexv Ao 3 kr (npubnusmtenHo 10 puan).

* [NpaHeTo, M3cyLleHO ¢ Ta3u nporpama, o6MKHOBEHO € roTOBO 3a HOCeHe; pbboBEeTE UK LWEeBOBETE MOXE [a Ca NeKO BNaXHMW.
AKO ycTaHOBWTE TOBa, 0ObpHETE pM3nTe OT obpaTHaTa cTpaHa 1 NycHeTe nporpamarta OTHOBO, HO 3a NO-KpaTKo.

* [pogobmKUTENHOCTTA Ha Ta3n NporpaMa 3aBncy OT KONUMYECTBOTO Apexu, n3bpaHaTa HacTporka 3a U3cyLlaBaHe 1 CKOpoCcTTa
Ha LeHTpodyraTa Ha nepanHsaTa Bu.

Onuus 3a HUCKa CTeneH Ha HarpsiBaHe

 ToBa e nporpama 3a p13un OT CUHTETUYHU MaTEPUN UM CMEC OT €CTECTBEHU Y CUHTETUYHIN MaTepun, HanprvMep nonvecTep u
namyk.

» Ta Moxe Aa ce n3nonaea 3a gpexu Ao 3 kr (npubnuantenHo 14 puan).

* [paHeTOo, n3cyLleHo ¢ Ta3n nporpama, 06UKHOBEHO € rOTOBO 3a HOCeHe; pbboBeTe NN LLEBOBETE MOXE Aa Ca NEKO BraXHMW.
AKo ycTaHOBWTE TOBa, 0ObpHETE puanTe oT obpaTHaTa cTpaHa 1 NycHeTe nporpamarta OTHOBO, HO 3a MO-KpaTko.

3abenexka: ¢ [MpoabMKMTENHOCTTA Ha Ta3n Nporpama 3aB1CU OT KONMYECTBOTO Apexu, n3bpaHaTta HacTpoiika 3a uscyluaBaHe
M CKOPOCTTa Ha LieHTpodyraTa Ha nepanHsiTa Bu.

KonpuHa &
+ ToBa e nporpama 3a cylleHe Ha OennKaTHU KOMPUHEHWN TbKaHW.

*[Mpu Tasm nporpama morat ga ce 3apexaar gpexu ao 0,5 kr.

* [paHeTo, M3cyLLEeHOo C Ta3u nporpama, 0GMKHOBEHO € rOTOBO 3@ HOCEHE, HO HSIKOW MO-MITbTHU APEXU MOXE [a Ca NEKO BNaXHW No
pbboBeTe. AKO ycTaHOBUTE TOBA, U3BageTe ApexuTe, 00bpHeTe rv oT obpaTHaTa cTpaHa 1 NycHeTe nporpaMara OTHOBO, HO 3a MO-KpaTKo.
» Camo 3a gpexu, Ha KouTo € 0603Ha4YeHo, Ye ca NoAXOoAsALM 3a CyLLEHE.

* MNpoabmKMTENHOCTTa Ha Ta3u Nporpama 3aBucK OT KONMMYECTBOTO Apexu, n3bpaHaTa HacTporika 3a nscyLlaBaHe U CKopocTTa
Ha LleHTpodoyrata Ha nepanHsaTa Bu.

Duvet programmes ([Tporpamu 3a onekoTeHU 3aBUBKW)

! BHumaBanTe € Ta3n nporpama u He CyLLeTe 3aBMBKU, KOUTO Ca NOBPeAEeHN, 3aLL0TO MbIIHEX BT MOXe Aa bnokupa dpuntbpa n
Aa 3apbCTN Bb3AYyXONOTOKA, KaTo MO TO3W HAYMH Lie Bb3HUKHE ONacHOCT OT noxap.

» TpsbBa Aga ce n3nonsea caMmo 3a eQVHNYHU ONEKOTEHN 3aBVBKU, HE € NOAXOASALLA 3a ABOVIHW 3aBVBKU UNU pasmep TUM ,Kparnckm®.
* 3aBMBKMTE, KOUTO CyLLMTE C Tasn nporpama, 06MKHOBEHO Ca roTOBW 3a M3MON3BaHe, HO MOXe a Ca NEKOo BNaXxHW Ha MmecTa.
AKO ycTaHOBUWTe TOBa, N3BaAETe 3aBMBKUTE, Ppa3TBOPETE MM, Pa3TbpCceTe M 1 MycHeTe nporpamaTa OTHOBO, HO 3a MO-KPaTKo.

* [porpamata e noaxogdLia v 3a siketa C MbIHEeX OT NyX.

3abenexka:

* [poabmKNTENHOCTTA Ha Ta3u NporpaMa 3aBUCK OT KOMMYECTBOTO 3aBUBKM 11 CKOPOCTTa Ha LieHTpodpyrata Ha nepanHsaTa Bu.
OnekoTeHu 3aBUBKM - ONuuA 3a BUCOKa CTeNneH Ha HarpsisaHe

» ToBa e nporpama 3a uscyluaBaHe Ha Namy4Hu OreKkoTeHn 3aBuBkn. C namyyeH xactap U MbIHEeX OT nyX.

« Camo 3a gpexu, Ha KouTo e 0603Ha4YeHo, Ye ca NOAXOASLLM 3a CyLUeHe.

OnekoTeHM 3aBUBKM - ONUMA 3a HUCKA CTENEeH Ha HarpsiBaHe
« ToBa e nporpama 3a CyLleHe Ha CUHTETUYHMN ONEKOTEHN 3aBUBKU CbC CUHTETUYEH MbITHEX.
+ CaMo 3a gpexu, Ha KouTo € 0603Ha4YeHo, Ye ca NOAXOOsALLIM 3a CyLIeHe.

Baby Delicate (aenukaTHu 6e6eLiku TbKaHU) @@

 ToBa e nporpama 3a uscylaBaHe Ha 6ebeLlkn AenukaTHU TbKaHu - APeXu 1 3aBMBKM (MamyK 1 ML) 1 38 u3cyllaBaHe Ha
BaLUMTE OENUKaTHU TbKaHW.

* He uscywwasaiTe Apexuv KaTo nNMraBHULM U NeNeHu C NnacTMacoBo MNOKpUTHE.

* [porpamata MoXe Aa ce 13nonasa 3a Apexu 4o 2 K.

* [paHeTo, n3cyLleHo ¢ Ta3n nporpama, 06MKHOBEHO € FOTOBO 3@ HOCEHE, HO HSIKOU MO-MITbTHM APexy MOoXe Aa ca NIeKo BraxHu
no pbboseTe. Ako ycTaHOBWTE TOBa, O6bPHETE M OT obpaTHaTa cTpaHa 1 MycHeTe nporpamaTta OTHOBO, HO 3a MO-KpaTKo.

* MNpoabmKUTENHOCTTa Ha Ta3n Nporpama 3aBuncK OT KONMMYEeCTBOTO Apexn, n3bpaHaTa HacTporika 3a n3cyLuaBaHe 1 CKopocTTa
Ha LeHTpodbyraTa Ha nepanHsTa Bu.

CnanHo 6enbo u kbpnu J&

+ ToBa e nporpama 3a naMmy4Hu Kbpnu v YapLuadm.

« T MOXe fia ce M3ros3ea 3a npaHe 00 9 K.

« MpaHeTo, N3CYLLIEHO C Tasu nporpama, 0BUKHOBEHO e roTOBO 3a MonaeaHe; PbOOBETE UMK LLIEBOBETE MOXEe [1a Ca NEeKO BMNaXHW,
0co6eHo npu no-o6emMHUTe Hellla. AKO YCTaHOBUTE TOBA, PasrbHETE 1 U MyCHeTe nporpaMara 0THOBO, HO 3a Mo-KpaTKo.

* MpoabMKUTENHOCTTa Ha Ta3u Nporpama 3aBucK OT KONMYECTBOTO Apexu, n3bpaHaTa HacTpomKa 3a M3cyllaBaHe M CKOpoCcTTa
Ha LeHTpodoyraTa Ha nepanHsTa Bu.
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Refresh (OcBexaBaHe) g

BrnarogapeHve Ha NnoToka xnafeH Bb3ayX, KNCNOPOAbLT NPOHMKBA B TbKaHUTE U U3BEXAa OT APEXUTE HEMPUSATHUTE MUPU3MU OT
uurapeH amm, nbpxeHo, cmor. C Tasu Kpatka nporpama necHo MoXeTe Aa OCBexXuTe gpexute cn camo 3a 20 MUHyTK.

! Airing He e nporpama 3a cyLleHe 1 He TpsibBa 4a Cce U3nomn3Ba 3a U3cyllaBaHe Ha MOKPU APEXN.

» Ta MOXe Aa ce 13nonaea 3a 3apexaaHe Ha Apexu ¢ Terno Ao 9 kr, HO e No-edeKTMBHA Npu No-Marnku obemu.

20-mMyHyTHa nNporpama, KoTO OCBEXaBa ApexuTe BM C OXNadeH Bb3ayx. Mianonsearite 4 1 3a oxnaxagaHe Ha Tonnm apexu.

Anti Allergy (MpoTue aneprus) Q

Mporpamara uma ,lMeyat 3a ogobpeHme” ot ,Allergy UK®, koeTo oTpassiBa e(pekTMBHOTO HamarsiBaHe U NpeMaxBaHe Ha
anepreHun ot gpexute. C Ta3n nporpama brnarogapeHve Ha NOCTUraHeTo Ha NOCTOsIHHa TemnepaTtypa 3a No-Abibr nepyog ot
Bpeme, ce HeyTpanuanpa edekTbT Ha MOBEYETO anepreHun (BKMIOYUTENHO JOMaLLEH npax).

Moxe pa ce nsnonasa npu 3apexgaHe C MOKPO NpaHe 3a M3CyllaBaHe U TPeTUpaHe U CaMo Ha CyxO NpaHe 3a TpeTupaHe
cpelly anepreHn. MakcrmanHoOTO Terno Ha ef4Ho 3apexaaHe e 9 Kr npu MOKpY Apexu 1 4 Kr Npu Cyxu Apexu.

Quick Dry (Bbp3o uscywaBaHe) {D

* MeproabT 3a M3cyllaBaHe Ha Manbk 06eM Apexy ce CbkpalllaBa 3HauYMTENHO U ce nectu Ao 25% OT BpeMeTo 3a namyyHuTe
TbKaHW (ONumMs 3a BUCOKa cTeneH Ha HarpsiBaHe) u 39% 3a CMHTETUKA (C OMLMS 3@ HUCKA CTEMeH Ha HarpsisaHe).

BapexpgaHe: 1 kr. HnBo Ha uacywaaHe: camo Cupboard Dry (n3cywaBaHe 3a npubupaHe B rapgepo0)

Activewear (3a cnopTHu gpexwm) @

» Tasu nporpama e noaxoAsiia 3a uscyllaBaHe Ha BOAOYCTONYMBM ThKaHU U CNOPTHU sikeTa (Hanp. Gore-Tex, nonuvectep,
HalnoH). N3cylwaBaHeTo Ha gpexuTe crieq npaHe okassa brnaronpusTeH edekT, Thil KaTo akTUBMPa NOBTOPHO CBOWCTBaTa Ha
Jpexara 3a oTbnbCckBaHe Ha BofaTa.

Mporpamara moxe fa ce n3nonaea 3a npaHe Ha gpexm o 2 kr. HuBo Ha nacylasaHe: camo Cupboard Dry (M3cyliaBaHe 3a
npubupaHe B rapaepod)

* [poaobmkUTENHOCTTA Ha Ta3n NporpaMa 3aBucK OT KONMUYECTBOTO Apexu, n3bpaHaTa HacTporka 3a U3cyLlaBaHe U CKOpoCcTTa
Ha LeHTpodyraTa Ha nepanHsaTa Bu.

Heat & Enjoy (3arpsiBaHe n yaoBosncTBue) @

* UukbnbsT Heat & Enjoy cnyxu 3a 3atonngHe Ha xaBnuu 1 xanatu 3a no-ronsiM KomdopT crnep BaHa unv gy, lNoneseH e n 3a
3aTonsnsHe Ha ApexuTe npeaun obnuyaHe npes aumara.

LinkbnbT 3arpasa gpexute go 37° (TemnepartypaTa Ha TAN0TO) M NOAAbBPXKA Cblyata TeMmnepaTypa B MPOAgbIKEeHVe Ha
MakCMMyM 4 yaca unu gokato noTpebuTendaTt cnpe uukbna, kKato 0TBOPW BpaTaTta.

3apexaaHe: 3 Kr. /

! 3abernexka: no Bpeme Ha Tasu nporpama nkoHata O ce BLPTU Ha AnCnNes, AOKATO Ce AOCTUTHE LieniesaTa TemnepaTypa,
cnepf KOeTo noysa Aa Mura nkoHaTa 3a HMBO Ha M3CyLuaBaHe.

Dark Cycle (TbMeH unkbn) w

Tasu nporpamMa Lwaan ApexvuTe B TbMHM LIBETOBE, KAaTO KOHTPOSMpa CKOPOCTTa Ha ABuraTtens 1 BbpTeHeTo Ha bapabaHa n
nogabpka no-Hucka TemnepaTtypara Ha CyLleHe.

* Moxe ga ce n3nonsea npv NnamyyHu TbKaHu 1 [KUHCK, KaTo HaToBapBaHeTO Ha bapabaHa e Ao 3 Kr, HO e no-eheKkTMBHa npu
Nno-marnko Apexu.

* [paHeTo TpsibBa Aa ce ueHTpodyrMpa B nepanHarta MalimHa cbe ckopocT mexay 1200 n 1400 06./MyH.

* [poaobmKUTENHOCTTA Ha Ta3n NporpaMa 3aBncy OT KONMUMYECTBOTO Apexu, n3bpaHaTa HacTpoKka 3a M3CyLuaBaHe 1 CKOpoCTTa
Ha LeHTpodyraTa Ha nepanHsita Bu.

LnkbnsT 3a cyweHe Ha

BbJIHEHM OpeXn Ha Tasu
@ CYLLUITHA € TECTBAH "
. onobpeH ot The Woolmark

WOOLMARK

Company. To3u uuksn e
noaxoasiL 3a cyLleHe Ha
BbJIHEHM OpPEXN, KOUTO ca C
€TUKET ,pbYHO NpaHe’, Npu
NonoXeHne Ye ApexmTe ca U3npaHu ¢ nporpama 3a pbyHo
npaHe, ogobpeHa ot Woolmark n n3cyLieHun B CyLLmnmnHsa
criopes MHCTpyKumnTe Ha npoussogutens. M1219.

WOOL HAND WASH SAFE

B Axrnus. Monanous. XoHkoHr u MHamna Woolmark e
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Tabnuua c nporpamu

! Ako unavkaTopsT ON/OFf (BKN./M3KN.) He cBETW, HaTUcHeTe ByToHa On/Off (Bkn./m3kn.) (D u cnep Tosa usbepete nporpamara.

ocBeXaBaHe Ha gpexute Bu

2. N3bepete onuusTa 3a anapma, ako e Heobxoaumo.

Mporpama KakBo npaBu Kak ce 3apaBa Benexku / Hanu4Hm onumm
B Kpatka nporpama 1. Moanuma Ha MPOTPAMATOPA Ha =>. ! Toga He e nporpama 3a cylueHe (BUXTe npeaniuHaTa
5 (npubnuantenyo 10 MuHyTH), | 2. N3bepeTte onuusTa 3a anapma, ako e cTpaHuua).
Easy Iron KOATO OMEKOTABa ThbKaHUTe Heobxoaumo. Hanu4ynum onuun
W IV NpaBu No-necHn 3a 3. HatucHete GyToHa Start Jll. 3eyk Q)
rnageHe.
2 20 MuHyTHO OXnaxkaaHe 3a | 1. Moauums Ha MPOTPAMATOPA Ha 12 . 3eyk Q0.

3apexpaaHe 6 kr (npu
onuusi 3a HUCKa CTeneH Ha
HarpsiBaHe)

4. HatucHeTte 6ytoHa Start ll.

Refresh 3. HatucHete 6yToHa Start .
(OcBexaBaHe)
M3cylwaea: namy4HuTe BM 1. Moanuus Ha MPOMPAMATOPA Ha -} Sound (3Byk) 7y uru Crease care (Tpvka 3a MbHkuTe) 415
(| apexu. 2. N3bepete Sensor Dry ? nnu Timed Dry :;e:: . OtrioxeH ctapT (.. Bucoka cTeneH Ha Harpsisare (1)
CraHpapTHa (suxme criedsawama cmpaHuya). Mo-manko nyx 17"
Mamyk** | BaxHo: Makcumanto 3. M3Bepere Hsikakam onLwm, ako € Heobxomumo. | Onuus Sensor Dry, aBTOMaTH4HO M3cylaBaHe:

BnaxHo %4, 3a rna,cl,el-|e-U , 3@ 3aKaqanKa c
AOM3CHXBaHe X5 3a 3aKavarnka o, neko MscyLueHo
&, 3a rapnepob &, roToBo 3a HoceHe E

i

Shirts
(Pu3an)

Wacywasa pusnte BU.

1. Nosuumsa Ha MPOTPAMATOPA Ha @E\

2. N3bepeTe Sensor Dry D nnu Timed Dry >& oS

(suxxme crnedsawjama cmpaHuua)
3. N3GepeTe HsiKkakBY OMNuUMK, ako e
Heobxoaumo.

4. HatucHete 6yToHa Start ll.

Sound (3Byk) 7 unu Crease care (pika 3a rbHKUTE)

4%, OTnoXeH cTapT C Bucoka cTeneH Ha HarpsiBaHe

@). Mo-marko nyx

Onuwus Sensor Dry, aBTOMaTVI‘-IHO uscyluaBaHe:

BJ'Ia)KHO %8, 3a rmaneHe X \, , 38 3akavarnka C [jon3cbxsaHe
-, 33 3aKanka -t IeKO M3CyLLIEHO &, 3a rapaepob 3

[

[KuHcKn

M3cywaBa apexu oT AEHUM.

1. Moanuus Ha MPOTPAMATOPA Ha | ®.
2. N36epeTe Sensor Dry .— (suxme
cnedsawama cmpaHuua)

3. N3BepeTe HsiKakBM onumu, ako e
Heobxoaumo.

4. HatucHete 6yTtoHa Start I,

Sound (3Byk) 7 unu Crease care (Mpika 3a rbHKUTE)
4%, Otnoxen crapt &,

Onuusa Sensor Dry, aBToMaTU4HO MU3CylLUaBaHe:
BnaxHo ¢, 3a rnaneHe—()j 3a sakauanka c
AonscbxsaHe LY, 3a 3akayarka -, leko M3CyLLUEeHO
%4, 3a rap,qep06 &, rotoBo 3a HOCEHE &

CUHTETUYHUN
TbKaHU

M3cylaBa: CUHTETUYHUTE BU
apexu.

1. Moauuus Ha MPOTPAMATOPA Ha é

2. N3bepeTe Sensor Dry ? nnu Timed Dry ::®::

(suxxme cnedsauwjama cmpaHuya).
3. N3GepeTe HsikakBY OMNUMK, ako e
Heobxoaumo.

4. HatucHete 6yTtoHa Start ll.

Sound (3Byk) 7) unu Crease care (Mpika 3a rbHKUTE)
4%, Otnoxet crapr &,

Onuusa Sensor Dry, aBTOMaTU4HO M3CyllaBaHe:
BnaxHo ¢, 3a rna,l:leHe—U , 32 3akavarka ¢
AOU3CLXBaHE X, 3a 3aKavarka Jo-, NeKo M3CyLLEHO
-e 3a rapaepob 6—

]

M3cywasa kbpnute un
cnarnHoTo Bu 6enbo.

1. Nosuuma Ha MPOTPAMATOPA Ha JH.
2. N3bepeTe Sensor Dry :?}(ewkme

Sound (3Byk) 7 unu Crease care (Mpika 3a rbHKUTE)
s, OTnoxeH cTapt (.. Mo-manko nyx 77

3. N3BepeTe HAKaKBYM ONUMK, aKo e HeoBXoanmo.

4. HatucHete 6ytoHa Start ll.

CnanHo cnedsawama cmpaHuya). Onuus Sensor Dry, aBTOMATMYHO N3CylaBaHe:
GenLo un 3. NsGepeTe Hsikakau OnLuu, ako e BriaxHo %4, 3a rna,u,eHe-u ,3a 3aKaqanKa c
Kbpnun HeobxoAnmo. AOM3CHXBaHe bal 3a 3aKavanka of, neko M3cyLueHo
4. HatucHete 6yTOHa Start Jll. _’Q\’ 3a rapaepob ﬁ-’ roTOBO 3a HOCGHe ‘,‘C .
(Mpennarame ga ce u3ronasa camo ,.3a rapaepot”)
WMscywasa onekotennte BU | 1, Moauums Ha MPOTPAMATOPA Ha &/. Sound (3Byk) 73 unm Crease care (Ipixa 3a reHknTe)
OnekoTeHa | 3@BVBKW. 2. VaBepeTe Hsikakem onuwy, ako e Heobxoaumo. | 4X. OTrnoxen ctapt (. Bucoka CTeneH Ha HarpsisaHe
3aBUBKa 3. HatucHete GytoHa Start 2. ®.
é Vacywasa: BLMHEHUTE BU | 4 Moguima va MPOMPAMATOPA Ha . 3eyk 1),
B-bm-;a Apexu. 2. N3BepeTe HsKaKBy Onumm, ako e HeoBXoANUMO.
3. HatucHete 6yTtoHa Start M.
Wacywasa konpuHeHnTe B1 | 1, Moauumst Ha MPOTPAMATOPA Ha &>. 3Byk 7.
& Apexu 2. /13Bepete Sensor Dry £ ‘ (suxme Onuus Sensor Dry, aBTOMaTUHO M3CyLIaBaHe:
KonpuHna cnedsawama cmpaHuua) BnaxHo %4, 3a rnaque—U , 32 3aKkavanka ¢ lo3cbXBaHe - ’\-

, 33 3akavanka -, Neko M3CyLLeHO -, 3a rapAepo6 =S
(Mpennarame p,a oe M3ron3ga camo ,3a rapaepot”)

&

Baby Delicate

WM3cywasa: gpexute Ha
6ebeTo BU.

1. No3unuyusa Ha NMPOIMPAMATOPA Ha @;
2. N3bepete Sensor Dry b 3 unu Timed Dry
(suxxme cnedsawjama cmpaHuua).

3. N3bepeTe HskakBM onuum, ako e Heobxoammo.

Sound (3Byk) 7 unu Crease care (Mpika 3a rbHKUTE)
%S, OTnoxeH crapT (7.

Onuusa Sensor Dry, aBTOMATU'HO M3CylIaBaHe:
BraxHo %4, 3a rnaueHe/\ -, 3a 3akavarka ¢ AON3CHXBaHeE L Sat

(RenwkarHm Ny >
Bebewukm ThKakK) 4. HatucHete 6yToHa Start M. (éi;;;iﬁ;iana cen:;(goﬁae,cgamce:njoesa i:pr,ZZﬁzg?)ﬁ -
TpeTupaxe Ha IPeXMTe BU C | 1 Moguumst Ha IPOFPAMATOPA Ha Q Sound (3Byk) 7)) unu Crease care (Mpuxa 3a rbHKUTE)
; onuuaTa Anti Allergy. 2. N3BepeTe HAKaKBM oMLK, ako € HEOBXOaNMO. 4. OTroxeH cTapT ).
Anti Allergy 3. HatucHete GyToHa Start M.
(Mpotue aneprus)

*camo ¢ Bucoka cTeneH Ha HarpsiBaHe. ** Tasu nporpama e Ha-epuKacHaTa no OTHOLIEHWE Ha KOHCYMaLUs Ha efl.
eHeprusa (UE 392/2102). 3a aa nocTurHeTe makcumanHa epeKTMBHOCT, nusbepete cteneH Ha cywunHata 3A FAPOEPOBA
M onuusa ¢ Han-BuUcoka Temneparypa (CtaHgapTHa no3uuusi/HayanHa).




(TbMeH umnkbn)

3. HatucHete 6ytoHa Start Mll.

Mporpama Kakso npasu Kak ce 3apaBa Benexku / Hannyxu onuun
Wacywasa: TeMHATE B 1. Moanums Ha MPOTPAMATOPA Ha T . 3syk 2. Omnoxen ctapt (.
ﬁ apexu. 2. WaBepeTe HAKAKBU ONLM, aKo e Onuusa Sensor Dry, aBTOMaTU4HO M3cCylLaBaHe:
Dark Cycle HEOBXONMO. BnanHo ¢, 3a mapeHe-CY-, 3a 3aKaJanka ¢ AoncbxsaHe -

, 33 3aKavanka Jof-, Neko U3CYLLEHO et 3a rapaepob 8-
(Mpennarame aa ce vanonasa camo ,3a rapaepob’)

W3cywaBa namy4HuTe unm
CUHTETUYHUTE BU ApEXU 3a

1. MNosuumst Ha NMPOTPAMATOPAHa {D
2. N36epeTe HsKaKkBM ONLMK, ako e

Sound (3Byk) 7) unu Crease care (Ipka 3a rbHKUTE)
. OTnoxeH cTapT (7. Bucoka CTeneH Ha HarpsisaHe

Quick Dry no-Marsko Bpeme. HEOBXONMO. @
(Bup3o uscywasate) 3. Hatucnerte 6yToHa Start Jll.
@F WacylwaBa cnopTHUTE BY 1. Moanuns Ha MPOFPAMATOPA Ha @P Sound (3Byk) 7 unu Crease care ([pwxa 3a reHKUTE)
Apexu. 2. N36epeTe HsKaKBW ONLMK, ako e (. OTnoxeH cTapt 6
Activewear HeoBXoanMo.
(3a cniopTHy apexu) 3. HatucHerte 6yToHa Start ll.

Heat & Enjoy

(3arpsiBaHe n
YAOBONCTBUE)

3arpsisa BaLumTe Kbprnu 1
xanartu.

1. Moanuys Ha MPOTPAMATOPA Ha (3 .
2. HatucHete 6yToHa Start Jll.

\\ I/
>o<

MHTyntuBHO cylieHe n CylueHe 3a Bpeme "~
MbpBo M3bepeTe nNporpama (8uxme mabnuyama ¢ npozpamu).

Mporpama KakBo npasu Kak ce 3apaBa Benexku /| HanuyHu onuum
WUHTYUTMBHO Ako e Bb3MOXHO, BuHarn | 1. HatuckanTte n otnyckante 6ytoHa 3a Sensor | HanuuHu onuumn
n3cyliaBaHe n3nonasanTte Sensor Dry | Dry, gokaTo Ha Aucnnes ce nokaxe XenaHusar Sound (3Byk) 7)) unu Crease care (Mpuxa 3a

3a CyLUEHe Ha Apexi.
ToBa Le BU rapaHTupa
Hal-gobpw pesynTaTu.
HacTponkata 3a
HarpsiBaHe 3aBucyW OT
nsbpaHarta nporpama
(onumsa 3a matepwuan).

n36op. Besiko HaTuckate npuaBmxea Hanpes

o F 3%, 5, St 8, 86, a cnen Tosa ce
rPoBTapﬂT.

! HAKOM MHTYWTUBHM NpOrpamMu HAMaT BCUYKUTE
7 onuumM 3a HMBO Ha U3cyLlaBaHe.

2. /136epeTe HsiKakBM OMNumMn, ako e
HeobxoauMmo.

3. Hatucrete 6yToHa Start ll.

rbHKUTE) 4%, OTnoXeH cTapT @,

Bucoka cteneH Ha HarpsiBaHe QD Mo-manko
nyx 717

MpoBepeTe npeanoxeHarta NPOABLMKUTENHOCT
Ha OTAENHUTE LIMKIN Ha CylLeHe (8uxme
lNpaHe).

MocneaHnTe HAKOMKO MUHYTU Ha Tean
nporpamu BkIiouBa hasata Ha oxnaxgaHe.

WU3cywaBaHe 3a
Bpeme

(220, 180, 150,
120, 90, 60 vnu 40
MUHYTW)

BuHaru nsnonssarite
onumsiTa 3a u3cyllaBaHe
3a Bpeme, ako uckate
BUe [a OnpeaensT 3a
KOIKO Bpeme fa ce
M3CYLLN NpaHeTo.
Hacrtponkara 3a
HarpsiBaHe 3aBuCK OT
n3bpaHara nporpama
(onumsa 3a matepwuan).

1. Hatuckainte n otnyckarite 6ytoHa 3a Timed
dry, [okaTo Ha Aucnnes ce nokaxe XenaHusT
n3bop. Besiko HaTUckaHe HamarnsiBa BpeMeTo
220’, 180’, 150°, 120°, 90’, 60’, 40°, a crnep, ToBa
ce nosTapsi.

« Mporpamata Baby Delicates e ¢ makcumanHo
Bpeme 180°.

2. N3bepeTe HaKaKkBKM Onummn, ako e
Heobxoaumo.

3. Hatucrerte 6yToHa Start ll.

Hanu4yHu onuun

Sound (3Byk) 7 unu Crease care (Mpuxa

3a rbHKUTe) 4%, OTnoxeH ctapt (. Bucoka
cTeneH Ha HarpsisaHe @.

lMpoBepeTe npeanoxeHara NPOABLIMKUTENHOCT
Ha OTAENHUTE LMKNN Ha CyLLeHe (8uxme
lMpaHe).

MocnenHNTE HAKOMKO MUHYTU Ha Te3n
nporpamu BKYBaT ha3ata Ha oxnaxaaHe.

! 3a Han-goGpM pe3ynTaTu He OTBapANTe BpaTaTa, Npeau Aa € CBbPLWUI UUKbITbT.
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ByToHu 3a ynpaBneHue

* [porpamartop

! NMpenynpexaenue: Ako cnen HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a
CTapT, No3nLMsiTa Ha NporpamaTopa ce NPOMeHu, HoBaTa
nosvums HAMA pa npomenu nsbpanarta nporpama. 3a aa
CMeHuTe nporpamara, HatucHete BytoHa Start/Pause (Ctapt/
Maysa) >ll, 3a oa cnpeTe nporpamara Ha naysa, MHAUKaTopbT
Mura B kexnmnbapeH UBAT, ako n3bepete HoBa nporpama 1 Kosito
1 [a e onuus, MHOMKaTopbT MUra B 3eneHo. HatucHete GyToHa
Start/Pause (CtapT/lay3a) >l u HoBaTa nporpama Liie cTapTupa.

* ByToHu/ UHpgukaTopwm 3a onuumn

Tesn GyTOHM Ce 13MON3BaT 3a NepcoHanM3npaHe Ha
n3bpaHarta nporpama cnopeg npegnovntaHusita su. He
BCUYKM OMNLMM Ca HaNMMYHWU 3@ BCUYKM Nporpamu (8uxme
CmapmupaHe u rpozpamu). Ako fafeHa onumns He e HannyHa
1 HaTucHeTe ByTOHa, 3BYKOBUST MHAMKATOP LLEe cUrHanusunpa
TpW NbTU. AKO ONUMSTa € Hann4Ha, MHAUKaTOPBbT 3a Hes,
pasnonoxeH go 6yToHa, CBETBA, 3a Aa NOTBbPAM u3bopa.

* ECO nHagukartop

To3n HaukaTop CBeTBa, korato nsbepere onuum 3a
nporpamara, KOUTO U3MoN3BaT No-Marko eHeprusi ot
HacTpolikaTta no nogpasbupaHe. Npumepu 3a ToBa ca
n360pbT HA aBTOMATUYHA UNN MHTYUTUBHA Nporpama
UNn M3Mon3BaHe Ha HacTpoiKa 3a M3cyLLaBaHe 3a
Bpeme, KOEeTO € No-Masiko OT TOBa Mo nogpasbupaHe.
Ta3u namnmyka He Nokasea, Yye e n3bpaHa onTMMmanHata
HacTpoWKa 3a eHepruiHa eeKTUBHOCT, a Camo 4Ye
n3bpaHuTe onuuun Le U3nonseaT No-Masko eHeprus.

\/
* MupaukaTopum 3a nporpec (O UscyliasaHe, <$=
OxnaxpaaHe, END)
WHavkaTopuTe 3a Mporpec nokassa Ao Ko eTan e cturHana
nporpamara. Ha Bcekv eTan oT nporpamara ce BKo4Ba
CbOTBETHUS UHAVIKATOP.

* OTnoXxeH cTapT @

CTapTbT Ha HsKou nporpamu (8uxme Cmapmupaxe u
rnpoepamu) MoXxe Aa ce OTINOXM ¢ Ao 24 yaca (BuxTe
OucnnesT). YBepeTe ce, Ye pe3epBoapbT 3a Boga €
N3NpasHeH 1 Ye punTbpbT € NOYNCTEH, Npean Aa
HacTpouTe ypeaa Ha OTIIOXEH CTapT.

* Mo-marnko nyx

Kato ce Hamanun MmexaHU4yHOTO AeNCTBMe MO Bpeme

Ha OKOHYaTenHus eTan Ha n3cyllaBaHe, OTAENSHOTO
KONMYeCTBO MbX M NyX HaMansaea 3Ha4YMTernHo, KOeTo
npeanassa TbKaHWTe Ha gpexuTe BU. 3abenexka: MNpu
nporpamara Shirts , ako nsbeperte onuusi 3a HUCKa cTeneH
Ha HarpsiBaHe, Tasu onuus Hama aa 6bae HanuyHa.

* Sound /@

3BYKOBUAT UHAUKATOP CUrHANmM3npa B kpasi Ha LuKba Ha
cylleHe, 3a Aa UHAMKMPA, Ye nporpamMara e npukodmna u
JpexuTte ca rotosu Aa 6vaat nssageHn. 3abenexka: Ako
cTe n3bpanu onuuata Crease Care ([puxka 3a reHK1TE),
Tasu onuusa He e Hanu4Ha.

* Crease Care ﬁﬁ

KoraTo ca nsbpaHu oTnoxeH CTapT U Ta3u Onuuu, opexvTe
ce NpeBbpTaT NEepMoanYHO Npes nepuoaa Ha 3abassiHe, 3a
[a ce npegoTBpaTt 06pasyBaHETO Ha MbHKU.

Cnep kpasi Ha U3cyLlLaBaHETO M OXNaXAaHeTo ApexuTe
nepvoaMyHO ce NpeBbpTaT, 3a Aa ce NpPeaoTBpaTh
06pasyBaHEeTO Ha MbHKM, ako He cTe Habnuso, 3a aa
pas3ToBapuTe CyLUUIHATa BeAHara crneg npuknioyBaHe Ha
nporpamata. MHgukatopbT END e BKMOYEH Mo Bpeme Ha
Tasu chasa creq kpasi Ha UMKbNa, a MHAMKaTopbT 3a cTapT/
naysa mura B kexnubapeH LeaT. 3abenexka: Ako cTe
n3bpanu onumsaTa Sound (3ByK), Ta3n ONUUS HE € HanM4YHa.

* Bucoka crteneH Ha HarpsiBaHe @

KoraTto e VI36paHO BpemMe 3a n3cywlaBaHe, HaTUCKaHEeTO
Ha 6yTOHa 3ajaBa No-BMUCOKa CTeneH Ha HarpsasaHe npu
n3cyuwlaBaHe, a UHOMKaTopb®T Hag 6yTOHa CcBeTBa.

* MlnamkaTop 3a ManpasBaHe Ha pe3epBoapa 3a Boaa /

noyncTeaHe Ha unTbpa “h20” K

(Ako cTe cBbp3anu CywnnHaATa KbM OTBOOHUTENHMS KaHarn,
To3n OX nHOuMkaTop 3a pesepBoapa 3a Boaa Moxe Aa

6bae UrHopupaH, Thii KaTo HAMa HyXKda Aa ce usnpassa
KOHTeNHepbT 3a Boaa). Korato G e BKNioYeH (He mura), Bu
HamomHsl, Ye TpsbBa Aa n3npasHuTe KoHTeliHepa 3a Boaa. Ako
KOHTENHePBLT 3a BoAa Ce NMbJIHU N0 BPpEMe Ha nporpamara,
HarpeBaTenaT ce U3KIYBa W CyLUMINHATA NPEMMHaBA B LUKbBI
Ha oxnaxgaHe, @ UHOUKATOPbT MUra U 3BYKOBUAT MHAUKATOP
curHanuaupa. Tpsbsa ga n3npasHute KoHTerHepa n aa
pecTapTupaTe CyLUmnHATa UNu gpexvTe HaMa Aa U3CbXHaT.
Cnep pectapTvpaHe Ha CyLUMIHSATA Ca HY>HWU HAKOIKO
CeKyHaW, 3a Aa usracHe nHavkaTopbT. 3a Aa nsbsarearte ToBa,
BMHaru n3npassante pesepBoapa 3a Boga npeau BCSKO
n3nonaeaHe Ha cylunnHsaTa (guxme [1od0pbxKa).

! maiite npensua, ye BUHATU TpsibBa ga nouncreate
dunTbpa, AOpU 1 Aa CTe CBbP3anu CyLUUIHSATa KbM
OTBOAHUTENHUSA KaHan.

» OTBapsiHe Ha BparTaTta

OTBapsiHe Ha BpaTaTa (Unu HaTuckaHeTo Ha byToHa Start/
Pause) no BpemMe Ha UMKbN Npean3BrKBa CNMpaHe Ha
CYLUMMHATA U UMa CnegHNst epekT.

B3abenexka: MHankatopbT Start/Pause mura B kexnmbapeHo
no Bpeme Ha casata Post Care (nocnenpalia rpmxa) Ha
AafeHa nporpama.

* Mpwn oTnoxeHa hasa nepuogbT NPOAbLNXaBa Aa ce
oTbposiBa 06paTHO. ByTOHBT 3a cTapT TpsbBa Aa ce HaTucHe,
3a Aa ce Bb30OHOBM 3abaBsHeTO Ha nporpamara. Eavt ot
MHOMKATOPUTE 3a OTNOXEH CTapT We Mura, 3a Aa nokassa
TeKyLLaTa HacTpoiika 3a oTnaraHe.

* ByTOHBT 3a cTapT TpsibBa Aa ce HaTUCHE, 3a Aa Ce Bb30OHOBM
nporpamara. MiHaukaTopuTe 3a Nporpec Lue ce NPOMeHsT, 3a Aa
MoKa3BaT TEKYLLOTO CbCTOSIHWE, @ MHAMKaTopbT Start/Pause Le
Cnpe fja Mura u Le CBETHE B 3eMEHO.

* Mporpamara npuknioyBa cnep gasara 3a nocneasalla rpuxa
3a MLHKUTE Ha nNporpama 3a cylieHe. HatnckaHeTo Ha byToHa
Start/Pause Le pecTtapTupa HoBa Nporpama oLle B Ha4arnoTo.
+ CmsHaTa Ha nporpamaropa Lue n3bepe HoBa nporpama

1 nHaukatopbT Start/Pause e mura B 3eneHo. Moxete

[a u3nosnaseare TOBa, 3a Aa n3bepete nporpama “Refresh”
(OcBexaBaHe), 3a Ja oxnaguTte apexute, ako cmsaTarte, ye ca
[OCTaTbyHO Cyxu. HaTtuckaHeTo Ha ByToHa start/pause Lie
cTapTvpa HoBa nporpama.

» Cucrtema 3a 3awMta Ha TepMonomnara

Cuctemarta Ha TepmornomnaTa uMma pyHKUMs 3a
npegnasBaHe Ha KOMnpecopa, KOATO ce 3a4elncTBa,

aKko OTBOpWTE BpaTtaTa Unn nMa npekbcBaHe B
3axpaHBaHETO UMM U3KITIOYNTE CYLUMIHATA. Tasu
cucTema Lie Nonpeyr Ha komnpecopa Ha TepMonomMnara
[a ce BKMo4YW. ToN e ce BKIIoYM 5 MUHYTK cneq
3aTBapsiHe Ha BpaTaTta U cTapTMpaHe Ha nporpamara.

» 3abenexka

AKO nmaTe npekbcBaHe B 3axpaHBAHETO, U3KIIYeTe
CyLUMIHSATa OT MpexaTa u ussagerte wencena. Cnen
Bb3CTaHOBsIBaHe Ha 3axpaHBaHETO BKIoYeTe obpaTHO
ypena, HatucHeTe n 3agpbxre 6ytoHa ON/OFF (Bkn./
U3KI.), AOKaTo ypeabT Ce akTUBMpPa OTHOBO, crief ToBa
HaTucHeTe ByToHa Start/Pause (ctapt/naysa).
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MpaHe

CopTtupaHe Ha npaHeTo

* MpoBepsiBaiiTe CUMBONUTE Ha ETUKETUTE Ha ApPexXuTe, 3a aa
pa3bepeTe fanv Te ca NoaxoasLLuy 3a CyLUMITHS UK He.

» CopTupainTe NnpaHeTo Nno MaTepum.
* MianpasBaiite pkoboBETE N NPOBEPSIBANTE KONYeTaTa.
* 3aTBApANTE LIMMNOBE W KYKNYKA W 3aBbP3BAITE KOMaHM U BbPBY.

* MilacTnckeanTe Bcska apexa, 3a ga otaennte KOrkoTo
MOXe noBeye Boaa.

! He nocrassiite B CyWwnnHATa gpexu, ot KOUTo ce CTu4a Boda.

MakcumarneH kanauuTteT

He 3apexpaiite noBeye OT MakCUMarHusi KanauuTeT.
CnepgHvTe CTOMHOCTM Ca OTHACAT 3a TErno Ha CyxXy Opexu:
EcTecTBeHM ThKaHu: 8 Kr Makc.

CUHTETMYHM TbKaHu: 3 kr makc. He npeToBapsaiite
CyLUMMHATA, 3aLL0TO TOBa MOXeE [a BroLM Ka4eCcTBOTO Ha
paborara n.

ETukeTu c yKazaHuUA 3a HAaYMHa Ha NpaHe

Mpernexparite eTMKETUTE Ha ApexuTe cu 0CobEeHO KoraTto
r cywmTe 3a Nbpeu NbT. CneaHnuTe CUMBONKM ca Han-
YeCTOo cpellaHu:

MoaxoasaLo 3a CyLUUITHS.
& [la He ce cylM B CyLUMIIHS.

)
[a ce cywm npw BACOKa CTeNneH Ha HarpsisaHe.

[la ce cyLum npu HKCKa CTemneH Ha HarpsiBaHe.

Bpeme 3a cyweHe

Bpewme 3a cyweHe

BpemeHata ca I'IpVI6]'IVI3VITeJ'IHVI n ce pasnn4yasaTt B
3aBMCUMOCT OT:

KonunyecTtBoTO BOAA, OCTaHasno B apexuTe cneq LJ,eHTpObeFa:
Kbpnute U AeNMKaTHUTE TbKaHW 3a4bpXaT MHOro Boaa.

Martepusra: APTUKYNKX OT €[]Ha U CblLlUa MaTepund, HO C pasnnyHa
TEKCTypa n nebenuHa, HAMaT €4HO 1 ChLLO BpemMe Ha CyLleHe.

Konwuyectso npaHe: otaenHu APTUKYNKX N1 Manku Kkonu4ectea
npaHe MoXe Aa OTHeMart noeseye Bpeme 3a 13CylliaBaHe.

Hueo Ha M3CyLLaBaHe: aKo LUe rmagnTe HAKOW OT apexuTe,
MOXeETe Aa M 13BaguTe, JOoKaTo ca OLLe Neko BraxkHW. Opyrm
Morat Aa ce OCTaBAT No-AbJ1ro, ako UCKaTe Aa Ca HanmbJTHO CyXW.

HacTtponBaHe Ha cTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

CraliHa Temneparypa: ako NoMeLLEHNETO, B KOETO €
CYLUWUNHATA, € CTYAEHO, € HeoBXoAMMO NoBeYe BpeME 3a
U3CyllaBaHe Ha OPEXuTe BU.

» Obem: Hsikon 0beMHM apTukynu TpsibBa Aa ce cyliat
BHUMaTenHo. MpenopbyBaMe Nogo6HY apTuKynu Ja ce
BaAsT HSKOMKO MbTW, i Ce pa3TbpcBarT M [ja Ce BpbLUaT B
CYLUWUIHSTa, AOKATO CTaHaT roTOBM.

! He npecywasaiite apexute cn.
BCMUKM TbKaHM ChbpXaT Marko ecTecTBeHa erara, KosTo
npaBy MeKM 1 MyXKaBy.

Tabnuuara no-gony nokassa NPUBJIM3NTENHW BpemeHa 3a
n3cyLLaBaHe:

nocoyeHaTa NPOABLIMKUTENHOCT € 3a aBTOMaTUYHKU NporpamMm
3a npubupaHe B rapaepoba (Cupboard Dry Automatic).
Hactpovikute 3a Timed dry CbLLO Ca NoKasaHu, 3a Aa By NOMOrHaT
npu n3bopa Ha NOAXoAsLLA MPOSBIDKUTENHOCT Ha CyLLEHE.
MocoyeHuTe Terna ca 3a Cyxu Apexu.

Mamyk 1 kr 2 Kkr 3 kr 4 kr 5 «kr 6 Kkr 7 xr 8 kr
Afmfyﬁ:m 35-60 55-90 85-100 | 100-130 | 130-150 | 160-180 | 200-210 | 210-230
ﬁ - 3a Bpeme | 40 unun 60 | 60 nnm 90 | 90 nnm 120 | 90 unm 120 | 120 nnm 150 | 150 nm 180 180 180 nnn 220
Bucoka
CTeneH Ha Bpewme 3a cyweHe npu 800-1000 obopoTa Ha nepanHaTa
HarpsiBaHe
CUHTETUYHU 2 Kkr 3 kr
TbKaHW ABTOMaTUYHO B MUHYTU 50-60 60-90
Il HactporBaHe 3a Timed Dry 40 nnmn 60 40 vnmn 60 60 unn 90
HexHo Bpewme 3a cylieHe npu no-Hucku obopoTu Ha nepanHsaTa
cylueHe
1«kr | 2 kr
Axpun Camo 3a Timed Dry
(menukaTHn
TbKaHu) 30 | 60
HexHo
cyleHe Bpewme 3a cylueHe npu no-Hucku o6opoTun Ha nepanHsaTa
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OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NpPaBHOCTU

AKO B eAMH MOMEHT ypeabT BM OTKaxe fa pabotu. MNpean aa ce o6aante B CepBU3HUSA LEHTBP (8uxme ObcryxeaHe),
npoBepeTe criegHUTe NPUYMHU 38 HEU3MPABHOCT.

MpoGnem:

CywunHATa He cTapTupa.

LMKBNBT Ha cylueHe He 3ano4Ba.

U3cywaBaHeTo OTHEMa MHOIo Bpeme.

MHaukaTopbT 3a M3npasBaHe Ha
BoZaTa MWra, HO CYLUMITHATA e
pa6oTuna MHOro KpaTko Bpeme.

UHaukaTopbT 32 n3npasBaHe Ha
Bogarta cBeTu, HO KOHTeﬁHepr He e
MbIeH.

Mporpamarta cBBLpLUBA, a ApexuTe ca
NO-MOKpPM OT O4aKBaHOTO.

OucnneaTt noka3Ba kop 3a rpewka F,
nocnepBart OT e4HO UNu ABe Yucna,
MHOMUKaATOpUTE 3a ONuMU U 3a naysa
Murar.

OucnnesT 3a KpaTko nokasea “dOn”
Ha Bceku 6 cekyHam.

OncnnesaT Time to End (Bpeme po
Kpasi) ce MPOMeHs No BpeMe Ha
cylieHe.

CylWwnnHATa usgasa cUneH npurnyLeH
3BYK Npe3 NbpPBUTE HAKONKO MUHYTU
pabora.

MHaukaTopuTe Ha KOHTPOMHMSA NaHen
Ha ypefa ca U3KIr4eHH, BbNpeKku ye

CyWMNHATAa e BKIN4eHa.

Bb3MOXHM NPUYMHM | pelueHuns:

* LLlencenbT He e BKMOYEH B KOHTAKTa UIN HE NpaBu KOHTAKT.

* ima npobnem cbC 3axpaHBaHETO.

* MNpepna3unTtenaTt e usropsan. Npobeante Aa BKYUTE APYr Ypen B KOHTaKTa.

* anonsBate yabmkuten. Onutante ce Aa BKMYMTE kabena Ha CylunnHsaTa
OVPEKTHO B KOHTAKTA.

» Bparara He e 3aTBOpeHa fobpe.

* [porpamata He e 3agageHa npaBunHo (8uxme CmapmupaHe u npozpamu).

* ByToHbT START He e HaTucHaT (8uxme CmapmupaHe u rnpospamu).

» 3aganu cTte BpeMe 3a OTIIOXEH CTapT (8uxme CmapmupaHe u rnpozpamu).

» HatucHanu cte GyToHa 3a cTapTupaHe; Le ce nony4u kpaTko 3abassiHe, Npean ypeabT
[a 3anoyHe pabota. M3vyakaiite aa 3anoyHe U3cyLLaBaHETO, He HaTuckaiiTe ByToHa 3a
CTapT OTHOBO WM CYLUMSTHSATA e Crpe Ha nay3a M HaMa Aa 3arnoyHe paborta.

* QUNTLPBLT HEe € NoYnCTeH (8uxxme Nod0pBXKKa).

* TpabBa nu ga ce n3npasHu KOHTENHEPBLT 3a Boda? VHaukaTopbT 3a M3npasBaHe
Ha Bogata mura 1 “h20” e nsnucaHo Ha gucnnes? (suxme NoddpbxxKa).

* dUNTLPBLT Ha TepmornomnaTta Tpsbea Aa ce nouncTu (suxme 1odOpbXKKa).

 HacTpoiikaTta 3a TemnepaTtypa He e fJobpa 3a TO3U TUN TbKaH, KOWTO Lie cylnTe
(suxme CmapmupaHe u npoepamu u lNpaHe).

« [paBMNHOTO Bpeme 3a CylleHe He e n3bpaHo 3a TO3W TN HaToBapBaHe (8uxme [lpaHe).

* PeleTkaTa Ha BXogsaLWMS Bb3ayX e 3aTpynaHa (euxme MoHmupaHe u [1oddpbxka).

 [ipexute ca MHOro MOKpw (8uxme [lpaHe).

» CywunHsTa e npetoBapeHa (suxme [lpaHe).

* KoHTenHepbT 3a BOAa BEPOSITHO HE € M3MpasHeH B Ha4anoTo Ha nporpamara. He
YakanTe 3a curHan 3a u3npassaHe Ha BofaTta, a usnpassaiTe KoHTeHepa npeau
BCSIKO M3Mon3BaHe Ha cylunnHaTa (guxme Mod0pbixka).

 ToBa e HOpManHo, NMHAMKATOPBLT 3a BoAaTa MUra, KoraTo KOHTEMHEPLT e MbiieH. AKo
WHOMKaTOPBLT € BKITIOYEH, HO HE Mura, TOBa € CamMo HarnoMHsiHE 3a u3npassaHe Ha
KOHTeWHepa (8uxme CmapmupaHe u rnpozpamu).

C uen 6e3onacHOCT HAN-OBbNMMAT LMKBI Ha CyLIUNHSATa e 5 yaca. AKo fageHa aBToMaTuyHa
nporpama He onpeaeny UHTYUTUBHO Hy)KHaTa OKOHYaTemnHa Brara, CyLUMNHsATa NpuknoYsa
nporpamara u cnupa. lNpoBepeTe TOYKUTE MO-TOPE U MyCHETE NporpaMarta OTHOBO, ako BCe
OLLe ApexuTe ca MOKpW, Ce CBbPXKETE C TEXHUK (8uxme ObcryxeaHe).

 Ako Ha gucnnesrt ce Bmxga F ¢ egHa unu ase umdppw, nsknounte n n3sagete
wencena, noyncrete dountpute (suxme NNoddpwbxka). Cnen ToBa BKIOYETE
Lencena u ctapTupaiTe HoBa nporpama.
AKO 4MCOTO Ce NosIBU OTHOBO, IO 3aMOMHETE U Ce CBbPXETE C LieHTbpa 3a
obcnyxsaHe (s8uxme Ob6cnyxeaHe).

CywwunHaTta B pexum ‘Oemo’. HatucHete n 3agpbxre egHoBpeMeHHo On/Off n
Start/Pause 3a 3 cekyHau. Ha gucnnes e ce nokaxe “dOn” 3a 3 cekyHau, a
crieq ToBa CyLUMMHATa LWe 3anovHe HopmarnHa paboTa.

BpemeTo A0 Kpasd ce crean NoCTOAHHO No BpeMe Ha UMKbIia Ha n3cyllaBaHe
N BPEMETO Ce Kopurmpa cnopen I'IpM6J'IVI3VITeJ'IHVITe naumcnenuns. NokassaHoTo
BpemMe MoXe Oa ce yBenu4yu no BpemMe Ha pa60Ta 1 TOBa € HopMarliHo.

* ToBa € HOpMarnHoO 0COBGEHO ako CyLUMMHATA HE € U3MOoSI3BaHa N3BECTHO BPEME.
AKO WWyMbT NPOAbIKaBa Npes Lenus Kb TpsibBa Aa ce CBbpXEeTe C LIeHTbp 3a
obcnyxsaHe.

» CyLuMnHsiTa MMHaBa B peXMM Ha rOTOBHOCT, 3a 4a NecTu eHeprusi. Toa cTaea, ako
CTe OCTaBWUNY CYLUWUIHATA BKIOYEHa UNn € uMano cnupaHe Ha Toka. [losieaBa ce
cnen 30 MUHyTU:

- aKo ocTaBUTE CyLUUNHsATa, 6e3 Aa ctapTupaTte nporpama;
- cnef KaTo nporpamarta e CBbpLuuna.
HatucHete n 3agpbxre 6ytoHa ON/OFF, gokato cylumnHaTa ce akTuBmpa OTHOBO
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OGcnyxBaHe

Cuctema Ha Tepmonomnara

Tasu cywnnHs e obopyaBaHa CbC 3aneyataHa cucrtema
Ha TepmoroMnaTta 3a uscyllaBaHe Ha gpexute Bu. 3a

Oa pabotu, TepmonomMnarta cbabpxa criyopupaHm
napHukoBwu rasoee( F rasose), kouto ca ogobpeHu
cbrnacHo Npotokona ot Knoto. Teaun F rasose ce Hamupat
B XEPMETUYECKM 3anedaTaH enemeHT. To3un 3anevyataH
enemeHT cbabpxa 0,29 kr ot F rasz R134a, konTto gencraea
KaTo XNnaauneH areHT.

AKoO TO3M 3anevaTaH enemeHT ce NoBpeau, Tou Tpsabea

na 6bae 3aMeHeH ¢ HOB. 3a CbBET Ce CBbPXETE C Hali-
ONM3KMA LEHTBP 3a obcnyxBaHe.

3abenexka: [a3oBeTe B 3ane4yataHusi ENIeEMEHT He ca
onacHu 3a 3[1paBeTo, HO ako GbaaT uanycHaTu, okassat
Bb3AENCTBME BbPXY MM0OANHOTO 3aTOMNNSHE.

Mpenu na ce o6agute B LieHTHLp 3a obcnyxBaHe:

* ManonsBaiiTe HapbYHMKa 3a OTCTPaHsiBaHe Ha
Heun3npaBHOCTK, 3a ja YCTaHOBUTE Janun MoXeTe Aa
paspelwunTe npobnema camu (8uxme OmcmpaHsisaHe Ha
Heu3anpasHocmu).

* AKO He, N3KIIoYeTe CyLUUNHATA 1 ce obaaeTte B Hanl-
6nM3KMs LeHTBbp 3a 06CnyxBaHe.

KakBo aa cbo6wumte B LleHTHbpa 3a o6cnyxBaHe:

* ime, agpec 1 NoLLeHCKU Kog;

* TenedgoHeH HoMep;

* TN npobnewm;

 aTa Ha 3aKyrnyBaHe;

* Mogen Ha ypefa (Mogudukauus);

* cepveH Homep Ha ypega (S/N).

Tasu uHdopMauus e HamepuTe Ha ykasaTenHaTa Tabena ot
BbTpELUHaTa CTpaHa Ha BpaTaTa Ha ypefaa.

PesepBHM yactun

Tas3un cywmnHs e crnoxeH yped. Ako ce onuteaTte ga s
peMOHTMpaTe caMun UM ¢ NOMOLLITA Ha HEYMbITHOMOLLIEHN
nvua, MoXe Aa npeavsBukaTe Cepuo3HM HapaHsiBaHe Ha
€[HO 1Ny noBeye Nuua, KakTo 1 yBpexaaHe Ha ypeaa, a no
TO3M Ha4vH e OTnagHe rapaHuusaTa Ha pes3epBHUTE YacTy.
CBbpxeTe ce C YNMbHOMOLLEH TEXHWK, ako MmaTe npobnemu
C U3MNon3BaHeTo Ha ypeaa.

MmanTte npeasu, 4e e NpecTbnieHne HeyMbiHOMOLLEHO
nvue Aa npeanpuemMa o6cnyXBaHe Unm pemMoHT Ha
3anevyaTaHus enemMeHT Ha TepMoriomnara.

Tietoja kierritysti ja lopullista havittimista varten &

Kato yacT ot Hawata HenpeKkbCHaTa aHraXXnpaHocCT 3a 3alluTaTta Ha OKOJ1HaTa cpefa, 3ana3BamMe npaBoTo CU Aa u3non3same
KayeCTBeHWU peunknmpaHn KOMNOHEHTH, 3a Aa HaMannm pa3xoauTe 3a KnneHTnuTe H1M U ga orpaHn4ymm 3ary6|/|Te Ha maTtepuanu.
*  M3xBbpnsiHe Ha ONAaKOBbYHM MaTepuanu: cnegBante MECTHUTE HOPMAaTMBHU pa3nopendu, 3a Aa afeTe Bb3MOXHOCT

OnakoBbYHUTE MaTepuanun aa Oobaat peunKnmpaHun.

- 3a fa HamanuTe pycka OT HapaHsiBaHe Ha [ela, OTCTpaHeTe BpaTaTa U Luencena, a crief ToBa OTpexeTe 3axpaHBalLus
kaben 0o camaTta OCHOBa Ha ypeaa. M3xBbprsiiTe Tean YacTu OTAenHo, 3a Aa NpefoTBpaTuTe BKITHOYBAHETO Ha ypeaa KbM

eneKkTpunyeckaTta Mpexa.

U3xBBbpnsaHe Ha cTapy JOMaKUHCKU ypeauCnopes esponerickata Aupektmusa 2012/19/EC oTHOCHO oTnagbLu
OT enekTpMYecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO), nomakuHckuTe ypeau He TpsibBa fa ce U3XBBbPIST Ype3

n3non3saHe Ha HopManHuAa rpaackm UMKbI 3a TBbpAn oTnaabun. Hen0Tpe6Hv|Te ypeau TpFIGBa aa ce c136|/|paT

pasgerHo, 3a ja ce oNTUMU3NPAT Pa3XoamuTe 3a NOBTOPHOTO U3MOM3BaHe 1 PeumnKnpaHe Ha Matepuanure, oT KOUTO
€ CbCTaBeHa MalluHaTa, kaTo Taka ce NpeaoTBpaTtsBa NoTeHuyanda speia BbpXy 06LLeCTBEHOTO 34paBe U okonHaTa
cpefa. CUMBOMBT Ha 3a4epTaHa ¢ KpbCT Kodha 3a BOKNYK Ha Konenua e NocTaBeH BbpXy BCUYKM NMPOAYKTU, 3a [Aa HAanoMHW Ha
COBCTBEHMLMTE 3adbIMKEHMSATA UM MO OTHOLLIEHWE Ha pasfAenHoTo cbbupaHe Ha oTnaabuuTe.
CobcTBeHMUMTE TpsibBa fja ce CBbpKaT C MECTHUTE BRacTyi UMW TbProBLUTE Ha ypeay OTHOCHO AONbIHUTENHa MHopMaLms,

3acdraila npaBUSTHOTO U3XBbpAHE HA AOMaKMHCKU ypeaun.

To3u ypepn oTroBapsi Ha cnegHUTe QUPEKTUBYU Ha EO:

- 2006/95/EO (Hucko HanpexeHue)

- 2004/108/EO (EnekTpoMarHMTHa CbBMECTUMOCT)
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Navod k pouziti

E Hotpoint
ARISTON

SUSICKA

Cesky

AQUALTIS
AQCS8 2F7

www.hotpoint.eu

! Tento symbol vam pfipomina potiebu
prec€teni tohoto navodu k pouziti.

! Méjte tento navod vzdy po ruce kvili snadné konzultaci a pro
kazdy pfipad. Navod ulozte v blizkosti suSi¢ky; v pfipadé prodani
nebo postoupeni zafizeni jinym osobam jim nezapomerite
odevzdat tento navod, abyste i novym vlastnikim umoznili

! Pozomé si prectéte tyto pokyny: Nasledujici strany obsahuji
dulezité informace ohledné instalace a uzite¢né rady pro ¢innost
tohoto elektrospotfebice.

seznamit se s upozornénimi a radami tykajicimi se pouziti suSicky.

Obsah

Instalace, 56

Kam nainstalovat susSi¢ku

Ventilace

PFipojeni k elektricke siti

Vyrovnani suSicky do vodorovné polohy
Vychozi informace

Upozornéni, 58
Zakladni bezpecnostni pokyny
Uspora energie a ohled na zivotni prostredi

Péce a udrzba, 60

Preruseni elektrického napajeni

Vycisténi filtru po kazdém cyklu

Kontrola bubnu po kazdém cyklu
Vyprazdnéni nadoby na zachytavani vody po
kazdém cyklu

Cisténi filtru Kondenzatoru

Cisténi susicky

Popis susicky, 62
Otevirani dvirek
Vlastnosti

Ovladaci panel

Displej, 63

Uvedeni do ¢innosti a volba programti,
64-69

Volba programu

Specialni programy

Tabulka program

Ovladaci prvky

Pradlo, 70
Rozdéleni pradla
Visacky na pradle
Doby suSeni

Poruchy a jejich odstranovani, 71
Servisni sluzba, 72

Nahradni dily
Informace tykajici se recyklace a likvidace

55



Instalace

Kam nainstalovat susicku

* Plameny mohou
suSicku poskodit, a proto
musi byt nainstalovana
v dostate¢né vzdalenosti
od plynovych sporaku,
kamen, radiatorti nebo
varnych desek.

Kvuli dosazeni optimalni =
vykonnosti musi byt . .
suSiCka nainstalovana v

mistnosti s teplotou prostredi od 20 do 23 °C. Je
vSak funkéni v teplotnim rozmezi od 14 do 30 °C.
Pokud ma byt tento elektrospotfebi€ nainstalovan
pod pracovni deskou, je tfeba nechat 10
mm volného prostoru mezi hornim panelem
elektrospotrebice a ostatnimi pfedméty, které se
nachazeji nad nim, a 15 mm volného prostoru
mezi bo¢nimi panely elektrospotiebice a sténami
nebo pfilehlym zafizenim. Timto zplisobem bude
zarucCen dostatecny obéh vzduchu.

Zafizeni musi byt nainstalovano tak, aby byl
jeho zadni povrch pfisunuty ke sténé

10 mm

15 mm 5 mm

Ventilace

* Kdyz je susi¢ka v Cinnosti, vyZaduje pfitomnost
dostate¢né ventilace. Ujistéte se, Ze byla suSicka
nainstalovana do prostfedi bez vlhkosti, vybaveného
vhodnym obéhem vzduchu. Proud vzduchu kolem susi¢ky
je nezbytny pro umoznéni kondenzace vody vytvarené
béhem prani; kdyz je suSi¢ka umisténa do uzavieného
prostoru nebo dovnitf nabytku, nepracuje spravneé.

! Pi pouziti suSi¢ky v malé nebo chladné mistnosti se
muZe stat, Ze se vytvofi malé mnoZstvi kondenzatu.

I Instalace susicky do skfiné se
nedoporucuje; tento elektrospotiebi¢ nesmi
byt nikdy nainstalovan za dvefe, které se
daji zavfit na kli¢, za posuvné dvefe nebo
za dvefe se zavésem na opacné strané vidi
dvifkim susicky.

Vypoustni vody

Kdyz je zafizeni umisténo v blizkosti vypoustéciho potrubi, je
mozné odveést zkondenzovanou vodu pfimo, bez pouZziti sbérné
nadoby na zachytavani vody. V tomto pfipadé nebude potfebné
vyprazdiiovat nadobu na zachytavani vody po kazdém cyklu.

V pFipadé umisténi susicky nad nebo vedle pracky mlze
susicka vyuzivat stejné vypoustéci potrubi. Staci odpojit trubku
uvedenou na obrazku A a pfipgjit ji k vypoustécimu potrubi.
Kdyz se vypoustéci potrubi nachazi dale, nez kam muze
dosahnout vypoustéci hadice susicky, je tfeba zakoupit a pripojit
hadici stejného praméru a potfebné délky.

P¥i instalaci nové hadice staCi vyménit existujici hadici
zpusobem znazoménym na obrazku B a vloZit ji do stejné
polohy.

! Hrdlo vypoustéciho potrubi se musi nachazet o 1 m
nize nez dno susicky.

! Po instalaci susicky se ujistéte, ze vypoustéci hadice
neni ohnuta ani zamotana.

Obr. A Obr. B

Pripojeni k elektrické siti

Pfed zasunutim zastréky do zasuvky
elektrické sité provedte kontrolu podle
nasledujicich bodu:

» Ujistéte se, Ze mate suché ruce.

« Zasuvka musi byt vybavena uzemnénim.

» Pouzita zasuvka musi byt schopna
vyhovét maximalnimu vykonu tohoto
zarizeni, uvedenému na Stitku s
provoznimi udaiji (viz Popis suSicky).

* Napajeci napéti musi byt v rozmezi
hodnot uvedenych na stitku s provoznimi
udaji (viz Popis susicky).

« Zasuvka musi byt kompatibilni s typem
zastrcky susicky. V opacném pfipadé
zajistéte vymeénu zasuvky nebo zastrcky.

! NEPOUZIVEJTE PRODLUZOVACI KABELY.

! SusSi¢ka nesmi byt nainstalovana do
vnéjSiho prostiedi, a to ani v pfipadé, ze
se jedna o chranéné prostiedi. Mze byt
totiz velmi nebezpecné vystavovat tento
elektrospotiebi¢ desti nebo boufkam.

! Po instalaci suSicky musi elektricky kabel i
zastrCka zuUstat pfistupné.

! Elektricky kabel se nesmi ohybat ani
stlaCovat.

! Kdyz je zastrCka, ktera ma byt vyménéna,
zalisovana tak, ze tvofi s kabelem jeden
kus, je tfeba ji zlikvidovat bezpeCnym
zpusobem. NENECHAVEJTE ji tam, kde by
mohla byt zasunuta do zasuvky a zpusobit
zasah elektrickym proudem.
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! Napajeci kabel elektrického napajeni

je tfeba pravidelné kontrolovat. Pokud je
napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén
vyrobcem, jeho servisni sluzbou nebo jinym
kvalifikovanym personalem, aby se zabranilo
nebezpeci. (viz Servisni sluzba). Nové

nebo delSi elektrické kabely |ze zakoupit u
autorizovanych prodejcu.

! Vyrobce neponese Zadnou odpovédnost za
nedodrzeni uvedenych pokyn(.

!V pfipadé pochybnosti o vySe uvedeném se
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

v e w

Vyrovnani susicky do vodorovné
polohy

Aby mohla suSicka dokonale pracovat, musi
byt nainstalovana ve vodorovné poloze.

Po nainstalovani suSicky do definitivni polohy
zkontrolujte jeji vyrovnani do vodorovné
polohy, nejdfive z jednoho boku na druhy, a
poté vyrovnani mezi jeji pfedni a zadni Casti.
KdyZ se susSicka nenachazi ve vodorovné
poloze, sefidte jeji dvé prfedni nozicky do
vySSi nebo nizsi polohy, dokud nedosahnete
vyrovnani.

Vychozi informace

Po instalaci susicky a pfed jejim uvedenim do &innosti
vycistéte vnitfek bubnu a odstrante $pinu, ktera se v ném
mohla nahromadit béhem pfepravy.

UPOZORNENI: Pied pouzitim vasi susicky se ujistéte,
Ze zUstala ve svislé poloze nejméné 6 hodin.

Maximalni napl: 8 kg

Energeticky Stitek - Nafizenim 392/2012

Znacka
Hotpoint/Ariston

Model

AQCS 2F7 TM1 (EU)

Jmenovita kapacita bavinéného pradla pro ,standardni program 8.0
pro bavinu® pfi piné napini - kg
Tato bubnova susi¢ka pro domacnost je kondenzaéni
THda energetické U€innosti na stupnici A+++ (nejnizsi spotreba)

5 4 A++
az D (vysokéa spotreba)
Véazena ro¢ni spotfeba energie (AEc)* kWh 1) 235.3
Tato bubnova susi¢ka pro domacnost je automaticka
Spotieba energie pfi piné naplni; Edry- kWh 2) 1.99
Spotfeba energie pfi poloviéni néplni; Edry’z,- kWh 2) 1.07
Pfikon: ve vypnutém stavu (Po) - Watt 0.17
Prikon: v reZzimu ponechani v zapnutém stavu (Pl) - Watt 3.73
Doba trvani ‘rezimu ponechani v zapnutém stavu’ pro systém 30
fizeni spotfeby - minuty
Program Vazena doba trvani (Tt) pfi piné i poloviéni néplini - 168
minuty 3)
PIn& naplf (Tdry) - minuty 224
Poloviéni napli (Tdry2) - minuty 126
Trida uc¢innosti kondenzace na stupnici od G (nejmensi U¢innost) B
do A (nejvyssi tcinnost)
Prameérna uginnost kondenzace - %
vazena (Ct) plné i poloviéni napli 3) 81
plna napli Cdr 82
poloviéni napl Cdry2 81
Emise akustického hluku Siteného vzduchem - dB(A) pfi 1 pW 70.0

1) ,Standardni program pro bavinu“ pfi piné i ¢aste¢né naplini a ,standardni program
pro bavinu“ pii ¢astecné naplni jsou standardni programy, na které se vztahuiji
informace uvedené na stitku a na listu. Tyto programy jsou vhodné pro suseni
bavinéného pradla s trovni ,,OdloZeni do skiiné“ (0 %) a jedna se o nejucinnéjsi
programy z hlediska spotteby energie. Casteéna néplfi odpovida poloving jmenovité
napiné.

2) Spotfeba energie za rok na zakladé 160 susicich cykld ve standardnim programu
pro bavinu s plnou i poloviéni néplni, a spotfeba energie v nizkoenergetickych
rezimech. Skute€né spotfeba energie na jeden cyklus zavisi na zplsobu pouziti
spotrebice.

3) Primérné odvazené mnozstvi ze 3 cyklu pfi piné naplni a 4 cyklech pfi poloviéni
naplni.

Narizenim 932/2012
Syntetické: Spotfeba energie pfi plné napini; KWh 0.5
Syntetické: PInd naplf - minuty 60

Syntetické: SPoloviéni napli N/A
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Upozorneéni

! Tento elektrospotiebic byl navrzen a
vyroben v souladu s platnymi mezinarodnimi
bezpecnostnimi predpisy. Tato upozornéni
jsou uvadéna z bezpecnostnich duvodu a je
tfeba si je pozorné precist.

Zakladni bezpeénostni pokyny

Tuto suSiCku smi pouzivat osoby (vCetné
déti starSich 8 let) se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti, kdyz
jsou pod dohledem nebo kdyZ dostanou
pokyny tykajici se pouZiti zafizeni ze strany
osoby odpovédné za jejich bezpe€nost.
Tato bubnova suSicka je urCena k
pouzivani v domacnostech, nikoliv k
profesionalnimu pouzivani.
Nedotykejte se spotfebiCe bosyma nohama
nebo mokryma rukama ¢i nohama.
PFi odpojovani spotfebiCe od sité tahejte
za zastrcku, nikoliv za kabel.
Po pouziti susi¢ku vypnéte a odpojte od
sité. Nechavejte zavfena dvirka, abyste
zajistili, Ze si s nimi déti nebudou hrat.
Déti musi mit dozor, aby si nemohly hrat
se susickou.
Operace udrzby a Cisténi nesméji
provadét déti bez dohledu.
Pokud nejsou déti mladsSi 3 let pod
neustalym dozorem, musi byt udrzovany
v dostateéné vzdalenosti od susSicky.
Spotiebi€ musi byt spravné nainstalovan
a musi mitzajisténé vhodné vétrani.
PFivod vzduchu na pfedni strané susicky
se nesmi nikdy zakryvat (viz Instalace).
Nikdy nepouzivejte suSi¢ku na koberci,
jehoz vySka vlasu by mohla zabranit
vnikani vzduchu do susi¢ky skrz zakladnu.
PFed pInénim zkontrolujte, zda je suSi¢ka
prazdna.
N Zadni strana suSicky muze byt velmi
horka.
Za provozu se ji nikdy nedotykejte.
Nepouzivejte susicku, pokud nejsou filtr,
nadoba na vodu a kondenzator pevné
usazené na svych mistech (viz Udrzba).
Nepfeplnujte susic¢ku (viz maximalni
hmotnosti napIné v oddilu Pradlo).

Nevkladejte pradlo, ze kterého kape voda.

Peclivé zkontrolujte vSechny pokyny na
Stitcich odéva (viz Pradlo).

V suSi¢ce nesuste velké, velmi objemné
kusy.

Nesuste tkaniny s akrylatovymi vlakny pfi
vysokych teplotach.

* Nevypinejte suSicku, dokud je uvnitf teplé
pradlo.

* Po kazdém pouziti vycCistéte filtr (viz
Udrzba).

» Po kazdém poucziti vyprazdnéte nadobu
na vodu (viz Udrzba).

* V pravidelnych intervalech Cistéte filtracni
jednotku tepelného Cerpadla (viz Udrzba).

« Zabrante hromadéni textilniho prachu
kolem susicky.

* Nikdy nelezte na suSicku. Monhli byste ji
poskodit.

* Vzdy dodrzujte normy a pozadavky
tykajici se elektrické instalace (viz
Instalace).

* | Vzdy kupujte originalni nahradni dily a
prisluSenstvi (viz Servis).

Musi se dodrzovat nasledujici
pokyny pro minimalizaci nebezpedi
pozaru v susicce:

» V suSicce suste pouze pradlo, které bylo
vyprané pracim prostfedkem a vodou,
vymachané a odstfedéné. Suseni pradla,
které NEBYLO prané vodou, predstavuje
nebezpeci pozaru.

* Nesuste odévy oSetfené chemickymi
vyrobky.

» V suSiCce nesuste pradlo znecisténé nebo
nasaklé rostlinnym nebo kuchyriskym
olejem, mohlo by dojit k pozaru. Kusy
znecisténé olejem se mohou spontanné
vznitit, zejména pokud jsou vystaveny
ucinkdm zdroju tepla jako v susicce.
Jejich zahfati vyvola oxidacni reakci
s olejem a pfi oxidaci vznika teplo.
Nemuze-li teplo unikat, kusy se mohou
ohfat do takové miry, Ze vzplanou.
Skladani, kupeni nebo ukladani kusu
znecisténych olejem muze zabranit
uniku tepla, proto pfedstavuje nebezpeci
pozaru. Pokud se nelze vyhnout suSeni
tkanin obsahujicich rostlinny nebo
kuchyrisky olej nebo znecisténych
kosmetickymi vyrobky pro péci o vilasy
nejprve se musivyprat s pouzitim vétsiho
mnozstvi praciho prostfedku - tim se
nebezpec€i zmensi, ale nevylouci. Kusy
by se nemély vyjimat ze suSi¢ky a skladat
nebo kupit, dokud jsou horkeé.

» V susSic¢ce nesuste pradlo, které

bylo Cisténé nebo prané benzinem,
chemickymi Cisticimi prostfedky nebo
jinymi hoflavymi ¢i vybuSnymi latkami,
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nebo je témito latkami nasycené Ci vyzadovat odli$né doby na vysuseni.
znedisténé. Mezi vysoce hoflavé Iétky » Vycistéte filtr na konci kazdého cyklu, abyste udrzovali
b&rné pouiivané v domacnostech patfl' naklady na energetickou spotfebu na co nejnizsi trovni

kuchynsky olej, aceton, denaturovany (viz Udrzba).

alkohol, petrolej, prostfedky na Cisténi
skvrn, terpentyn, vosky a prostfedky na
odstranovani vosku. Nez vlozite takovéto
pradlo do susicky, ujistéte se, Ze bylo
vyprané v horké vodé s vétSim mnozstvim
praciho prostfedku.

» V suSiCce nesuste pradlo obsahuijici
molitan (znamy také pod oznacenim
pénovy latex) nebo podobné
strukturované pryzovité materialy.
Molitanové materialy se mohou pfi ohfati
spontanné vznitit a zpUsobit pozar.

* V suSiCce se nesmi pouzivat
zmékcovadla nebo podobné vyrobky
na eliminaci uc€inkl statické elektfiny,
pokud to vyslovné nedoporucuje vyrobce
prisluSného vyrobku.

* V suSiCce nesuste spodni pradlo
obsahujici kovové vyztuhy, napf.
podprsenky s vyztuznymi draty. Kdyby se
kovové vyztuhy béhem suseni uvolnily,
mohlo by dojit k poSkozeni susicky.

* V suSiCce nesuste pryz, plastoveé tkaniny
jako sprchovaci Cepice nebo détské
nepromokavé pokryvky, polyethylen ani
papir.

* Vyjméte z kapes vSechny pfredméty, jako
jsou zapalovace a zapalky.

! VAROVANI: Nikdy nezastavujte
susSic¢ku pred dokonéenim susiciho
cyklu, pokud rychle nevyjmete vSechny
kusy pradla a nerozlozite je tak, aby
mohlo uniknout teplo.

Uspora energie a ohled na zZivotni
prostredi

» Prfed suSenim pradla jej nejprve dobfe vyzdimejte,
abyste z néj odstranili co nejvice vody (v pfipadé
predeslého pouziti pracky nastavte pouziti cyklu
odstfedéni). Timto zpusobem uSetfite energii potfebnou
béhem suseni.

» Pouzivanim vzdy zcela naplnéné susicky Ize uSetfit
energii: Samostatné kusy pradla a malé naplné mohou
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Péce a udrzba

Preruseni elektrického napajeni
! Odpoijte susicku, kdyz neni v ¢innosti, a také
bé&hem cCisténi a provadéni udrzby.

Vy¢isténi filtru po kazdém cyklu
Filtr pfedstavuje zakladni soucast susSicky:
Jeho ukolem je zachytavat chuchvalce viny
a chmyri, které se vytvareji béhem suseni.
Po ukonceni suseni
proto vycCistéte filtr
jeho oplachnutim pod
tekouci vodou nebo jeho
vycCisténim vysavacem.
V pfipadé, ze by doslo
kK ucpani filtru, proud
vzduchu uvnitf susicky
by mohl byt vyrazné
negativné ovlivnén:
Doslo by k prodlouzeni dob suseni a ke
zvyseni spotfeby energie. Kromé toho by
mohlo dojit k poSkozeni suSicky.
Filtr se nachazi vpredu
pred tésnénim susicky
(viz obrazek).
Demontaz filtru:
1. Potahnéte smérem

~ nahoru plastovou
— | rukojet filtru (viz

obrazek).
S LI 9 \yistéte filtr od
chuchvalcu viny a

spravné jej umistéte zpét. Ujistéte se, ze filtr
bude vlozen tak, aby se nachazel v jedné
roviné s tésnénim susicky.
I Nepouzivejte suSiCku, aniz byste nejprve
vlozili filtr zpét do jeho ulozeni.

Kontrola bubnu po kazdém cyklu

Pootocte buben manualng, abyste z néj vytahli i nejmensi
kusy pradla (kapesniky), které by mohly zustat v susSicce.

Cisténi bubnu

! Pro ¢isténi bubnu nepouzivejte abrazivni prostiedky,
ocelovou vinu ani prostfedky na Cisténi nerezavéjici oceli.
Mohlo by dojit k vytvofeni barevného nanosu na bubnu

z nerezavéjici oceli, a to nasledkem kombinace vody
a/nebo Cisticich prostfedkd, jako napf. avivaze. Tento
barevny nanos nema zadny vliv na vykonnost susicky.

Vyprazdnéni nadoby na_
zachytavani vody po kazdém cyklu
Vytahnéte nadobu ze susicky
a vyprazdnéte ji do umyvadla
nebo jiného vhodného
vypoustéciho zafizeni, a poté ji
spravné umistéte zpét.
Pokazdé zkontrolujte sbérnou
nadobu a vyprazdnéte ji pred
zahajenim nového programu
sueni.

Nevyprazdnéni nadoby na zachytavani vody by mohlo
zpusobit:

- Zastaveni ohfevu zafizeni (to znamena, Ze na konci
cyklu suseni by naplf susicky mohla byt jesté vihka).

- LED ,Vyprazdnit nadobku“ se rozsviti s cilem upozornit
vas na jeji naplnéni.

Naplnéni systému pro zachytavani vody

V pfipadé nové suSicky nebude sbérnd nadoba na
zachytavani vody zachytavat vodu, dokud nedojde k
naplnéni systému. Tato operace mlze vyzadovat 1 nebo
2 cykly suseni. Systém bude po napInéni zachytavat vodu
béhem kazdého cyklu.

Cisténi Filtru Kondenzatoru

Cisténi Filtru Kondenzatoru

* Pravidelnég, kazdych 5 cykll, vytahnéte
Filtr Kondenzatoru a vycistét jej
odstranénim pripadnych zbytkl chmyfi
z povrchu filtru jeho umytim pod tekouci
vodou nebo vysatim vysavaCem.

V kazdém pfipadé se vSak doporucuje
vycistit tento filtr po kazdém cyklu kvuli
optimalizaci vykonnosti suSicky.

ZpUsob demontaze jednotky Filtru
Kondenzatoru.

1. Odpojte zastrcku ze
zasuvky elektrické sité
a otevrete dvirka.

2. Vytahnéte viko Filtru
Kondenzatoru otoCenim
4 Klips do jejich svislé
polohy a vytahnutim
jednotky filtru.

3. Oddélte obé casti
filtru a odstrarite
pripadné chmyfi z
vnitfniho povrchu sitky.

UPOZORNENI: Celni
c¢ast kondenzatoru
je tvorena tenkymi
kovovymi deskami.
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Proto pfi jejim CiSténi a demontazi nebo
zpétné montazi filtraCni jednotky za ucelem
CiSténi davejte pozor, aby nedoslo k jejimu
posSkozeni a abyste se neporezali.

4. Spolu s tepelnym
Cerpadlem je zapotrebi
vzdy dukladné vydcistit i
osad z kovovych desek
pomoci navihé¢ené
utérky, houby nebo
vysavacem. Nedélejte
to prsty.

5. Provedte zpétnou montaz obou Casti
filtru, vyCistéte povrch tésnéni a vlozte
filtr do jeho uloZeni pootoCenim 4 klips
do vodorovneé polohy; ujiStéte se o jejich
spravném uchyceni.

Kondenzatoru

Prichytky

Cisténi susicky

* Vné&jSi kovové a plastové souc€asti a soucasti z gumy se
mohou Cistit vihkym hadrem.

Pravidelné (kazdych 6 mésicu) vycistéte vysavacem
mfizku €elniho otvoru pro nasavani vzduchu a
vypous$téci otvory na zadni strané susSi¢ky za ucelem
odstranéni nahromadéného chmyfi, chuchvalcu viny

a prachu. Kromé toho odstrarite nahromadéné chmyfi
z Celni ¢asti kondenzatoru a z prostor filtru s obéasnym
pouzitim vysavace.

! Nepouzivejte rozpoustédla ani abrazivni latky.

! Nechte pravidelné zkontrolovat susi¢ku autorizovanym
technickym personalem kvUli zajisténi bezpe€nosti
elektrickych a mechanickych soucasti (viz Servisni sluzba).

Rychlé rady

! Nezapomerite vydistitfiltrdvifek tepelné
cerpadlo pokazdém suSeni.

! Nezapomentevyprazdnitnadobu na
zachycovani vodypokazdém naplnéni.

! Kdyz budete postupovat uvedenym
zpUsobem, dosahnete maximalni
vykonnosti!

Otvory pro
nasavani
vzduchu

Viko
kondenzatoru

Rukojet’
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Potahnéte za

Popis susicky

Otevirani dvirek

Stitek s provoznimi

Vlastnosti

Model a
Vyrobni Cislo

rukojet’ —™——_| Nadoba na
zachytavani vody —|
Filtr <
Kondenzatoru
oteviené v iko
( ~__| — MFizka otvoru
‘ 1 v pro nasavani
T L & N vzduchu
. - Rukojet’ vika
\ kondenzatoru
N (potahnéte ji za
¢ ucelem otevreni)
Nastavitelné
. . nozky
Ovladaci panel
B Kontrolka Tlagitko s Kontrolky
Tla&itko s kontrolkou On/Off Tlacitka a kontrolky EKO  kontrolkou Prabé&hu
| / / Volitelné funkce \ \ Start/IPause programu

/

Displej

'. /
) ®
o

O O O Y 1

Otocny ovladac Volba Automatické
programu suseni (v)asové
vymezené
suseni

Tlagitko/kontrolka (O On/Off: Kdyz je susicka v Cinnosti a
toto tlacitko bude stisknuto a pfidrzeno na dobu delSi nez 3
sekundy, dojde k vypnuti susicky. Kontrolka signalizuje uvedeni
susicky do Cinnosti a jeji pfipravenost na volbu programu.

Otocny ovladaé Volba programt umozriuje nastaveni
programu: Otacejte jim, dokud indikator nebude
nasmeérovan na pozadovany program (viz Uvedeni do
¢innosti a volba programdl).

Tlacitka/kontrolky Volitelné funkce: Umozriuji volbu
volitelnych funkci z téch, které jsou k dispozici pro zvoleny
program. Rozsviceni pfisludné kontrolky poukazuje na
provedenou volbu dané volitelné funkce (Uvedeni do
¢innosti a volba programd).

Displej je tvofen tfemi ¢astmi: Automatické suseni =
uroven suseni, Casové vymezené suSeni = doba suseni
a Zbyvajici doba / OdlozZeny start, kazda s odpovidajicim
tlaCitkem volby (viz Displej).

Tlagitko Start/Pause se signalizaéni kontrolkou DIk Kdyz
zelena kontrolka zacne pomalu blikat, stisknéte tlaCitko

za UCelem zahajeni programu. Po zahajeni cyklu ziistane
kontrolka rozsvicena stalym svétlem. PreruSeni programu

se provadi opétovnym stisknutim tlacitka; barva kontrolky

se zméni na oranzovou a za¢ne znovu blikat. Opétovné
zahajeni programu z bodu, ve kterém byl prerusen, se
provadi opétovnym stisknutim tlacitka (Uvedeni do Cinnosti a
volba programt). Poznamka: Kontrolka Start/Pausa blika

jantarové béhem faze programu “Proti pomackani*.
Kontrolky prabé&hu programu svym postupnym rozsvécovanim

Tlagitko a kontrolka
Odlozeny Vycistit filtr »Vylit vodu®/
S?azr?ny kondenzatoru Vydcistit filtr

poukazuiji na jednotlivé stavy probihajiciho programu (Uvedeni
do ¢innosti a volba programdl).

Kontrolka ,Vylit vodu* (,,h20”) poukazuje na potfebu
vyprazdnéni nadoby na zachytavani vody. Ke zhasnuti
kontrolky dojde nékolik sekund po vloZeni prazdné nadoby
na zachytavani vody; za timto u¢elem musi byt susi¢ka v
¢innosti (viz Ovladaci prvky).

Poznamka: Kdyz je nadoba na zachytavani vody plna, na
displeji bude zobrazeno ,h20" a kontrolka <2 bude blikat;
dojde k vypnuti ohfevu a pradlo nebude vysuseno.

Kontrolka & Vylit vodu“/Vyéistit filtr pfipomina pred
kazdym zahajenim programu, ze zakladni podminkou
pouziti susicky je vycisténi filtru a vyprazdnéni nadoby na
zachytavani vody (viz Péce a udrzba).

Kontrolka Vy¢istit filtr kondenzatoru signalizuje,
Ze je potfebné v pravidelnych intervalech vyc¢istit filtr (Viz
Péce a udrzba).

Tlacitko/kontrolka Zablokovani tlacitek: Drzte
stisknuté toto tlacitko po provedeni volby programu a
pozadovanych volitelnych funkci. Pfi takovémto postupu
neni mozné meénit nastaveni programu.

Kdyz je kontrolka rozsvicena, ostatni tladitka a otocny
ovlada¢ programu jsou vyfazeny z ¢innosti. Pro zruseni
zablokovani je tfeba drzet tlacitko stisknuté; dojde ke
zhasnuti kontrolky.

Kontrolka EKO: Tato kontrolka je rozsvicena pfi volbé
volitelnych funkci a energetické Uspory (viz Oviadaci prvky).
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Displej

Displej je tvofen tfemi €astmi, kazda ma odpovidajici tladitko.

N\

1, ':(]3'
',C nnn

% uou LI

Po provedeni volby programu vybaveného volitelnou funkci Automatické suSeni vickrat po sobé stisknéte
tlacitko, dokud nebude zobrazena pozadovana urover automatického suseni. Kdyz volitelna funkce
automatického suSeni neni k dispozici, displej bude blikat a budou vydany tfi akustické signaly.

! Nékteré programy suseni nejsou kompatibilni se vS§emi irovnémi automatického suseni.

Automatické suseni

Dostupné urovné suseni

2 VIhké: nejjemnéjsi Uroven suseni zajistujici, aby pradlo nekapalo. Dokonala uroven po prani v
rukou pro rozlozeni pradla, kdyz si nepfejete provést jeho Uplné vysuseni v susicce.
vy

- K Zehleni: velmi jemné sus$eni s v vysokym stupném zbyvajici vihkosti. UziteEné pro zehleni

' bezprostfedné po suseni..
JXO-  Vésak plus: Vysouseci cyklus, vhodny k zavéSeni choulostivého pradla (jako napfiklad zaclon).
Sad Ramiko: Uroven suseni pro zavéseni pradla.
e Lehké vysuseni: Je uréeno pro choulostivé oble¢eni uréené k poskladani a ulozeni do skfiné
‘e- DO SKRINE: roven suseni, ktera zajistuje dokonalé vysuseni pradla a jeho pfipravenost pro

poskladani a uloZeni do skfiné.

-&- K obleceni: které ma byt obleCeno bezprostfedné po skonceni cyklu.

Casové vymezené suseni

Po zvoleni programu s volitelnou funkci €asové vymezeného suseni stisknéte za u€elem zadani pozadované

6% doby suseni tlagitko Casové vymezené. Kazdé stisknuti tohoto tladitka na displeji zplisobi zobrazeni zvolené
A doby trvani suseni (viz Uvedeni do ¢innosti a Volba programt). Kazdé stisknuti snizi nastavenou dobu z
HHH 220, 180, 150, 120, 90, 60 na 40 a poté se zopakuje. Kdyz volitelna funkce ¢asové vymezeného suseni neni

k dispozici, displej bude blikat a budou vydany tfi akustické signaly. Zvolena doba zUstane zobrazena po
zahajeni programu a muze byt dle potfeby zménéna i béhem programu.

I Je mozné zvolit Uroven automatického susSeni nebo dobu trvani suseni.

Odlozeny start

Po zvoleni programu vybaveného volitelnou funkci odloZeny start je mozné zvolit dobu odlozeni startu.

Kazdé stisknuti tlacitka Odlozeny start @ umoznuje zvysit nastaveni odlozeni o 1 hodinu, od ,1h* do ,24h" a
poté ,OFF*, pfi kterém dojde po péti sekundach ke zruSeni doby odlozZeni.

V pfipadé odloZeni o 10 hodin nebo vysSich bude na displeji zobrazeno odecitani doby v hodinach az po 10
hodin, poté ,9:59“ a znovu odecitani v minutach. V pfipadé odlozeni o 9 hodin nebo nizSich budou na displeji
zobrazeny hodiny a minuty a odecitani zbyvajici celkové doby odlozeni v minutach.

Po stisknuti tlagitka Start/Pauza || je mozné dle potfeby zménit nebo zrusit dobu opozdéného startu.

Po skoné&eni doby odlozeni dojde ke zhasnuti symbolu é a bude zobrazena Zbyvajici doba.

Kdyz bylo zvoleno ¢asové vymezené suseni, béhem programovani bude na displeji zobazena doba suseni
vyhradné na centralnim displeji asové vymezeného sudeni. Po stisknuti tlaCitka pro uvedeni do €innosti dojde
k rozsviceni displeje znazornujiciho dobu €innosti zafizeni, na kterém je mozné vidét odecitani doby trvani
programu.

Zbyvajici doba

Kdyz je ikona odlozeni @ zhasnuta, zobrazena doba odpovida Zbyvajici dobé programu v €innosti.

PFi volbé ¢asové vymezenych programu odpovida doba zobrazovana béhem cyklu skute¢né zbyvajici dobé.
Pfi volbé automatického programu bude zobrazena doba odpovidat odhadu zbyvajici doby.

Pfi volbé programu bude na displeji zobrazena doba potfebna pro vysuseni plné naplné; zbyvajici doba do
konce cyklu su$eni bude neustale kontrolovana a ménéna kvli co nejvérnéjSimu zobrazeni.

Zbyvajici doba je zobrazovana v hodinach a minutach a odecitani bude ménéno po minutach.

Dvojte¢ka mezi hodinami a minutami zobrazenymi na displeji blika, €imz signalizuje, Ze je odecitani aktivni.
Na displeji jsou zobrazeny také pfipadné problémy susSicky; v tomto pfipadé je na displeji zobrazeno pismeno
F a chybovy kéd, pficemz Ctyfi kontrolky volitelnych funkci a kontrolka pauzy budou blikat oranzovym svétlem
(viz Problémy a jejich feSeni).
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Uvedeni do ¢innosti a volba

programu

Volba programu

1. Zasunte zastréku suSicky do zasuvky elektrického napajeni.
2. Zvolte suseni podle druhu pradla (viz Pradlo).

3. Oteviete dvifka a ujistéte se, Ze je filtr Cisty, Ze se nachazi
v pfedepsaneé poloze a ze je nadoba na zachytavani vody
prazdna a spravné umisténa (viz Udrzba).

4. Naplrite zafizeni a dbejte pfitom, aby se zadny kus pradla
nedostal mezi dvitka a pfislusné tésnéni. Zaviete dvirka.
5. Kdyz kontrolka On/Off neni rozsvicena, stisknéte pfislusné
tlacitko (M.

6. Stisknéte tlacitko Volby program( odpovidajici druhu
tkaniny, ktera ma byt vysuSena, a zkontrolujte tabulku
program0 (viz Volba program(l) a pokyny pro kazdy druh
tkaniny (viz Pradlo).

7. Jsou-li k dispozici, zvolte volitelné funkce Automatického suseni
‘o:’ nebo Casové vymezeného suseni ‘®’ stisknutim pfislusného
tlagitka aZ do dosazeni hladiny nebo pozadovane doby.

! Podrobnéjsi informace mizete ziskat konzultaci vySe uvedené
tabulky.

8. Dle potfeby nastavte dobu odloZeni a dalSi volitelné funkce
(viz Displej).

9. Pokud si prejete, aby bylo ukon&eni programu signalizovano
akustickym hlasi¢em, stisknéte tlacitko ALARM 7.
Poznamka: Kdyz jste zvolili volitelnou funkci pouziti Zvuku
Proti pomackani, tato funkce neni dostupna.

10. Zahajte suseni stisknutim tlagitka Start/Pause 2ll. Na
displeji se zobrazi pfiblizna zbyvajici doba.

Béhem programu suSeni je mozné kontrolovat pradlo a
vytahnout jiz vysuSené kusy pradla a ponechat susit zbyvajici.

Po opétovném zavreni dvifek bude zafizeni znovu uvedeno
do &innosti po stisknuti tladitka Start/Pause.

Kdyz oteviete dvifka za ucelem kontroly stavu vysu$eni
pradla, vysledkem bude prodlouzeni cykld suSeni, protoze
kompresor kondenzatoru vycka 5 minut pfed opétovnym
zahajenim &innosti po zavieni dvifek a stisknuti tladitka start
(viz ,Ovladaci prvky®).

11. Béhem poslednich minut programi suseni bude jesté
pred ukongenim programu zahajena zavére¢na faze SUSENI
ZASTUDENAcq? (slouzi k ochlazeni tkanin); tuto fazi je vzdy
tfeba nechat kompletné ukongit.

12. Abyste byli upozornéni na dokonéeni programu, bzu€ak
3 krat pipne a zobrazi se napis END (Poznamka: Kdyz byla
zvolena volitelna funkce ALARM, bzuc¢ak 3 krat pipne kazdych
30 sekund po dobu 5 minut).

Otevrete dvitka, vytahnéte pradlo, vycistéte filtr a viozte jej zpét
do jeho ulozeni. Vyprazdnéte nadobu na zachytavani vody a
znovu ji vratte do predepsané polohy (viz Udrzba).

V pfipadé volby volitelné funkce ,Zabranéni kréeni” B8 se
bude pradlo v pfipadé&, Ze nebude ihned vyjmuto, ¢as od €asu
otacet po dobu 10 hodin nebo do otevfeni dvifek.

13. Odpojte susicku z elektrické sité.

Pohotovostni rezim

Za uCelem shody s novymi pfedpisy souvisejicimi s
energetickou Usporou je tato pracka vybavena systémem
automatického vypnuti (pfechodu do pohotovostniho rezimu
— standby), ktery je aktivovan po uplynuti 30 minut, kdyz
se praCka nepouziva. Kratce stisknéte tlacitko ZAPNOUT-
VYPNOUT a vyckejte na obnoveni Cinnosti zafizeni.

Specialni programy
Program Snadné zehleni =

Snadné Zehleni je kratky program trvajici 10 minut (8 minut ohfevu a poté 2 minuty suseni zastudena), ktery nafukuje vlakna
tkanin, které zustaly ve stejné pozici del$i dobu. Cyklus uvolni vlakna pradla, ¢imz usnadni Zehleni a poskladani.
! Nejedna se o program suseni, a proto se nepouziva s dosud mokrym pradlem.

Pro dosazeni optimalni vykonnosti:

1. Nenapliiujte buben nad maximalni kapacitu. Uvedené hodnoty se vztahuji na hmotnost suchého pradia:

Tkanina: Max
Bavina a SmiSena bavina 2,5kg
Syntetické pradlo

DzZiny 2

2. Vyprazdnéte susicku ihned po skonceni programu; pradlo povéste, poskladejte nebo vyzehlete, a poté je ulozte do skfiné.
Dle potfeby zopakujte dany program. Vysledny efekt programu se li§i v zavislosti na druhu susené tkaniny: NejlepSich ucinkd
Ize dosahnout u klasickych tkanin, jako je bavina a smiSend bavina, zatimco méné zjevné jsou na akrylovych vlaknech a na

materialech, jako je Tencel®.

Program Vina @:»;

» Jedna se o program urceny pro pradlo, které snasi suseni v bubnu a je oznaceno symbolem .

» Lze jej pouzit pro napiné az do 1 kg (pfiblizné 3 svetry).
» Doporucujeme obratit pradlo pfed suSenim naruby.

» NapIné pradla vysusené s pouzitim tohoto programu jsou obvykle pfipravené k oble¢eni, ale nékteré kusy pradla s tézkymi okraji
by mohly byt je$té mirné vihké. Nechte je dosusit pfirozenym zplisobem, protoZe dal$i proces suseni by je mohl poskodit.
! Na rozdil od ostatnich materiald je mechanismus smrténi viny trvaly, to znamena, Ze u daného kusu pradla jiz nedojde k

obnoveni pGvodnich rozmérl a pavodniho tvaru.
! Tento program neni uréen pro pradlo z akrylu.

Dziny

» Tento program je uréen pro dziny vyrobené z baviny denim. Pfed suSenim dzin{i obratte naruby pfedni kapsy.

* Lze jej pouzit pro naplné az do 3 kg (pfiblizné 4 dziny).

» Kromé toho jej Ize pouzit u pradla ze stejného materialu, jako v pfipadé vétrovek.
» Doba trvani tohoto programu zavisi na mnozstvi vlozeného pradla, na zvoleném nastaveni suSeni a na rychlosti odstfedovani

pouzité ve vasi pracce

* Naplné pradla vysuSené s pouzitim tohoto programu jsou obvykle pfipravené k oble€eni; okraje a $vy mohou byt mirné vihké.
V takovém pfipadé zkuste obratit dziny naruby a znovu na kratkou dobu uvést program do ¢innosti.

* Pouzivejte tento cyklus vyhradné pro napiné ze 100% baviny, nemichejte tmavé a svétlé obleCeni. NepouZivejte tento program
pro pradlo s vySivkami a pfisluSenstvim (Spendliky); obratte naruby kapsy.

! Nedoporuéuje se pouzivat tento program v pfipadé, Ze jsou dziny vybaveny gumami v pase nebo vysivkami.
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Specialni programy

Kosile - Intenzivni suseni

» Tento program je uréen specificky pro koSile vyrobené z baviny.

* Lze jej pouzit pro naplné az do 3 kg (pfiblizné 10 kosil).

» Doba trvani tohoto programu zavisi na mnozstvi viozeného pradla, na zvoleném nastaveni suseni a na rychlosti odstfedovani
pouzité ve vasi pracce

* Naplné pradla vysuSené s pouzitim tohoto programu jsou obvykle pfipravené k obleceni; okraje a Svy mohou byt mirné vihké.
V takovém pripadé zkuste obratit koSile naruby a znovu na kratkou dobu uvést program do &innosti.

Kosile - Bézné suseni ﬂEN

» Tento program je uréen pro koSile vyrobené ze syntetického materialu nebo z pfirodnich smisenych materialu, jako je
polyester a bavina.

» Lze jej pouzit pro napiné az do 3 kg (pfiblizné 14 kosil).

» Doba trvani tohoto programu zavisi na mnozstvi viozeného pradla, na zvoleném nastaveni suseni a na rychlosti odstfedovani
pouzité ve vasi pracce

» Naplné pradla vysuSené s pouzitim tohoto programu jsou obvykle pfipravené k obleceni; okraje a Svy mohou byt mirné vihké.
V takovém pfipadé zkuste obratit koSile naruby a znovu na kratkou dobu uvést program do &innosti.

Hedvabl &>
Tento program je uréen pro suSeni choulostivého pradla z hedvabi.

» Lze jej pouzit pro napiné az do 0,5 kg.

» Doba trvani tohoto programu zavisi na mnozstvi vlozeného pradla, na zvoleném nastaveni suSeni a na rychlosti odstfedovani
pouzité ve vasi pracce

* Naplné pradla vysusené s pouzitim tohoto programu jsou obvykle pfipravené k obleceni, ale nékteré kusy pradla s t€zkymi
okraji by mohly byt je$té mirné vihké. V takovém pfipadé zkuste vytahnout napln, rozprostfit jednotlivé kusy pradla a znovu
na kratkou dobu uvést program do €innosti.

» Pouze pro pradlo s visackou suseni v bubnu.

Program pro pefiny

I Pfi pouziti tohoto programu vénujte velkou pozornost tomu, abyste nesusili poSkozené vyrobky, protoze vyplfi by mohla ucpat
filtr a rozvod vzduchu s nebezpedim pozaru.

» Je tfeba jej pouzivat vyhradné pro pefiny pro jedno IUzko; neni vhodny pro manzelské nebo jesté vétsi pefiny.

* Naplné vysuSené s pouzitim tohoto programu jsou obvykle pfipravené pro pouziti, ale na nékterych mistech by mohly byt
mirné vihké. V takovém pfipadé zkuste vytahnout napln, rozprostfit jednotlivé kusy pradla a znovu na kratkou dobu uvést
program do ¢innosti.

* Vhodné také pro péfové bundy.

Pfikryvky - Intenzivni suseni

» Tento program je ur€en pro suseni pefin vybavenych pytlem z baviny a naplni z pefi.

» Doba trvani tohoto programu zavisi na mnozstvi vlozeného pradla a na rychlosti odstfedovani pouzité ve vasi pracce

* Program je ur€en vyhradné pro pefiny nebo pradlo s visackou, ktera ur€uje jeho vhodnost pro bubnové suseni (TD), s
pytlem z baviny a naplni z pefi, a neni vhodny pro syntetické materialy.

Pr|kryvky Bézné suseni &
Tento program je vhodny pro suseni pefin plnénych syntetickymi materialy.
» Doba trvani tohoto programu zavisi na mnozstvi vioZzeného pradla a na rychlosti odstfedovani pouzité ve vasi pracce
* Program je ur€en pro pefiny nebo pradlo s visatkou TD. Nékteré syntetické bundy mohou obsahovat hoflavé
materialy. Zkontrolujte, zda visacka predurcuje pradlo pro suseni v bubnu.

Detske pradlo @9
Tento program slouZi k suSeni oble¢eni a povieceni postylek kojencll (bavina a Zinylka) a k vysu$eni jemného pradla, napf. z
akrylu.

* Nepouzivejte jej pro suseni vyrobku, jako jsou bryndacky a kalhotky pro zakryti plenky s plastovym obalem.

* Lze jej pouzit pro naplné az do 2 kg.

» Doba trvani tohoto programu zavisi na mnozstvi vioZzeného pradla, na zvoleném nastaveni suSeni a na rychlosti
odstfedovani pouzité ve vasi pracce

* Naplné pradla vysuSené s pouzitim tohoto programu jsou obvykle pfipravené k obleceni, ale nékteré kusy pradla s t&Zkymi
okraji by mohly byt jesté mirné vihké. V takovém pfipadé zkuste obratit pradlo naruby a znovu na kratkou dobu uvést program
do &innosti.

Povleceni a rucniky e

» Tento program se pouziva na prostéradla a bavinéné ruc¢niky.

* Lze jej pouzit pro naplné az do 8 kg.

» Doba trvani tohoto programu zavisi na mnozstvi viozeného pradla, na zvoleném nastaveni suseni a na rychlosti
odstfedovani pouzité ve vasi pracce

* Naplné vysusené s pouztim tohoto programu jsou pfipravené k pouziti , ale okraje a Svy by mohly byt jeSté mirné vihké,
zejména u kusu pradla velkych rozméra. V takovém pfipadé zkuste pradlo rozprostfit a znovu zahajte program na kratSi dobu.

65



Osvézit T2

Diky proudu €erstvého vzduchu kyslik pronikne do vlaken a odstrani z oble€eni nepfijemné zapachy, jako je zapach
cigaretového koufe, smazeni nebo smogu. S timto kratkym programem Ize osvézit obleceni v prabé&hu pouhych 20 minut
! Program pro provzdu$néni pradla, ktery nebyl navrzen pro jeho suSeni: a proto jej nepouzivejte na mokrém pradle.

* | kdyZ jej Ize pouzit s napInémi vSech rozmérud (az do 8 kg), je mimoradné ucinny s naplnémi malych rozméra.
Program trvajici 20 minut pro provzdusnéni pradla ¢erstvym vzduchem. Lze jej pouzit také pro osvézeni teplych odéva.

Antia Allergy Q

Tento program ma osvédceni ,Seal of Approval“ od organizace Allergy UK, ktere potvrzuje u€inne snizovani obsahu a eliminaci
alergenu z odévl ve specialnim cyklu Anti Allergy. Tento program diky dlouhodobemu plisobene konstantni teploty neutralizuje
ucinky vétSiny znamych alergenu (v€etné roztocl).

Program Ize pouzivat k suSeni a o$etfovani plne mokre naplné nebo se suchou 4kg naplni pradla, ktere chcete pouze oSetfit.

Rychlé sugeni ZV)

+ Doba suSeni pro malé naplné je vyrazné omezena diky vysoké Uspofe €asu, az o 25% pro bavinu (s volitelnou funkci
Intenzivni suseni) a 39% pro synteticke tkaniny (s volitelnou funkci Bézné suseni).

Napl#: 1 kg. Urovef suseni: pouze DO SKRINE.

Outdoor @P

» Tento program je ur¢en pro suseni pradla z hydrofobnich latek a sportovnich vétrovek (napf. z goretexu, polyesteru, nylonu).
Suseni odévu po pracim cyklu ma pfiznivy vliv vzhledem k tomu, Ze znovu aktivuje hydrofobni Upravu odévu.

Doba trvani tohoto programu zavisi na mnozstvi vlozeného pradla, na zvoleném nastaveni susSeni a na rychlosti odstfedovani
pouzité ve vasi pracce

Uroveri suseni: pouze DO SKRINE.

Zahrati ruénika @

* Cyklus Zahfati ruénik pomaha ohfat ruéniky a Zupany pro pfijemny pocit tepla po koupeli nebo sprse. Slouzi také k ohfevu
kusU odévu pred jejich oblecenim.

Tento cyklus ohfeje odév na teplotu 37°C (teplota lidského téla) a udrzuje tuto teplotu, dokud uzivatel cyklus neprerusi.

Naplni: 3 kg

! Poznamka: Béhem tohoto programu se bude ikona O otacet na displeji, dokud nebude dosazeno cilové teploty; poté zacne
blikat ikona urovné vysuseni.

Dark Cycle (Tmavy cyklus) Y

Tento program pomaha udrfovat vase tmavé odévy a to ovladanim rychlosti motoru spole¢né s ovladanim nitsi teploty
vysuéeni

* Pradlo je nutné odstredit v pracce pfi rychlosti 1200-1400 otacek za minutu.

» Doba trvani tohoto programu zavisi na velikosti varky, nastaveni suSeni zavisi na nastaveni odstfedovani ve Vasi
pracce.

Cyklus suseni viny v této
bubnové susi¢ce odzkousela

@ a schvalila The Woolmark

: Company. Tento cyklus je
vhodny pro su$eni vinéného
zbozi, oznaceného visackou
WOOL HAND WASH SAFE Lprat ruéné®, jestlize bylo
prano cyklem ru¢niho prani
schvalenym spole¢nosti Woolmark a vysusSeno v souladu s
pokyny vydanymi vyrobcem M1219.
Ve Spojeném kralovstvi, Irsku, Hong Kongu a v Indii je
obchodni znacka Woolmark certifikaCni obchodni znackou.

WOOLMARK
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Tabulka programu
! Kdyz kontrolka On/Off neni rozsvicend, stisknéte pFislusné tlacitko () a poté provedte volbu programu.

Program Funkce Nastaveni Poznamky / Dostupné volitelné funkce
B Kratky program (pfiblizné 1. Nastavte oto¢ny oviada¢ PROGRAMY do polohy == | Nejedna se o program suseni (viz nasledujici strana).
= 1Q minut),' ktery zjgmni 2. lea po}Feby %\’/olte volitelnou funkci Alarm. Dostupne volitelné funkce
Snadné viakna pradla kvuli 3. Stisknéte tlagitko Start/Pause M. Alarm 7).
zehleni usnadnéni jeho Zehleni.
Program trvajici 20 min, 1. Nastavte otoény oviada& PROGRAMY do polohy 12 | Alarm 2.
= lftery p'rovzdusnl pradio 2. Dle potfeby zvolte volitelnou funkci Alarm.
Osvesit | cerstvym vzduchem. 3. Stisknéte tladitko Start/Pause ll.
Slouzi k vysuseni 1. Nastavte otocny oviada& PROGRAMY do polohy <. | Alarm 73 o Proti pomagkani 4. Odlozeny start (.
- bavinéneho pradia. _ | 2 Zvolte Automaticke suseni 3¢ nebo Casové Vysoka teplota (). Méné chmyi ‘ﬁj
POZN.: Max. néplfi 6 kg (pfi [ vymezené suseni s (viz nésledujici strana). Volitelna funkce automatického suseni:
Bavlna Nizke teploté) 3. Zvolte pFipadné pozadované volitelné funkce. VIhké ¢, K Zehleni O , V&3ak plus 1 X, Ramiko &
Standard** 4. Stisknéte tlagitko Start/Pause >ll. Lehke vysuseni &b, ‘DO SKRINE 6— K oblecem

i\

Kosile

Slouzi k suseni kosil.

1. Nastavte oto¢ny oviadaé PROGRAMY do polohy iy

2. Zvolte Automatlcke suseni 0 nebo Casové
vymezené suseni ,& (viz nasleduycz strana).

3. Zvolte pfipadné pozadované volitelné funkce.
4. Stisknéte tlacitko Start/Pause 2ll.

Alarm 79 o Proti pomackani 4%, Odlozeny start @,
Vysoka teplota (). Méné chmyii 77
Volitelna funkce automatického suéeni:

Vihké ¢s, K Zehleni v , Vésak plus -, Ramiko 3¢,
Lehké vysuseni J&-, DO SKRINE C-

[

Dziny

Slouzi k vysu$eni dzind.

1. Nastavte oto¢ny ovlada¢ PROGRAMY do polohy E.
2. Zvolte Automatické suseni 2 (viz nasledujici
strana).

3. Zvolte pfipadné poZadované volitelné funkce.

4. Stisknéte tlacitko Start/Pause >ll.

Alarm 7 o Proti pomackani 4%. OdloZeny start (-.
Volitelna funkce automatického suéeni:
VlIhké s, K Zehleni O’, Vésak plus e -, Ramiko &

, Lehké vysuseni .;- ‘DO SKRINE 6— K oblecenl
,Q

A

Syntetika

Slouzi k su$eni pradla ze
syntetickych tkanin.

1. Nastavte oto¢ny ovlada¢ PROGRAMY do polohy é

2. Zvolte Automatlcke suseni 0 nebo Casové
vymezené suseni ,& (viz nasledu;:cz strana).

3. Zvolte pfipadné pozadovane volitelné funkce.
4. Stisknéte tlacitko Start/Pause ll.

Alarm 73 o Proti pomackani 4%, Odlozeny start @,
Volitelna funkce automatického sqéeni:

Vihké ¢s, K Zehleni v , Vésak plus %, Ramiko %,
Lehkeé vysuseni Jg-, DO SKRINE &

B2

Slouzi k suseni prostéradel
a ruénikd.

1. Nastavte oto¢ny ovlada¢ PROGRAMY do polohy [J5.

2. Zvolte Automatické suseni 0 (viz nasledujici
strana).
3. Zvolte pfipadné pozadované volitelné funkce.

Alarm 73 o Proti pomackani 4%, Odlozeny start @,
Méné chmyfi {17
Volitelna funkce automatického suseni:

o

Hedvabi

hedvabného pradla.

2. Zvolte Automatické suseni 6 (viz nasledujici
strana).

3. Zvolte pripadné pozadované volitelné funkce.
4. Stisknéte tlacitko Start/Pause ll.

Povleceni a el ) Sl VIhké 4s, K Zehleni v , Vésak plus é . Ramiko 3¢
rucniky 4. Stisknéte tiaditko Start/Pause 2. Lehke vysuseni &, DO SKRINE ¢, K oblegeni
_'_
(Doporucuje se pouzivat vyhradné troveri Suseni
K poskladani®).
Slouzi k su$eni pefin. 1. Nastavte otocny ovladat PROGRAMY do polohy &. | Alarm 73 o Proti pomackani 4%s. OdloZeny start (7.
2. Zvloltevph'padvr’mé pozadované volitelné funkce. Vysoka teplota ().
PFikryvky 3. Stisknéte tlagitko Start/Pause JlI.
Slouzi k vysuseni vinéného | 4. Nastavte ototny oviadat PROGRAMY do polohy @ . | Alarm 2
@_ pradia. 2. Zvolte pfipadné pozadované volitelné funkce.
Vina 3. Stisknéte tlacitko Start/Pause .
Slouzi k vysuseni 1. Nastavte oto¢ny oviada¢ PROGRAMY do polohy &>. | Alarm 73,

Volitelna funkce automatického suéeni:

ViIhké s, K Zehleni () , Vésak plus %, Ramiko -‘é’—,
Lehké vysuseni e- If)O SKRINE 8-
(Doporucu;e se pouzivat vyhradné uroven Suseni
,DO SKRINE").

E

Slouzi k vysu$eni pradla
kojencl pfi nizké teploté.

1. Nastavte oto¢ny ovladac PROGRAMY do polohy l_éz‘@.

2. Zvolte Automatlcke suseni Q nebo Casové
vymezené suseni *®\ (viz nasleduycz strana).
3. Zvolte pfipadné pozadovane volitelné funkce.

Alarm 7 o Proti pomackani 4%>. OdloZeny start @,
Volitelna funkce autlomatického suseni:

VIhké 4s, K Zehleni -jg):-, Véég’}( Qlusl—jc'.)}, Ramiko &,
Lehké vysuseni J&¢, DO SKRINE -

Baby T .
pradio 4. Stisknéte tlacitko Start/Pause >ll. (Doporucuje se pouzivat vyhradné urover Suseni
,DO SKRINE").
& Protialergické oSeffeni 1. Nastavte oto&ny oviadad PROGRAMY do polohy <. | Alarm 23 o Proti pomackani /2. Odlozeny start .
obleceni z baviny. 2. Zvolte pfipadné pozadované volitelné funkce.
Antia Allergy 3. Stisknéte tlagitko Start/Pause Jll.

* Zvolte Vysoka teplota

** Tento program je nejvyhodneJS| z hlediska spotfeby energie (EU €. 392/2012). NejvysSi ucinnosti se dosahne, kdyz zvolite
stupen suseni ,DO SKRINE" a nejvysSi teplotu. (PoCateéni standardni nastaveni).
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Program Funkce Nastaveni Poznamky / Dostupné volitelné funkce
Susi tmavé odvy. 1. Posute knofiik programu na . Vihke 5, K zehleni ¥, V&sak plus Lt Ramiko 3,
ﬁ 2. Zvolte jakoukoliv poadovanou volbu. Lehkeé vysuseni -gt, Pradelnik &t
3. Stisknte tlaitko . (Doporucuje se pouZivat vyhradné aroveri Suseni
Dark Cycle ,Pradelnik ).
(Tmavy cyklus)

Slouzi k rychlejSimu

1. Nastavte otoCny ovlada¢ PROGRAMY do

Alarm 73 o Proti pomackani 4. Odlozeny start (7.

—‘7\3 vysuseni obleeni z baviny | polohy Z V). Vysoka teplota ().
: nebo syntetickych tkanin. 2. Zvolte pfipadné poZadované volitelné funkce.
Rychlé 3. Stisknéte tlagitko start/pauza Jll.
suseni
SlouZi k sudeni sportovniho | 1. Nastavte oto¢ny ovlada¢ PROGRAMY do Alarm 73 o Proti pomackani 4%>. Odlozeny start (-.
@P obleceni. polohy (jJF.
2. Zvolte pfipadné pozadované volitelné funkce.
Outdoor 3. Stisknéte tlagitko start/pauza M.
@&‘ Slouzi k ohrati ruéniki a 1. Nastgyte oto¢ny ovlada¢ PROGRAMY do -
Zupan. polohy i .
2. Stisknéte tlagitko start/pauza Jll.
Zahrati
rucnikt

\/

Automatické suseni a Casové vymezené suseni ~°
Nejdfive provedte volbu programu (viz tabulka programd,).

Program

Funkce

Nastaveni

Poznamky / Dostupné volitelné funkce

Urovné
Suseni

Dle moznosti pokazdé
pouzivejte automatické suseni
pradla, protoze zajistuje
nejlepsi vysledky suseni.
Nastavena teplota zavisi na
zvoleného programu (volitelna
funkce Materialy).

1. Vickrat po sobé stisknéte tlagitko Urovné Suseni,
dokud se na displeji nezobrazi poZzadovana volba.
PFi kazdém stisknuti dojde k posunu dopfedu ¢4,
LF, %, %, -, &, 8¢ a poté k zopakovani.
1'Né&které automatické programy nemaji k dispozici
vSechny volitelné funkce Urovni suseni.

2. Zvolte pfipadné pozadované volitelné funkce.

3. Stisknéte tlagitko pro zahajeni ¢innosti .

Volitelné funkce
Alarm 73 o Proti pomackani 4%.Odlozeny start (-.
Vysoka teplota (§). Mén& chmyfi 717"..

Prectéte si doporucené doby suseni (viz Pradlo).
Poslednich minut téchto programti je vénovano fazi
suseni zastudena .

Casové
vymezené
suseni

(220, 180,
150, 120, 90,
60 nebo 40
min.)

Kdyz si pfejete presné
vymezit dobu su$eni, pokazdé
pouzivejte funkci casové
vymezeného suseni.
Nastavena teplota zavisi na
zvoleném programu (volitelna
funkce Materialy).

1. Vickrat po sobé stisknéte tlagitko Casové
vymezené suseni, dokud se na displeji nezobrazi
pozadovana volba. Kazdé stisknuti snizi dobu

z 220, 180, 150, 120, 90, 60 na 40 a poté se
zopakuje.

U choulostivého pradla je maximalni doba 180.
2. Zvolte pfipadné pozadované volitelné funkce.
3. Stisknéte tlacitko pro zahajeni ¢innosti Jl.

Volitelné funkce
Alarm 73 o Proti pomackani 4%+. OdloZeny start (7.
Vysoké teplota ()

Prectéte si doporucené doby suseni (viz Pradlo).
Poslednich minut téchto programu je vénovano fazi
suseni zastudena élf

! Pro dosazeni optimalniho vykonu neotvirejte dvirka pred ukonéenim cyklu.
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Ovladaci prvky

¢ Otoc¢ny ovladac¢ programu

! Upozornéni: Kdyz po stisknuti tlagitka pro uvedeni do
Cinnosti dojde ke zméné polohy oto¢ného ovladace volby
programd, jeho nova poloha NEZMENI zvoleny program.
Pro provedeni zmény programu je tfeba znovu stisknout
tlacitko Start/Pause >ll za Uc¢elem preruseni programu
(kontrolka bude blikat Zlutym svétlem) a zvolit novy
program a pfislusné volitelné funkce; kontrolka zacne
blikat zelenym svétlem. Zahajte novy program stisknutim
tlacitka Start/Pause >lI.

» Tlacitka a kontrolky Volitelné funkce

Tato tlacitka se pouzivaji pro uzivatelské pfizpusobeni
zvoleného programu podle svych vlastnich potfeb. Ne
vSechny volitelné funkce jsou k dispozici pro vSechny
programy (viz Uvedeni do ¢innosti a Volba programd). Pfi
stisknuti tlacitka volitelné funkce, ktera neni k dispozici,
akusticky hlasi¢ vyda tfi zvukové signaly. Je-li zvolena
volitelna funkce k dispozici, bude vydan jediny akusticky
signal a rozsviti se kontrolka vedle tlacitka kvuli potvrzeni
volby dané volitelné funkce.

» Kontrolka EKO

K roszviceni této kontrolky dojde pfi volbé volitelnych
funkci programovani, které pouzivaji mensi mnozstvi
energie vzhledem k pfednastavenym hodnotam. Pfiklady:
PFi volbé automatického programu nebo pfi pouziti
nastaveni ¢asové vymezeného suseni na kratsi nez
pfednastavenou dobu. Tato kontrolka neinformuje o
volbé idealniho energetického nastaveni, ale vyhradné o
skutecnosti, Ze zvolené volitelné funkce pouzivaji méné
energie.

* Kontrolky prubéhu suseni

(‘O’ Suseni, =%= SusSeni zastudena, END)

Kontrolky pribéhu suseni znazorfiuji stav programu.
Béhem kazdé faze programu se rozsviti odpovidajici
kontrolka.

+ Odlozeny start (v

Zahajeni nékterych programu (viz Uvedeni do ¢innosti a
Volba programii) muze byt opozdéno az o 24 hodin (viz
Displej). Pfed nastavenim odlozeného startu se ujistéte, Ze
nadoba na zachytavani vody je prazdna a filtr je Cisty.

« Méné chmyfi 77

Snitenim mechanické akce béhem koneéné faze suseni
se sniti mnotstvi chuchvalcl a chmyf#i a vlakna vasich
odévu jsou tak chranéna. Poznamka: U pragramu Tricka

neni tato motnost dostupna po volbé nizké teploty.

* Alarm Q

Na konci cyklu suSeni bude aktivovan akusticky signal
upozorfiujici na ukonéeni programu a na moznost vylozeni
vysu8eného pradla ze su8icky. Poznamka: Kdyz jste zvolili
volitelnou funkci pouziti ,,Proti pomackani®, tato funkce
neni dostupna

* Proti pomackani ﬁZﬁS

KdyZ byla zvolena tato volitelna funkce, pfi odlozeném
startu bude pradlo uvnitf bubnu béhem ¢ekaci doby ob¢as
pootoceno, aby se zabranilo vytvoreni zahybu.

Po ukon€eni cyklu suseni a chlazeni bude odév jesté
nekolikrat pootocen, aby se zabranilo vytvoreni zahybu

v pfipadé, Ze neni mozné vyjmout naplf ze susicky
bezprostiedné po dokonceni programu. Po skonceni této
faze a po ukonceni cyklu je kontrolka ,END“ rozsvicena a
kontrolka Start/Pauza blika jantarovym svétlem.
Poznamka: Kdyz jste zvolili volitelnou funkci pouziti
LALARM*, tato funkce neni dostupna

* Vysoka teplota (§)
PFi volbé doby suseni Ize stisknutim tohoto tlacitka zvolit
intenzivni suSeni; provedeni volby bude signalizovano

rozsvicenim kontrolky tlacitka.

« Kontrolky Vyprazdnéni nadobky / Cisténi filtru ,,h20%
(Kdyi byla susSicka pfipojena kypouétécimu potrubl'

zachytavani vody, protoZe neni potrebne ji vyprazdriovat).
Kdyz je kontrolka ozsvicena (ale neblika),
nezapomernite vyprazdnlt nadobu na zachytavani vody.
Kdyz dojde k naplnéni nadoby na zachytavani vody v
pribéhu programu, vypne se ohfiva¢ a susi¢ka zahaji
fazi Suseni zastudena; poté za¢ne kontrolka blikat a
budou aktivovany pfislusné akustické signaly. Aby doslo
k vysuseni pradla v susicce, je tfeba vyprazdnit nadobu a
znovu uvést susi¢ku do Cinnosti. Po opétovném uvedeni
susSicky do ¢innosti dojde ke zhasnuti kontrolky v prabéhu
nékolika malo sekund. Abyste se vyhnuli uvedenému
postupu, vyprazdnéte nadobu na zachytavani vody pfi
kazdém pouziti susicky (viz Udrzba).

! Mé&jte na paméti, e i kdyZ byla susicka pfipojena k
vypoustécimu potrubi, je tfeba POKAZDE vycdistit filtr.

» Otevirani dvirek

Otevrenim dvifek (nebo stisknutim tlacitka Start/Pause)
bé&hem &innosti programu dojde k zastaveni ¢innosti
suSicky s nize uvedenymi nasledky: Poznamka: Kontrolka
Start/Pausa blika jantarové béhem faze programu Proti
pomackani.

+ V pribéhu doby odloZeného startu se bude
odpogcitavat doba odloZeni. Obnoveni programu
odlozeného startu Ize provést stisknutim tlacitka
pro uvedeni do &innosti. Jedna z kontrolek
,Odlozeného startu“ bude blikat, ¢imz bude
informovat o aktualni dobé odlozeni.

» Obnoveni programu lze provést stisknutim
tlacitka pro uvedeni do €innosti. Kontrolky
prubéhu programu poukazuji na aktualni fazi a
kontrolka Start/Pause prestane blikat a rozsviti
se stalym zelenym svétlem.

» K ukonéeni programu dojde béhem faze
zavere¢ného zabranéni kréeni. Stisknutim
tlagitka Start/Pause dojde k zahajeni nového
programu od zacatku.

+ Otacenim oto€ného ovladace Volba programt
dojde k volbé& nového programu a kontrolka
Start/Pause bude blikat zelenym svétlem. Tento
postup je mozné pouzit pro volbu programu
Suseni zastudena é];z pro ochlazeni pradla, kdyz
jej jiz povazujete za dostatecné vysuSené.
Zahajte novy program stisknutim tlacitka pro
uvedeni do Cinnosti.

Ochrana systému Tepelného €erpadla

Systém tepelného Cerpadla pracuje prostfednictvim
kompresoru vybaveného ochranou, ktera zasahuje
pfi otevreni dvifek nebo pfi nahlém vypadku
elektrického napajeni. Tato ochrana zabrani
opétovnému uvedeni kompresoru do ¢innosti po
dobu 5 minut od opétovného zavreni dvifek a poté,
co byl znovu zahajen cyklus.

* Poznamka

V pripadé preruseni dodavky elektrického proudu vypnéte
napajeni nebo vytahnéte zastréku susicky z elektricke sité.
Po obnoveni dodavky elektrického proudu zasurite zastréku
zarfizeni do zasuvky elektricke sité, stisknéte a drzte stisknuté
tlacitko ON/OFF az do opétovné aktivace susicky, a poté
znovu zahajte ¢innost stisknutim tlacitka Start/Pausa
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Pradlo

Rozdéleni pradla

* Zkontrolujte symboly na visackach jednotlivych kus(
pradla, abyste se presvédcili, zda jsou vhodné pro bub-
nové suseni.

» Rozdélte pradlo podle druhu tkaniny.

* Vlyprazdnéte kapsy a zkontrolujte knofliky.

» Zaviete zipsy, zahaknéte hacky a zavazte tkanicky, aniz
byste je pfili§ utahovali.

» VVyzdimejte pradlo, abyste odstranili co nejvétSi mnozstvi
vody.

! Nepltite susi¢ku Gplné mokrym pradlem.

Maximalni napln
Nenaplfiujte buben nad maximalni kapacitu.

Uvedené hodnoty se vztahuji na hmotnost suchého pradla:

P¥irodni viakna: maximalné 9kg
Synteticka vlakna: maximalné 3kg

I Abyste piedesli poklesu vykonnosti susicky, nepietézuijte
ji.

Visa€ky na pradle

Zkontrolujte visacky na pradle, zejména pfi jeho prvnim
vloZeni do susicky. Nize uvadime nejpouzivang;si
symboly:

D MuzZe se susit v susicce.

Nesusit v susi¢ce

B g O

Susit pfi vysoké teploté.

<
;°4

Susit pfi nizké teploté.

Doby suseni

Uvedené doby jsou pouze pfiblizné a méni se v zavislosti na:

» Mnozstvi zadrzované vody v pradle po odstfedéni: Ru¢niky a
choulostivé pradlo zadrZuji velké mnozstvi vody.

* Tkaninach Pradlo ze stejného druhu tkaniny, ale se vzorem nebo
odlisnou tloustkou, se muze vyznacovat odliSnou dobou suseni.

MnozZstvi pradla: Samostatné kusy pradla a malé napiné mohou
vyzadovat odli$né doby na vysuseni.

+ SuSeni: KdyzZ se ma pradlo Zehlit, Ize jej vytahnout ze zafizeni
i v jesté trochu vihkém stavu. Pradlo, které musi byt dokonale
suché, se musi v susicce ponechat déle.

* Nastavené teploté.

+ Teplot& v mistnosti: Cim nizi je teplota v mistnosti, tim vice ¢asu
bude tfeba na vysuseni pradla.

+ Objemu: Nékteré objemné druhy pradla vyzaduiji mimoradnou
péci béhem procesu suseni. Doporucuje se vytahnout toto
pradlo, protfepat je a znovu vioZit do susicky: Tento Ukon je tfeba
béhem cyklu suSeni vickrat zopakovat.

! Nesuste pradio prilis.
V8echny tkaniny obsahuiji pfirozenou vihkost, ktera je potfebné pro
zachovani jemnosti a vzdusnosti.

V niZe uvedené tabulce se nachazeji PRIBLIZNE hodnoty dob
suseni, vyjadfené v hodinach:

Uvedené doby se vztahuji na automatické programy SuSeni pradla
ur€eného k uloZeni do skfiné.

Jsou uvedena také nastaveni suSeni a pfislusna doba kvdli lepSi
volbé nejvhodné;si volitelné funkce.

Uvedené hmotnosti se vztahuji na suché pradlo.

Doby suseni
Bavina 1Kg 2 Kg 3Kg 4 Kg 5Kg 6 Kg 7Kg 8 Kg
- Automatické v 35-60 55-90 85-100 100-130 130-150 160-180 200-210 210-230
minutach
Casové 90 nebo 90 nebo 120 nebo 150 nebo 180 nebo
Vysoka vymezené 40nebo 60 | 60 nebo 90 120 120 150 180 180 220
teplota
Doby suseni v pracce pfi 800-1000 otackach za minutu
Syntetika 1Kg 3Kg
o Automatické v minutach 40-50 60-90
é Nastaveni Casové vymezeného suseni 40 nebo 60 40 nebo 60 60 nebo 90
Nizka teplota Snizené doby suseni a odstfedovani v pracce
Akrylové 1Kg 2Kg
Automatické v minutach - -
Nizka Nastaveni Casové vymezeného suseni 30 60
teplota
Snizené doby suseni a odstfedovani v pracce
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Poruchy a jejich odstranovani

V pfipadé, ze mate pocit, ze susSi¢ka nefunguje spravné, si dfive, nez se obratite na Stfedisko servisni sluzby (viz Servisni

sluzba), pozorné prectéte nasledujici rady pro feSeni problému.

Porucha:

Nedochazi k uvedeni susicky do
cinnosti.

Nedochazi k zahajeni cyklu suseni.

Doby suseni jsou prilis dlouhé.

Kontrolka ,,Vylit vodu“ blika, ale
suSicka je v €innosti pouze kratce.

Kontrolka ,Vylit vodu“ je
rozsvicena, ale nadoba na
zachytavani vody jesté neni plna.

DosSlo k ukonéeni programu
s pradlem vihéim, nez se
predpokladalo.

Na displeji je zobrazen kod F,
za kterym nasleduje jedno nebo
dvé ¢cisla, a kontrolky volitelnych
funkci a kontrolka preruseni
blikaji.

Na displeji je kratce zobrazeno
,dOn“ kazdych 6 sekund.

Zobrazeni Zbyvajici doby na
displeji se méni béhem suseni.

Susicka je hluéna béhem prvnich
minut ¢innosti.

Kontrolky na ovladacim panelu
suSicky jsou vypnuty, i kdyz je
suSicka zapnuta.

Mozné pri¢iny / Reseni:

» ZastrCka neni zastréena do elektrické zasuvky ve sténé zcela na doraz, a proto

neni zabezpecen fadny kontakt.

DoSlo k pferudeni dodavky elektrického proudu.

Doslo k vypaleni pojistky. Zkuste pfipojit jiny elektrospotiebiC ke stejné zasuvce.

PFi pouziti prodluzovaciho kabelu zkuste zasunout zastréku susic¢ky pfimo do zasuvky.
Dviitka nebyla Fadné zaviena.

Program nebyl nastaven spravné (viz Uvedeni do cCinnosti a volba programui).
Nebylo stisknuto tlagitko START (viz Uvedeni do ¢innosti a volba programti).

» Byla nastavena doba odlozeni (viz Uvedeni do ¢innosti a volba programd).

» Bylo stisknuto tlacitko pro uvedeni do Cinnosti; pfed uvedenim susi¢ky do &innosti je
tfeba vyckat na kratké opozdéni. Vyckejte, dokud nebude zahajeno suseni, a netisknéte
znovu tlacitko pro uvedeni di ¢innosti: V opaném pfipadé susSicka prejde do rezimu
preruSeni a nezahaji suseni.

« Nebyl vygistén filtr (viz Udrzba).

* Neni tfeba vyprazdnit nadobu na zachytavani vody? Blika kontrolka ,Vylit vodu® a
bude zobrazeno hlaseni ,h20" (viz Udrzba).

» Je tfeba vygistit filtr Kondenzatoru (viz Udrzba).

» Nastavena teplota neni vhodna pro druh tkaniny uréené k suseni (viz Uvedeni do
¢innosti a volba programd, a Pradlo).

* Nebyla zvolena spravna doba suseni pro danou naplf (viz Pradlio).

* Otvor pro nasavani vzduchu nebo vypoustéci otvory na zadni strané jsou ucpané
(viz Instalace, a Udrzba).

» Pradlo je pfili§ mokré (viz Pradlo).

» Susicka je pretizena (viz Pradlo).

» Nadoba na zachytavani vody pravdépodobné nebyla vyprazdnéna pfi zahajeni
programu. Necekejte na signal vyprazdnéni vody, ale zkontrolujte nadobu a vyprazdnéte
ji pfi kazdém zahajeni nového programu suseni (viz Udrzba).

» Za bézné Ize povazovat: Kontrolka ,Vylit vodu“ blika, kdyZ je nadoba plna. Kdyz je
kontrolka rozsvicena, pouze pfipomina potfebu vyprazdnéni sbérné nadoby (viz Uvedeni
do ¢innosti a volba programdu).

1 Z bezpeénostnich divodd trvaji programy susiéky maximalné 5 hodiny. Kdyz
automaticky program nezaznamenal pozadovany vysledny stupen vlhkosti v ramci tohoto
Casového intervalu, suSicka dokon¢i dany program a zastavi svou ¢innost. Zkontrolujte
vy8e uvedené body a zopakujte program; kdyz je pradlo jesté vihké, obratte se na
Stredisko servisni sluzby (viz Servisni sluzba).

» Kdyz je na displeji zobrazen kdd tvofeny pismenem F a jednim nebo dvéma Cisly,
vypnéte susSicku, vytahnéte zastréku ze zasuvky a vycistéte filtr (viz ddrzba).

Nasledné znovu zasurite zastréku do zasuvky elektrické sité a vyckejte, dokud nedojde k
zahajeni nového programu suseni.

Kdyz hlaSeni pretrvava, poznacte si Ciselny kod a obratte se na stfedisko Servisni sluzby
(viz Servisni sluzba).

» Susicka se nachazi v rezimu ,Demo*”. Drzte stisknuta tlaCitka On/Off a Start/Pause po
dobu 3 sekund. Na displeji se zobrazi “dOn” na dobu 3 sekund a poté dojde k obnoveni
bézné Cinnosti suSicky.

» Zbyvajici doba do konce cyklu suseni bude neustale kontrolovana a ménéna kvdli co
nejvérnéjSimu zobrazeni. Zobrazena doba se béhem cyklu mize zvysit; jedna se o zcela bézny jev.

» Je to bézné zejména poté, co susicka nebyla delSi dobu pouzivana. Kdyz hluk
pokracuje i bEhem celého cyklu, obratte se na stfedisko servisni sluzby.

» Susicka presla do pohotovostniho stavu za ucelem Setfeni energii. Dochazi k tomu,
kdyz susicka zlstane zapnuta, nebo po preruSeni dodavky elektrické energie. Dochazi k
tomu po uplynuti 30 minut:

- Kdyz nechate susi¢ku zapnutou bez zahajeni programu;

- poté, co byl vami zvoleny susici program ukoné&en.

Stisknéte a drzte stisknuté tlaCitko ON/OFF az do opétovné aktivace suSicky
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Servisni sluzba

Kondenzaéni systém

Tato suSicka je vybavena Kondenzacnim systémem

pro suseni vaSeho pradla. Pro umoznéni jeho Cinnosti
Kondenzator pouziva plyn zpusobuijici sklenikovy efekt
(fluorované plyny), které jsou predmétem Protokolu

z Kyoto. Plyny F se nachazeji v hermeticky utésnéné
jednotce. Tato utésnéna jednotka obsahuje 0,29 kg plynu
R134a F, ktery plUsobi v uloze chladiva.

V pfipadé poSkozeni uvedené jednotky je tfeba provést
obrétite na nejbliz8i stfedisko servisni sluzby.
Poznamka: Plyny obsazené v utésnéné jednotce nejsou
nebezpecné pro zdravi, ale jejich unik by mél nepfiznivy
vliv na globalni oteplovani.

Pred zatelefonovanim do Servisniho strediska:

* Postupuijte dle pokynu pro odstrafiovani poruch a
zkontrolujte, zda mizete odstranit poruchu sami (viz
Poruchy a jejich odstrariovani).

* VV opacném pfipadé vypnéte susicku a obratte se na
nejblizsi Stfedisko servisni sluzby.

Informace tykajici se recyklace a likvidace @

19 511 3 37 6 05

02/2015 Xerox Fabriano

Stfedisku servisni sluzby oznamte tyto udaje:

* Jméno, adresu a PSC;

« Cislo telefonu;

« druh poruchy;

» datum zakoupeni;

* model zafizeni (Mod.);

« vyrobni &islo (S/N) suSicky.

Tyto informace jsou uvedeny na identifikacnim Stitku
pfipevnéném za dvirky.

Nahradni dily

Tato susicka je konstrukéné slozité zafizeni. PokouSet se

ji opravit osobné nebo svéfit jeji opravu nekvalifikovanému
personalu muze zpusobit riziko ohroZeni osob, poskozeni
zafizeni a zruSeni zaruky na nahradni dily.

V pfipadé probléma s pouZitim tohoto zafizeni se vzdy
obratte na autorizovaného technika.

Pro nekvalifikovanou osobu je provadéni jakéhokoli servisu
nebo udrzby, ktera ma za nasledek poskozeni utésnéného
Kondenzatoru, trestnym Cinem.

V ramci naSeho neustalého Usili o ochranu zivotniho prostfedi si vyhrazujeme pravo pouzivat kvalitni recyklované soucasti za
Ucelem snizeni nakladu pro zakaznika a minimalizace plytvani materialy.
+ Likvidace obalovych materiald: Dodrzujte mistni predpisy s cilem umoznit spravnou recyklaci obalu.

» Pro snizeni rizika nehod déti odstrante dvirka a odstfihnéte napajeci kabel t€sné u jeho vystupu ze zafizeni. Tyto ¢asti
zlikvidujte oddélené, abyste se ujistili, Ze elektrospotfebic jiz nebude moci byt znovu pfipojen do zasuvky elektrické sité.

Vyrazeni starych elektrospotiebi¢d z €innosti

Evropska smérnice 2012/19/ES o odpadu tvofeném elektrickymi a elektronickymi zafizenimi (RAEE) pfedpoklada, ze
E elektrospotfebi¢e nesmi byt likvidovany v ramci béZného pevného méstského odpadu. Vyfazena zafizeni musi byt

sesbirana zvlast, aby se zvysilo mnozZstvi recyklovanych a znovupouzitych materiald, ze kterych jsou tato zafizeni
mmmm sloZena, a aby se zabranilo moznym ublizenim na zdravi a Skodam na Zivotnim prostredi.

Symbolem je preskrtnuty ko§, uvedeny na vSech vyrobcich s cilem pfipomenout povinnosti spojené se separovanym
sbérem.

se obrati na navrZzenou vefejnou instituci nebo na prodejce.

Tento elektrospotebi je ve shod s nasledujicimi smrnicemi ES:

- 2006/95/ES (Zaizeni pro nizké napti);
- 2004/108/ES (Elektromagneticka kompatibilita).

Indesit Company S.p.A.
Viale Aristide Merloni, 47
60044 Fabriano (AN)
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